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ตลอดระยะเวลาที่่�ที่ำงานที่่�คณะสถาปััตยกรรมศาสตร์
และการออกแบบ มหาวิที่ยาลัยอัสสัมชััญน่�มาเปั็นเวลา 
25 ปีั ผมได้เห็นพัฒันาการและความเป็ันมืออาชัพ่ัของ
คณะฯ ที่่�ได้พััฒนาจากคณะเล็ก ๆ ซึ่่�งเริ�มต้นจากการม่ 
นกัเรย่นไที่ยเพัย่งไม่ก่�คน ไปัส่่คณะฯ ท่ี่�มนั่กเรย่นจำนวน 
หลักหลายร้อย และได้รับความเชัื�อถือ ความไว้วางใจ 
จากนกัเรย่นต่างชัาตมิาศก่ษากบัเราจากกว่า 30 ปัระเที่ศ

ในชั่วงเวลาที่่�ผ่านมา คณะฯ ยังได้ม่ความร่วมมือเปั็น
อย่างด่กับหน่วยงานต่าง ๆ มหาวิที่ยาลัยที่ั�งในและ
ต่างปัระเที่ศ ซึ่่�งได้มก่ารที่ำกิจกรรมมากมายอย่างต่อเนื�อง
หลายๆ กิจกรรมยังได้รับการผนวกเข้ากับการเร่ยน
การสอนในบางวิชัา ที่ั�งหมดน่� ได้ม่การรวบรวม

Throughout the period of working at the 
School of Architecture and Design, Assump-
tion University for 25 years, I have witnessed 
the development and professionalism of 
the School, which has grown from a small 
group of Thai students to a large community  
with students from various countries, 
earning trust and confidence from interna-
tional students who come to study with us 
from over 30 countries.

Over the years, AAU has collaborated exten-
sively with both local and international organi-
zations, engaging in numerous activities. 

Many of these activities have been integrated 
into the curriculum of various courses. This book 
gathers the history, opinions from relevant indi-
viduals, and numerous significant achievements 
of the School of Architecture and Design, Assump-
tion University, over the past 25 years.

I firmly believe that from now and on to the future, 
AAU will continue to progress steadily and become 
a leading architecture school. We will offer inter-
national curricula to students interested in studying, 
developing themselves, and gaining practical expe-
rience through collaborations with various organi-
zations. Ultimately, we aim to produce well-rounded 
individuals ready to excel in all aspects, contributing 
positively to society as competent and ethical, as 
a designer and as a person.

Message from 
the Dean

ความเปั็นมา ความคิดเห็นจากหลากหลายบุคคลที่่�
เก่�ยวข้อง และผลงานสำคัญต่าง ๆ มากมายของคณะ
สถาปััตยกรรมศาสตร์และการออกแบบ มหาวิที่ยาลัย
อัสสัมชััญ ตลอดเวลา 25 ปัีที่่�ผ่านมาในหนังสือเล่มน่�

ผมเชัื�อเป็ันอย่างยิ�งว่าจากน่�และต่อไปัในอนาคตข้างหน้า 
คณะสถาปััตยกรรมศาสตร์และการออกแบบ จะก้าว
เดนิต่อไปัอย่างมั�นคง และเป็ันหน่�งในมหาวทิี่ยาลยัชัั�นนำ
ที่างสถาปััตยกรรม ที่่�นำเสนอหลักส่ตรนานาชัาติให้
กับนักเร่ยนที่่�สนใจต่อไปัได้เข้ามาเร่ยน เข้ามาศ่กษา 
พััฒนาตนเองและม่ปัระสบการณ์ในการร่วมมือกับ
หน่วยงานต่าง ๆ จนจบออกไปัเป็ันบคุคลท่ี่�มค่วามพัร้อม

Assistant Professor Suparath Valaisathien  
Dean 2017-2024
Montfort del Rosario
School of Architecture and Design, 
Assumption University (AAU)
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AAU 25+25: The Road Ahead เปั็นหนังสือเล่ม
พัิเศษ ที่่�คณะสถาปััตยกรรมศาสตร์และการออกแบบ 
มหาวิที่ยาลัยอัสสัมชััญ (AAU) ได้จัดที่ำข่�น ในโอกาส
เฉลิมฉลองครบรอบ 25 ปัีของคณะฯ หนังสือเล่มน่�
ไม่เพัย่งเป็ันการเฉลมิฉลองความสำเรจ็ของโอกาสพัเิศษน่�  
แต่ยังเปั็นภาพัสะที่้อนถ่งเรื�องราวของ AAU ตลอด
ระยะเวลา 25 ปีัท่ี่�ผ่านมา และเป็ันแรงบันดาลใจสำหรับ
อนาคต ผ่านบที่สัมภาษณ์บุคคลและเหตุการณ์สำคัญที่่�
หล่อหลอมคณะของเราให้เปั็นอย่างในปััจจุบัน

AAU 25+25: The Road Ahead ปัระกอบด้วยการ
สัมภาษณ์บุคคล 25 ที่่าน ที่่�ม่บที่บาที่ในการสร้างชัื�อ
เส่ยงและเปั็นที่่�ร่้จักของ AAU บที่สนที่นาเหล่าน่�บอก
เล่าปัระสบการณ์ ความปัระที่ับใจ และความที่้าที่าย
ในชั่วงเวลาสำคัญที่่� AAU ซึ่่�งไม่เพั่ยงแค่เน้นถ่งความ
สำเร็จส่วนบุคคลเที่่านั�น แต่ยังสะที่้อนถ่งความผ่กพััน
และความร่วมมือที่่�ขับเคลื�อน AAU ไปัข้างหน้า 

Foreword

AAU 25+25: The Road Ahead is a special 
publication that the School of Architecture 
and Design, Assumption University (AAU) 
published on the occasion of the School’s 
25th-anniversary celebration. This book not 
only celebrates the success of this special 
occasion but also reflects AAU’s story over 
the past 25 years and serves as an inspira-
tion for the future through interviews with 
some significant people and events that 
have shaped our school into what it is today.

This book features interviews with 25 people 
who played a role in building AAU’s reputa- 
tion and visibility. These conversations share 
their experiences, impressions, and chal-
lenges during key moments at AAU, high-
lighting personal successes and reflecting 
the bonds and partnerships that drive AAU 

forward. The other part of this book compiles 25 
AAU milestones, presented through various na-
tional and international success stories, includ-
ing achievements in teaching and learning, ex-
tracurricular activities, social service projects, 
stories of the bonds of people in AAU, and interna-
tional cooperation projects.

The dedication and support of everyone have played 
an essential role in bringing AAU to this point. 
Today’s success is the result of the entire AAU team 
working together. Thank you to everyone who has 
contributed to this success. Twenty-five years is 
a significant milestone and an important starting 
point. It is hoped that everyone affiliated with AAU 
will continue to be a part of the AAU journey.

อ่กส่วนหน่�งของหนังสือเล่มน่� ยังรวบรวมเหตุการณ์
สำคัญของ AAU ไว้ 25 เรื�อง นำเสนอผ่านเรื�องราว
ความสำเร็จที่่�หลากหลายที่ั�งในระดับชัาตแิละนานาชัาติ 
ไม่ว่าจะเปั็นเรื�องของการเร่ยนการสอน กิจกรรม
นอกเหนือการเร่ยนการสอน โครงการชั่วยเหลือสังคม 
เรื�องราวความผก่พันัของคนใน AAU ไปัจนถง่โครงการ
ความร่วมมือระหว่างปัระเที่ศ

ความทีุ่่มเที่และการสนับสนุนของทีุ่กที่่าน ล้วนแล้วแต่
ม่ส่วนสำคัญที่่�ที่ำให้ AAU มาถ่งจุดน่�ได้ ความสำเร็จ
ในวันน่�เปั็นผลลัพัธ์์จากการที่ำงานร่วมกันของชัาว 
AAU ที่ั�งหมด ขอขอบคุณทีุ่กคนที่่�ม่ส่วนร่วมในความ
สำเร็จน่� ระยะเวลา 25 ปัี แม้จะเปั็นก้าวเล็ก ๆ แต่ก็
เปั็นก้าวที่่�ยิ�งใหญ่และเปั็นจุดเริ�มต้นที่่�สำคัญ หวังเปั็น
อย่างยิ�งว่าทีุ่ก ๆ ที่่านที่่�ม่ความผ่กพัันและเก่�ยวข้องกับ 
AAU จะยังคงเปั็นเปั็นส่วนหน่�งของการเดินที่างต่อไปั
ของ AAU ที่่�กำลังรออย่่ข้างหน้า

Assistant Professor  Prima Viriyavadhana
Editor
Associate Dean 2015-2024
Montfort del Rosario
School of Architecture and Design, 
Assumption University (AAU)



Prathip Martin Komolmas, often known 
as Brother Martin, has made significant 
contributions and achievements in the 
field of education in the country. He pos-
sesses profound expertise in all domains, 
maintains a distinct vision and objectives, 
and consistently perceives himself as a 
devoted servant to both God and society. 
He recognized the significance of educa-
tion as a crucial instrument for fostering 
personal growth and contributing to 
the betterment of the country. In 1996, 
he expressed his desire to establish the 
School of Architecture to the Assumption 
University Council, and AAU has been 
operational ever since.

ภราดาปัระที่่ปั มาร์ติน โกมลมาศ เปั็น
อธิ์การบด่กิตติคุณ มหาวิที่ยาลัยอัสสัมชััญ 
ท่ี่านเป็ันท่ี่�ร้่จักกันในนามบราเดอร์มาร์ติน ได้
สร้างผลงานและคุณความด่มากมายให้แก่
การศ่กษาของปัระเที่ศ บราเดอร์เป็ันผ้่มค่วาม
รอบร้่อย่างกว้างขวางรอบด้าน ม่วสิยัทัี่ศน์ และ
เป้ัาหมายท่ี่�ชัดัเจน มองตนเองเป็ันผ้่รับใช้ัของ
พัระเจ้าและสงัคม ท่ี่านเล็งเหน็ว่า การให้การ
ศ่กษาเป็ันเครื�องมอืสำคัญในการพััฒนาคนให้
สมบร่ณ์และตอบแที่นปัระเที่ศชัาต ิปัระกอบกบั 
ความสนใจในด้านสถาปััตยกรรมโดยส่วนตัว 
ในปัี พั.ศ. 2539 ที่่านจ่งขอดำเนินการเปัิด
คณะสถาปััตยกรรมศาสตร์ต่อสภามหาวทิี่ยาลยั
อสัสมัชัญั และเปิัดการเร่ยนการสอนมาจนถง่
ปััจจบัุน
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Prathip Martin Komolmas
Rector Emeritus, 
Assumption University 
of Thailand

“คณะสถาปัตยกรรมและการ
ออกแบบ มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ 
ก่อต้ังข้ึนในปี พ.ศ. 2540 เป็น
หน่ึงในคณะท่ีต้ังข้ึนใหม่ ด้วย
จุดมุ่งหมายเพ่ือรับใช้ชุมชนผ่าน
สาขาวิชาความรู้ท่ีแตกต่างออกไป 
ตลอดระยะเวลา 25 ปีมาน้ี คณะ
สถาปัตยกรรมศาสตร์และการ
ออกแบบได้สร้างบัณฑิตท่ีมีความ
สามารถ ความคิดสร้างสรรค์ และ
รอบรู้ทางด้านการออกแบบท่ี
ขับเคล่ือนด้วยสถาปัตยกรรม ท้ังใน
ด้านสถาปัตยกรรมและสถาปัตย- 
กรรมภายใน”

“The School of Architec-
ture and Design at  
Assumption University 
was established in 1997. 
It is one of the newly-
established faculties in 
order to serve the com-
munity through various 
fields of knowledge.  
Over the past twenty 
five years, the School has 
produced graduates who
are talented, creative, 
and well-versed in archi-
tecture, interior architec-
ture and Beyond.”
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“I invited my students 
to return to AAU to 
help improve teaching 
and learning. These 
instructors are mem-
bers of a new genera-
tion with experience 
and novel approaches 
to teaching architecture, 
particularly in the areas 
of concepขขtual design 
and creative thinking.”

Pisit Viriyavadhana 
Founding Dean
Montfort del Rosario
School of Architecture 
and Design 
Assumption University 

“อาจารย์ ได้ชักชวนลูกศิษย์กลับมา
เพ่ือช่วยกันพัฒนาการเรียนการสอน
ท่ี AAU อาจารย์เหล่าน้ันเป็นคนรุ่นใหม่ 
ท่ีมีประสบการณ์และมีแนวความคิด 
ใหม่ในการเรียนการสอนสถาปัตย-
กรรม โดยเฉพาะแนวความคิดเร่ือง 
conceptual design and creative 
thinking”

Pisit Viriyavadhana is a chartered architect 
with Thailand’s Architect Council. He was 
the first dean of Assumption University’s 
School of Architecture and Design (from 
1996 to 2013). He served as a full-time 
educator and administrative faculty 
member at King Mongkut’s Institute of 
Technology Ladkrabang, where he also 
held the position of Dean of the Faculty 
of Architecture for two terms. He was 
also a former member of the Ministry of 
Interior’s Architectural Profession Control 
Committee (OCSC), which later evolved 
into the Architect Council of Thailand, a 
former member of the Architect Council’s 
Academic Committee, and a committee 
member for drafting the curriculum and 
external examinations in architecture for 
many universities.

อาจารย์พิัศิษฐ์์ วิริยวัฒน์ วุฒิสถาปันิก 
สภาสถาปันิก คณบด่คนแรกของคณะสถาปััตย-
กรรมศาสตร์และการออกแบบมหาวิที่ยาลัย
อัสสัมชััญ (ระหว่างปัี พั.ศ. 2539-2556) 
ก่อนหน้าที่่�จะมาร่วมงานกับ AAU อาจารย์
พัิศิษฐ์์เปั็นอาจารย์ปัระจำและดำรงตำแหน่ง
บริหาร รวมถ่งเปั็นคณบด่ 2 สมัย ที่่�คณะ
สถาปััตยกรรมศาสตร์ สถาบันเที่คโนโลย่
พัระจอมเกล้าเจ้าคณุที่หารลาดกระบงั นอกจากน่� 
อาจารย์ยังเปั็นอด่ตคณะกรรมการควบคุมการ
ปัระกอบวิชัาชั่พัสถาปััตยกรรม (ก.ส.) สงักดั
กระที่รวงมหาดไที่ย  ซึ่่�งภายหลังได้พััฒนามา
เปั็นสภาสถาปันิก และเป็ันอดต่คณะกรรมการ
ฝ่่ายวชิัาการ สภาสถาปันกิ และยังเปั็นคณะ
กรรมการร่างหลักส่ตรและกรรมการสอบไล่
ภายนอก สาขาสถาปััตยกรรมศาสตร์ หลาย
มหาวิที่ยาลัย
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Please share the history of the School of 
Architecture and Design at Assumption 
University.
At that time, architecture was regarded as one 
of the professions that lacked personnel. 
There are a limited number of architects 
available, despite their high demand in the 
labor market. This problem is well-known at 
Assumption University. In 1996, the university, 
led by Brother Martin, the rector, established a 
committee to draft an architecture curriculum
so that it could begin teaching in the discipline 
of architecture. Two Programs are offered 
Bachelor of Architecture - Architecture, and 
Bachelor of Architecture - Interior Architecture 

Both programs have been approved by the 
Office of Higher Education Commission and 
accredited by the Architect Council of Thai-
land. In 2011,  AAU initiated the instruction of 
two additional acadamic programs, bringing 
the total number of programs taught to four.

When AAU was founded, what were the 
guiding concepts and visions?
AAU’s faculty is new, so we must come up with 
ideas and a teaching approach that will esta-
blish our unique identity. AAU’s curriculum 
emphasizes conceptual design and creative 
thinking, which was a novel approach to 
teaching and learning in architecture schools 
abroad at the time.

The instructors at AAU place an emphasis 
on experimental design in design classes 
because we believe it allows students to gene- 
rate unrestricted design concepts. This oppor- 
tunity is exclusive to universities. Therefore, 
we would like to provide students with oppor- 
tunities to think critically and conduct experi-
ments—to be thinkers and experimentors.

Could you kindly detail the challenges and 
hurdles that arise, as well as how to deal 
with them during the school’s establish-
ment and critical period?
In general, problems and obstacles in the 
opening of teaching and learning will have 3 
aspects: 1. Students 2. Instructors 3. Premise

อาจารย์์ช่่วย์เล่่าถึึงเร่�องราวตอนเร่�มต้นก่่อต้�งคณะ
สถึาปััตย์ก่รรมแล่ะก่ารออก่แบบ มหาว่ทย์าล่้ย์อ้สส้มช่้ญ
ให้ฟัังได้้ไหม ?
วิชัาชั่พัสถาปััตยกรรมถือเปั็นหน่�งในวิชัาชั่พัขาดแคลน
บุคลากรในสมัยนั�น สถาปันิกเปั็นที่่�ต้องการส่งในตลาด
แรงงาน สถาปันิกม่จำนวนจำกัด มหาวิที่ยาลัยอัสสัมชััญ
ตระหนกัด่ในปััญหาดังกล่าว ในปีั พั.ศ. 2539 มหาวิที่ยาลยั 
โดย บราเดอร์มาติน อธ์ิการบด่ จ่งได้ดำเนินการตั�งคณะ
กรรมการร่างหลักส่ตรสถาปััตยกรรมศาสตร์ เพัื�อเปัิดการ
เร่ยนการสอนในสาขาสถาปััตยกรรม โดยม่ 2 หลักส่ตร 
คอืสถาปััตยกรรมศาสตร์บัณฑิติ สาขาสถาปััตยกรรม กับ
สถาปััตยกรรมศาสตร์บัณฑิิต สาขาสถาปััตยกรรมภายใน
หลักส่ตรที่ั�ง 2 ได้รับการอนุมัติจากที่บวงมหาวิที่ยาลัย 
ให้เปัิดการเร่ยนการสอน และยังได้รับการรับรองจาก
สภาสถาปันกิ หลกัส่ตรทัี่�ง 2 ได้ดำเนินการต่อเนื�องมาจนถง่
ปััจจบัุน และในปีั พั.ศ. 2554 AAU ได้ม่การเปิัดการเรย่น
การสอนเพัิ�มเติมมาอ่ก 2 หลักส่ตร 

ในช่่วงเวล่าขณะน้�นอาจารย์์มีแนวความค่ด้หร่อว่ส้ย์ท้ศน์
ในก่ารก่่อต้�งคณะไว้เช่่นไรบ้าง?
AAU เปั็นคณะฯ ที่่�เปัิดใหม่ เราจ่งต้องหาแนวคิด แนวการ 
สอนท่ี่�เป็ันอตัลกัษณ์ของตนเอง การเรย่นการสอนของ AAU 
จะเน้นหนักไปัในที่าง conceptual design and creative 
thinking ซึ่่�งถือเปั็นแนวความคิดใหม่ในการเร่ยนการสอนใน
คณะสถาปััตยกรรมศาสตร์ในต่างปัระเที่ศขณะนั�นการเร่ยน 
การสอนของ AAU จะเน้นให้นักศ่กษาได้ม่การที่ำ experi-
mental design ในการออกแบบ เพัราะอาจารย์มค่วามคดิว่า
โอกาสที่่�นักศ่กษาจะคิดงานออกแบบโดยไม่ม่พัันธ์นาการ 
ซึ่่�งก็ม่โอกาสที่่�ที่ำได้เพั่ยงในมหาวิที่ยาลัยเที่่านั�น จ่งอยาก
เปัิดโอกาสให้นักศ่กษาเปั็นนักคิด นักที่ดลอง 

อย์าก่ให้อาจารย์์เล่่าถึงึปััญหาแล่ะอปุัสรรคที�เก่่ด้ขึ�น รวมถึงึ 
ก่ารจ้ด้ก่ารส่�งเหล่่าน้�น ในช่่วงของก่ารก่่อต้�งคณะสถึาปััตย์์ฯ 
มหาว่ทย์าล่้ย์อ้สส้มช่้ญ อีก่ท้�งในช่่วงเวล่าห้วเล่ี�ย์วห้วต่อ ?
โดยที่ั�วไปัปััญหาและอุปัสรรคในการเปัิดการเร่ยนการสอน 
จะม่อย่่ด้วยกัน 3 ด้าน คือ 1.ผ่้เร่ยน 2. ผ่้สอน 3.อาคาร
สถานที่่� ผ่้เร่ยน ในชั่วงเวลานั�นม่ผ่้สนใจในสาขาสถาปััตย-
กรรมค่อนข้างส่งมาก ที่ำให้การแข่งขันเพัื�อเข้าเร่ยนในคณะ
สถาปััตยกรรมส่ง ดังนั�นด้านผ่้เร่ยนจ่งไม่ม่ปััญหา สำหรับ
ผ่้สอนนั�น อาจารย์ได้ชัักชัวนล่กศิษย์ที่่�จบบัณฑิิตศ่กษา
จากต่างปัระเที่ศ โดยส่วนใหญ่จบจากสหรัฐ์อเมริกามาเปั็น
อาจารย์ ส่วนเรื�องสถานท่ี่� AAU เริ�มต้นใช้ัอาคารเดิมท่ี่�มอ่ย่่ 
ของมหาวิที่ยาลัยที่่�วิที่ยาเขตหัวหมากไปัพัลางก่อน ซึ่่�ง
ห้องเร่ยนในสมัยนั�นม่ค่อนข้างจำกัด จ่งต้องม่การจัดสรร
ตารางการใชั้ห้องเร่ยน ห้องพัักอาจารย์ และพัื�นที่่�ส่วนกลาง 
เพัื�อไม่ให้ซึ่้อนที่ับกันและใชั้ร่วมกันให้เกิดปัระโยชัน์ส่งสุด  
ซึ่่�งขณะนั�นที่างมหาวิที่ยาลัยอย่่ในระหว่างก่อสร้างวิที่ยาเขต
ที่่�สุวรรณภ่มิ ซึ่่�งตามแผน AAU จะม่อาคารเร่ยน 11 ชัั�น
เปั็นของตัวเอง

อาจารย์์มองว่าอะไรเปั็นข้อโด้ด้เด้่นของคณะสถึาปััตย์์ฯ 
มหาวท่ย์าล่ย้์อส้สม้ช่ญ้ ในขณะที�อาจารย์์ ได้้ด้ำรงตำแหน่ง 
แล่ะจุด้เด้่นน้�นปัร้บเปัล่ี�ย์นไปัเช่่นไรในปััจจุบ้น ?
ในสมัยนั�นบุคลากรของคณะฯ ซึ่่�งเปั็นล่กศิษย์ล่กหาของ 
อาจารย์ เปั็นผ่้ม่ความร่้ความสามารถ จบการศ่กษาระดับ
บัณฑิิตศ่กษาและม่ปัระสบการณ์ที่ำงานจากต่างปัระเที่ศ 
อาจารย์กช็ักัชัวนกลับมาเพืั�อช่ัวยกันพััฒนาการเรย่นการสอน
ที่่� AAU อาจารย์เหล่านั�นเปั็นคนรุ่นใหม่ที่่�ม่ปัระสบการณ์
และม่แนวความคิดใหม่ในการเร่ยนการสอนสถาปััตยกรรม 
โดยเฉพัาะแนวความคิดเรื�อง conceptual design and 
creative thinking นอกจากน่� AAU มก่ารการเรย่นการสอน
ที่่�เปั็นภาษาอังกฤษซึ่่�งเปั็นภาษาสากล ซึ่่�งเปั็นที่่�สนใจของ
นักศ่กษาต่างชัาติ network ของนักศ่กษาต่างชัาติม่เพัิ�มข่�น
ที่กุปีัจากหลากหลายชัาติ ในปีั พั.ศ. 2548 AAU ม ่partner 
university ซึ่่�งมาจากหลายมหาวิที่ยาลัยในที่ว่ปัเอเชั่ย ที่ั�ง 
เกาหล่ สิงคโปัร์ ฮ่่องกง มาเลเซ่ึ่ย จน่ และไต้หวัน มก่ารจัด
กิจกรรม workshop และแลกเปัล่�ยนความร่้ระหว่างอาจารย์
และนักศ่กษาร่วมกันอย่างต่อเนื�อง ซึ่่�งถือเปั็น network ที่่�
เข้มแข็ง และนอกจากน่� AAU ยังเปั็นสมาชัิกของ ACSA 
International Associated Affiliate Member Schools 

For students, at that time, there were quite 
a lot of people interested in the field of archi-
tecture, making the competition to enter the 
School of Architecture high. Therefore, there 
is no problem on the student side. For the 
instructors, I invited a number of international 
graduates, the majority of whom were from 
the United States, to serve as our instructors.
As for the facilities, AAU began utilizing the 
existing university structure on the Hua Mak 
campus. In those days, classrooms were quite 
limited. Therefore, the classroom schedule, 
as well as the teacher’s chamber and common
area, had to be allocated so that they would 
not overlap and could be utilized to their 
fullest potential. At that time, the university 
was in the midst of constructing a campus at 
Suvarnabhumi, where the AAU would have its 
own 11-story academic building, according to 
the plan.

During your tenure as AAU’s dean, what did 
you consider to be the university’s defining 
characteristic, and how has that perception 
evolved?
The majority of AAU personnel in those days
were my former students. They were com-
petent and knowledgeable. They have a 
master’s degree and international work 
experience. I invited them to return to AAU to 
help improve teaching and learning. These 
instructors are members of a new genera-
tion with experience and novel approaches 
to teaching architecture, particularly in the  
areas of conceptual design and creative 
thinking. Furthermore, AAU teaches in 
English, the international language, which 
is attractive to international students. The 
network of international students of diverse 
nationalities expands annually. Since 2005, 
AAU has partnered with numerous Asian 
universities, including those in Korea, Singa-
pore, Hong Kong, Malaysia, China, and Taiwan. 
Teachers and students engage in continuous 
seminars and knowledge exchanges, which 
is considered a robust network. Additionally, 
AAU is a member of ACSA International’s 
Associated Affiliate Member Schools.



Written by an AR1 student, the 
AAU theme song highlights hard 
work and knowledge in the pro-
fession while presenting a story 
about students’ future goals.

1998
This Is Our Song

An AR3 student started the AAU 
Drumming Ceremony with a shift 
in drum style, which is still used 
today. The ceremony brings students 
closer together, promoting meet 
and greets, chit-chat, and bonding 
among the AAU family, as well as 
showcasing the school’s identity.

1999 Unity Through Rhythm

AAU is actively involved in public 
service projects, such as aiding tsu-
nami victims in Thailand, promoting 
coastal landscape preservation, and 
promoting waste disposal through 
projects like the 2019 Making the Sea 
Turtle Troopers Project.

2004

Return to the Sea

AAU 25+ 
The Road Ahead 
Timeline 

The Asian Coalition for 
Architecture and Urbanism 
(ACAU) was founded in 
2005 by the University of 
Seoul and four other prom-
inent universities from 
ASEAN nations. In 2009, 
AAU organized events on 
the Saen Saep Canal, which 
included the participation 
of more than 70 students 
and faculty members.

2005
Spirit of the East  

The School of Architecture 
relocated from the “St.Louis” 
Building to the Suvarnabhu-
mi Campus in May 2008. The 
name was officially changed 
in December 2011 and was 
officially concluded when 
Her Royal Highness Princess 
Maha Chakri Sirindhorn 
presided over the building’s 
opening ceremony.

2010
AAU encourages students’ 
continuous learning through 
field trips to design-related 
buildings and exhibitions 
abroad, with the first trip in 
2010 to Shanghai. AAU con-
tinues to expand learning 
capacity and stay updated 
with industry trends.

Opening Ceremony 
of the AAU Suvarna-
bhumi Campus A World of Design

AR13 students at AAU started an 
initiative to help flood victims, 
giving t-shirts, music, contribu-
tions, and survival packs, as well 
as sending monies to the Chai-
pattana Foundation for additional 
assistance.

2011

T is For Together
 

AAU had organized international  
academic cooperation with two 
universities in Germany. The 
collaboration has helped in the 
flow of knowledge in sustainable 
design and broadened experi-
ences for AAU students globally.

2013
Building Partnership

The Vertical Competition 
aims to foster collaboration 
among AAU students by 
presenting collaborative 
projects based on yearly 
themes. It encourages 
creativity, challenges, and 
openness to new creative 
formats, highlighting 
students’ design potential 
and laying the groundwork 
for future classroom and 
professional developments.

2012
Higher and Higher

Learning Curve
2015
The Creative Learning Pavilion 
project is an effort that seeks 
to enrich the knowledge and 
foster creativity of architecture 
students.  It was initially con-
ceived as a recreational activity 
during summer breaks.

Project on the City 

2017

AAU, Pathai Social Enterprise, 
and SPARC collaborate to en-
hance Bangkok’s environmental 
development and city prob-
lem-solving through community 
service integration. Students 
participate in field data collec-
tion, facility development, and 
streetwalk exhibitions.

Mastering Product 
Design with Casio 
Product Design students 
from AAU worked along with 
master’s degree students from 
Chiba University Japan and 
Casio designers at the Casio 
Incubation Workshop.

From Trash 
to Treasure

2018

Earth us, the thesis project of 
an AR17 student, endeavors 
to encourage the reuse of 
household refuse materials. In 
an effort to counteract plastic 
waste pollution, she developed 
a plastic injection molding 
machine of which a prototype 
was acquired by a Finnish 
sustainable design brand and 
exhibited during Stockholm 
Design Week in 2019.

Theory and Practice

2019 

The Design Built at Mae 
Sot project aims to 
construct two new school 
buildings and improve 
hygiene facilities at the Ah 
Yone Oo Learning Center 
in Mae Sot.

The Perfect Drive
The ABAC Charity Golf 
Tournament aims to 
strengthen annual 
gatherings between 
AAU students, faculty, 
and staff, as well as 
raise funds for the AAU 
Alumni Club.

The Great White Hope
The scene during the announce-
ment of the birth of the Son of 
God by the Archangel Gabriel 
and the acceptance of Mary’s 
Immaculate Conception is 
known as “The Annunciation”. It 
is the inspiration and the initial 
design concept of the Mary Help 
of Christians Church (Chaweng) 
on Koh Samui in the Surat Thani 
Province, designed by Juti 
Klipbua of JUTI architects. The 
project won the Silver Medal 
for Outstanding Architecture 
awarded by the Association of 
Siamese Architects under Royal 
Patronage in 2022.

2022

Home 
Sweet Home 
 

2023

2001

AAU Alumni organized 
the first “Homecoming” 
event on January 28, 
2023, allowing alumni 
to exchange ideas and 
meet current faculty 
and staff.

ASA 20x20
The event, titled 
“AAU25+ | AAU Alumni: 
Achievement and 
Challenges,” is a show-
and-tell series with 20 
pictures in 20 minutes 
by five AAU alumni as 
guest speakers.

The Joy of 
Architecture
One of the highlighted 
events of the aau 25th 
anniversary celebration 
is the visit of astrid klein,  
the architect who co-
founded  the world-
famous tokyo-based 
practice klein dytham 
architecture (kda).

“A Gold(AU) Night | 
Light up in the garden” 
was a part of AAU x 
ILLI, a collaborative 
project between AAU 
and the International 
Landscape Lighting 
Institute (ILLI).

Light the 
Night Gold

Better By Design
AAU has partnered with brands 
and manufacturers to integrate 
knowledge and materials into its 
Furniture Design course, offering 
students production experience 
and discussions on material use.

Those Good 
Field Days
The History of Thai Architec-
ture course at AAU provides 
students with knowledge 
of historical arts and crafts 
through field excursions, 
where they engage in dis-
cussions and lectures led by 
experts.  Field visits stimu-
late creativity and cultivate a 
keen interest in the study of 
art history, hence facilitating 
the subsequent advance-
ment of research or studies in 
specialized areas.

Site Matters
International students make 
up over 50% of the student 
body at AAU, fostering diver-
sity in study and education. 
This diversity impacts the 
focus of thesis projects in 
design and architecture, as 
students must address the 
progress and ambitions of 
their native countries. The 
thesis examination com- 
mittee discussed the oppor-
tunities brought up by inter-
national students and the 
reciprocal learning among 
faculty members.

Beyond Borders, 
Beyond Ideas
AAU has been an interna-
tional scholar community 
for more than 25 years, 
promoting a collaborative 
learning environment for 
Thai and international 
students. With a broad 
student body that contri-
butes to educational, 
cultural, and information 
exchange possibilities, 
this dynamic community 
allows students to partic-
ipate in important events 
and work in a variety 
of roles.
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“When you have dreams, make those dreams come true.” Let us 
create with our hands, from us, Assumption Architects, is the song’s 
final phrase. This AAU theme song was written during his student 
year by Gus Bhumipat Jansubbakich, an AR1 alumni of AAU. Bhumipat 
understood that the School of Architecture and Design should have 
its own song because he was among the first batch of students at 
the School back then, and the seniors who came to help carry out 
the activities at the School also represented the university’s student 
organizations. There were performances throughout the night during 
the reception. He then started writing lyrics and altering melodies 
based on his musical abilities. In addition to adapting music from 
other bands they had heard and performed with friends for the 
first time.

“เมื�อคนมฝั่่น จะพัาความฝั่น จะบนัดาลฝั่นให้เป็ันจรงิ จะร่วมสร้างสรรค์ ด้วยมอืเรานั�น จากพัวกเรา
อสัสัมชัญั สถาปััตย์” เนื�อเพัลงท่ี่อนสุดท้ี่ายของเพัลงคณะ ซึ่่�งปัระพันัธ์์ข่�นโดยกสั ภม่พิัฒัน์ เจนสรรพักจิ
นกัศก่ษารุน่ที่่� 1 ของคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวทิี่ยาลยัอสัสมัชัญั เพัลงคณะถก่แต่ง
ข่�นในชั่วงขณะของการรับน้อง เนื�องจากเปั็นรุ่นแรกของคณะฯ รุ่นพั่�ที่่�เข้ามาชั่วยดำเนินกิจกรรมก็จะ
เป็ันตวัแที่นจากสโมสรนกัศก่ษาของมหาวิที่ยาลัย ภม่พิัฒัน์จง่ตระหนกัว่าที่างคณะสถาปััตยกรรมและ
การออกแบบ กค็วรจะม่เพัลงปัระจำคณะของตนเอง ในระหว่างช่ัวงกลางคนืที่่�จะต้องที่ำการแสดงขณะ
ของการรับน้อง เขาจ่งเริ�มแต่งเนื�อร้องและปัรับแต่งที่ำนองข่�นจากที่ักษะที่างดนตร่ที่่�ตนเองม่ ร่วมกับ
การปัรบัปัระยกุต์จากเพัลงคณะของที่่�อื�น ๆ ซ่ึ่�งตนเองเคยได้ยนิ และที่ำการแสดงร้องร่วมกบัเพัื�อน ๆ 

This Is
Our Song
1998
Written by an AR1 student, the AAU theme song 
highlights hard work and knowledge in the pro-
fession while presenting a story about students’ 
future goals.
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Following that, during university group activities The School of 
Architecture and Design’s hymn was sung once more in the form 
of choral singing. This time, the School took first place in the 
competition.

Bhumiphat chose the lyrics in the verse when requested to choose 
a verse from the song to encourage the future generation of AAU 
students. “Though the road is tiring, indomitable knowledge is 
harvested for a brighter day,” he said, adding, “The path becomes 
more tiring every year in a variety of businesses, including archi-
tecture and design.” You will have to battle very hard if you want to 
accomplish your ultimate aim.”

The topic of Bhumiphat’s AAU song is intended to present a story 
about the profession: what are the School of Architecture and 
Design students doing, and what is the future goal or dream? 
According to Bhumiphat, the verses are still relevant today.

ข่�นเป็ันครั�งแรก หลังจากนั�นในช่ัวงกิจกรรมรวมคณะของที่างมหาวิที่ยาลยั เพัลงคณะสถาปััตยกรรม
และการออกแบบได้นำไปัร้องปัระกวดอ่กครั�งในร่ปัแบบการร้องปัระสาน ซึ่่�งครั�งน่�ที่างคณะก็ได้รับ
รางวัลชันะเลิศในการปัระกวดอก่ด้วย

ถ้าจะให้เลือกเนื�อเพัลงข่�นมาท่ี่อนหน่�งในเพัลงคณะ เพัื�อเป็ันกำลงัใจให้กบัน้อง ๆ รุน่ต่อ ๆ มา ภ่มพิัฒัน์
ได้เลือกเนื�อเพัลงในที่่อน “แม้ที่างเหน็ดเหนื�อย ไม่ย่อที่้อขอส่้ ความร่้เก็บเก่�ยวเพัื�อวันสดใส” และ
บอกต่อว่า “มันเป็ันเส้นที่างท่ี่�เหนื�อยข่�นในทุี่ก ๆ ปีั ในหลากหลายธุ์รกจิ รวมถง่สถาปััตยกรรมและการ
ออกแบบ ถ้าจะไปัให้สุดปัลายที่างก็จะต้องส้่ให้หนักจรงิ ๆ”

เนื�อหาของเพัลงคณะที่่�ถ่กแต่งข่�นน่� ภ่มิพััฒน์ตั�งใจบอกเล่าเรื�องราวเก่�ยวกับวิชัาชั่พั ว่าสิ�งที่่�นักศ่กษา
คณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ ที่ำนั�นคอือะไร และม่จดุมุง่หมายหรอืวาดวางความฝั่นในอนาคต
ไว้เช่ันไร โดยเขามองว่า เนื�อเพัลงท่ี่อนท่ี่�เขาเลอืกนั�น ยังคงมค่วามร่วมสมยัอย่แ่ม้จะในเวลาปััจจุบัน
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“As we see it, the future 
of AAU lies in becoming 
an international com-
munity of scholars. We 
believe that we can 
distinguish ourselves in 
this regard. Additionally, 
we have students from 
well-established families 
who run their own busi-
nesses, so we will incor-
porate a business mind-
set into our programs 
to enable students to 
pursue it in the future.”

Asst. Prof. Suparath 
Valaisathien
Dean
Montfort del Rosario 
School of Architecture 
and Design 
Assumption University 
2017-2024

ทิศทางสำาหรับ AAU ท่ีเรา
มองไว้ก็คือ International 
community of scholars 
ซ่ึงเราจะสามารถส่งเสริมให้
โดดเด่นในด้านน้ีได้ ประกอบ
กับการท่ีเรามีนักศึกษาท่ีมี
พ้ืนฐานครอบครัวประกอบ
ธุรกิจของตนเอง เราก็ยังจะ
ผสมผสานเร่ืองของธุรกิจ
เข้ามา เพ่ือให้นักศึกษา
สามารถนำาไปต่อยอดได้ใน
อนาคต
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How did you envision yourself continuing, ad-
justing, or developing the School’s direction 
at the start of your tenure as Dean of 
the AAU?
I would carry on what we have accomplished 
and accumulated over the last 25 years. To 
begin the process of improvement, we should 
clearly define our identity. Furthermore,  AAU 
currently has a considerable number of overseas  
students. As a result, we will work to develop
an international identity,create a community 
where students can study and exchange 
cultures, and establish connections that can 
be strengthened in the future. We notice that 
AAU is founded on entrepreneurs, and we 
have students that come from entrepreneurial 
families, manage private enterprises at home, 
or own land, and they tend to take what they 
have and grow it. As a result, we present this 
new information, which is not only applicable 
to becoming a design architect but can also 
be employed in business as an intermediary 
between enterprises or to build family busi-
nesses. This will be our tipping point and what 
we hope to offer.

How will you encourage AAU to keep up with 
the tremendous technological advances in 
the world?
Of course, we are making every effort to 
change in order to stay current with techno- 
logy. To help students present their work and 
study, the school has set up resources like 
large presentation screens, a computer lab 
with 70 stations, including 3D printers. Addi-
tionally, we work to grow in the School’s social 
media sector so that we can stay current with 
developments and engage the public more.

How do you establish future guidelines and 
directives for AAU?
The fact that we have a significant number of  
international students and alumni distin-
guishes us from other institutions. The way we
view it is as an international community of 
scholars. We believe that we can make it stand  
out in this aspect. In addition, we have students 
who come from established families and 
operate their own enterprises, and as a result, 
the established guidelines will not only intro-
duce internationalism but also incorporate 
business so that students can pursue it in the 
future.

ในตอนเร่�มต้นของก่ารเข้ารบ้ตำแหน่งคณบดี้คณะสถึาปััตย์์ฯ 
มหาว่ทย์าล่้ย์อ้สส้มช่้ญ อาจารย์์มองว่าจะสานต่อ หร่อ
ปัร้บพั้ฒนาท่ศทางของคณะฯ ณ เวล่าน้�นไว้อย์่างไร?
ผมยังคงจะสานต่อสิ�งต่าง ๆ ที่่�เราได้ที่ำและสั�งสมมาเปั็น
ระยะเวลากว่า 25 ปีั สำหรับเรื�องการปัรับพััฒนา เราอาจจะ 
เริ�มต้นที่่�การสร้างอัตลักษณ์ของเราให้ชััดเจน และเนื�องจาก
ในปััจจุบันคณะสถาปััตย์ฯ ม่จำนวนนักศ่กษาต่างชัาติ
จำนวนมาก ดังนั�นแล้วเราจ่งจะผลักดันสร้างอัตลักษณ์ใน
ร่ปัแบบนานาชัาติ สร้างชัุมชันนานาชัาติที่่�เหล่านักศ่กษา
จะได้เร่ยนร่้และแลกเปัล่�ยนวัฒนธ์รรมซึ่่�งกันและกัน และ
สร้างสายสัมพันัธ์์ที่่�จะสามารถติดต่อกันได้ในอนาคต เนื�องจาก
เรามองว่า คณะสถาปััตย์ฯ ม่พัื�นฐ์านมาจากผ่้ปัระกอบการ 
และจากปัระสบการณ์ที่่�ผ่านมา เราก็ม่นักศ่กษาที่่�เปั็น
บุตรหลานของผ่้ปัระกอบการ ปัระกอบธ์ุรกิจที่่�บ้าน หรือ
ม่ที่่�ดินบ้าน โดยพัวกเขาก็มักจะหยิบนำสิ�งที่่�ม่เหล่านั�นมา
พััฒนาเปั็นบางสิ�งบางอย่าง เราจ่งนำเสนอองค์ความร่้
ชัดุใหม่น่�ที่่�ไม่ได้สำเร็จการศก่ษาไปัเป็ันนกัออกแบบโดยตรง 
แต่สามารถนำไปัปัระกอบธ์ุรกิจได้ด้วย คือเปั็นตวักลาง
ระหว่างธ์รุกิจ หรือกลบัไปัพััฒนาธุ์รกิจของครอบครัวได้ น่�ก็
จะเปั็นจุดเปัล่�ยนของเราและก็จะเปั็นสิ�งที่่�เราจะนำเสนอ
ต่อไปั

อาจารย์์จะส่งเสร่มคณะสถึาปััตย์์ฯ มหาว่ทย์าล่้ย์อ้สส้มช่้ญ
ในปััจจุบ้นให้ส้มพั้นธ์์ก่้บก่ารเปัล่ี�ย์นแปัล่งที�ก่้าวก่ระโด้ด้
ของโล่ก่ทางด้้านเทคโนโล่ย์ีอย์่างไร?
เราพัยายามจะปัรับตัวให้ที่ันไปักับเที่คโนโลย่ในสมัยปััจจุบัน
อย่่แล้ว โดยที่างคณะฯ ก็ได้ม่การจัดเตร่ยมอุปักรณ์
สิ�งอำนวยความสะดวก ห้องคอมพัิวเตอร์ที่่�ม่ถ่ง 70 เครื�อง 
รวมถ่งเครื�องปัริ�นสามมิติ หรือสกร่นการนำเสนองาน
ขนาดใหญ่จัดเตร่ยมให้นักศ่กษาได้ใชั้นำเสนอผลงานและ
ศ่กษางาน อ่กที่ั�งในส่วนโซึ่เซึ่่ยลม่เด่ยของที่างคณะฯ เราก็
พัยายามพััฒนา เพัื�อให้ตามที่ันการเปัล่�ยนแปัลงและสื�อสาร
กับบุคคลที่ั�วไปัให้มากยิ�งข่�น

สำหร้บอนาคตข้างหน้า อาจารย์์ได้้วางแนวทางแล่ะทศ่ทาง
สำหร้บคณะสถึาปััตย์์ฯ มหาว่ทย์าล่้ย์อ้สส้มช่้ญไว้เช่่นไร?
เนื�องจากเราม่นักศ่กษาและศิษย์เก่าชัาวต่างปัระเที่ศเปั็น
จำนวนมาก เฉพัาะนั�นจุดน่�จะที่ำให้เราแตกต่างจากที่่�อื�น 
แนวที่างที่่�เรามองไว้ก็คือ International community of 
scholars โดยเรามองว่าเราจะสามารถส่งเสริมให้โดดเด่น
ในด้านน่�ได้ ปัระกอบกับการที่่�เราม่นักศ่กษาที่่�ม่พัื�นฐ์าน
ครอบครัวปัระกอบธ์ุรกิจของตนเอง จ่งส่งผลให้แนวที่างที่่�
วางไว้นอกจากจะนำเสนอความเปั็นนานาชัาติแล้ว เราก็ยัง
จะผสมผสานเรื�องของธ์รุกิจเข้ามา เพืั�อให้นักศ่กษาสามารถ
นำไปัต่อยอดได้ในอนาคต

Asst. Prof. Suparath Valaisathien
Dean
Montfort del Rosario School of 
Architecture and Design 
Assumption University 
2017-2024

Suparath Valaisathien has been a full-time 
lecturer at AAU since 1999, teaching 
various subjects in various fields, especially
building construction, technology, and  
design, from Years 2–5, combining profes-
sional and academic experience. He 
became Head of the Department of Archi-
tecture in 2016 and served as Dean from 
2017-2024.

อาจารย์หน่�ง ศุภรัฐ์ วลยัเสถย่ร เข้าเป็ันอาจารย์
ปัระจำท่ี่� AAU ตั�งแต่ปัี พั.ศ. 2542 โดยได้
สอนวิชัาต่าง ๆ ในหลากหลายศาสตร์ โดยเฉพัาะ
ด้าน Building Construction and Technology 
และ Design studio ตั�งแต่ชัั�นปัีท่ี่� 2-5 โดย
ผนวกปัระสบการณ์ด้านวิชัาชั่พัและวิชัาการ
เข้าด้วยกัน ได้รับตำแหน่งหัวหน้าภาควิชัา
สถาปััตยกรรมในปัี พั.ศ. 2559 และที่ำหน้าที่่�
เปั็นคณบด่ชั่วงปัี พั.ศ. 2560-2567
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“Everyone is invited 
to return to our 
school, where we 
once spent time 
and studied together. 
Come to participate 
in AAU’s activities, 
whether to join in 
the fun, join the 
activities, or join the 
operation as one of 
the forces holding 
our alumni club.”

Juti Klipbua
Founder
JUTI Architects
President 
AAU Alumni Club
at Assumption University (AAUA)
AR 2

อยากเชิญชวนให้ทุกๆ คน
ย้อนกลับมาท่ีคณะสถาปัตย์ฯ 
ของเราอีกคร้ัง กลับมาท่ีท่ี
เราเคยใช้เวลาและเรียนร่วมกัน 
มาเข้าร่วมกิจกรรมต่างๆ 
ของคณะฯ ไม่ว่าจะเข้ามาร่วม
สนุก เข้าร่วมกิจกรรม หรือ
ร่วมดำาเนินงานเป็นหน่ึงใน
ฟันเฟืองขับเคล่ือนชมรม
ศิษย์เก่าคณะสถาปัตย์ฯ 
ของเรา
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Please describe the context prior to the 
establishment of the AAU Alumni Club. 
Prior to this, how did alumni interact?
In fact, the AAU Alumni Club’s gatherings to  
organize various activities have been ongoing; 
successive generations continue to attend 
and take turns managing the club, but in an 
informal form that has not been formally 
registered. As time passed, we became 
acquainted with numerous alumni associa-
tions from various architecture institutions, 
in addition to the architecture alumni asso- 
ciations supported by the Association of 
Siamese Architects under Royal Patronage, 
or AsAsA, through several events. After that, 
we realized that we needed to begin forma-
lizing and concretizing our organization. 
This resulted in the formation of the AAU 
Alumni Club.

What are the distinguishing character-
istics of the AAU Alumni Club that can be 
enhanced in the next step?
I believe that because AAU has an interna-
tional format for teaching and learning and 
because we study in English in class, this 
language proficiency enables us to work 
fluently internationally, resulting in the 
professional diversification of alumni. Esta-
blishing a network of international alumni 
is one step that may lead to a larger net-
work. The second aspect concerns business. 
Because our university excels in business,
in addition to receiving architectural training,
we have also been inculcated with a business
mindset. Therefore, I believe that AAUA can 
create a network by assisting one another 
in various business fields.

Would you, as the current president of 
the AAU Alumni Club, like to share some 
messages with the alumni?
I would like to invite everyone to consider 
returning to our school, where we once spent  
time and studied together. Come to partici-
pate in numerous School activities, whether 
to join in the fun, join the activities, or join 
the operation as one of the forces holding 
our alumni club together.

ช่่วย์เล่่าถึึงที�มาที�ไปัก่่อนมีก่ารจ้ด้ต้�งช่มรมศ่ษย์์เก่่าคณะ
สถึาปััตย์ก่รรมแล่ะก่ารออก่แบบ มหาว่ทย์าล่้ย์อ้สส้มช่้ญ
ได้้หร่อไหม? โด้ย์ก่่อนหน้าน้�นศ่ษย์์เก่่ามีก่ารพับปัะพัูด้คุย์
ก่้นอย์่างไร?
จรงิ ๆ แล้วการรวมตวัจดักิจกรรมต่าง ๆ ของชัมรมศษิย์เก่า
คณะสถาปััตย์ฯ ได้จัดกนัมาอย่างต่อเนื�อง รุน่ต่อรุน่มาเรื�อย ๆ 
โดยม่การสลับสับเปัล่�ยนกันข่�นมาด่แล หากแต่อย่่ในร่ปัแบบ
ที่่�ยังไม่ม่การจดที่ะเบ่ยน พัอเวลาผ่านไปัและเราเริ�มร่้จักกับ
สมาคมศิษย์เก่าคณะสถาปััตยกรรมศาสตร์ในหลากหลาย
สถานศ่กษา อ่กที่ั�งพืั�นที่่�รวมตวัของสมาคมศษิย์เก่าสถาปััตย์ฯ 
AsAsA หลังจากนั�นเราจ่งตระหนักว่า เราควรจะเริ�มต้น
จดัการสิ�งต่าง ๆ ให้มค่วามเป็ันที่างการและรป่ัธ์รรมมากยิ�งข่�น
จ่งนำไปัส่่การดำเนินการจัดตั�งชัมรมศิษย์เก่าคณะสถาปััตย-
กรรมและการออกแบบ มหาวิที่ยาลัยอัสสัมชััญข่�น 

อะไรเปั็นจุด้โด้ด้เด้่นของช่มรมศ่ษย์์เก่่าคณะสถึาปััตย์์ฯ 
มหาว่ทย์าล่้ย์อ้สส้มช่้ญ ที�จะสามารถึหย์่บย์ก่ขึ�นมาพั้ฒนา
ต่อในล่ำด้้บต่อไปัได้้?
ผมมองว่าเนื�องจากมหาวิที่ยาลัยของเราม่การจัดการเร่ยน
การสอนในร่ปัแบบนานาชัาติ และในคณะสถาปััตย์ฯ เราก็
ศก่ษาด้วยภาษาอังกฤษ ศกัยภาพัที่างด้านภาษาจง่เอื�อให้เรา
สามารถที่ำงานในระดับนานาชัาตไิด้อย่างคล่องแคล่ว นำไปัส่่
การกระจายตัวในการปัระกอบวิชัาชั่พัของศิษย์เก่า การจะ
จัดตั�งกลุ่มเครือข่ายศิษย์เก่าในร่ปัแบบนานาชัาติจ่งเปั็น
จุดหน่�งที่่�จะสามารถนำไปัส่่การรวมตัวเปั็นสายใยที่่�ใหญ่ข่�น 
ส่วนอ่กจุดหน่�งนั�นคือเรื�องธ์ุรกิจ เนื�องจากมหาวิที่ยาลัยของ
เราม่ข้อโดดเด่นที่างด้านธ์ุรกิจ ที่ำให้นอกจากเราถ่กเที่รนมา
ในร่ปัแบบที่่�เปั็นสถาปันิกแล้ว เรายังถ่กปัล่กฝ่ังในเรื�องของ 
business mind มาด้วย น่�จ่งเปั็นอ่กหน่�งจุดเด่นที่่�เอื�อให้
ชัมรมศษิย์เก่าคณะสถาปััตย์ฯ ของเราสามารถสร้างเครอืข่าย
ในรป่ัแบบการช่ัวยเหลอืซึ่่�งกันและกันในเชิังธุ์รกิจหลากหลาย
สาขาวิชัาชั่พัข่�นมาได้ 

ในสถึานะปัระธ์านช่มรมศ่ษย์์เก่่าคณะสถึาปััตย์์ฯ 
มหาว่ทย์าล่้ย์อ้สส้มช่้ญ อย์าก่ให้คุณช่่วย์ฝาก่อะไรถึึง
ศ่ษย์์เก่่าส้ก่น่ด้นึงคร้บ
ผมอยากเชัิญชัวนให้ทีุ่ก ๆ คนลองหวนย้อนกลับมาที่่�คณะ
สถาปััตย์ฯ ของเราอ่กครั�ง กลับมาที่่�ที่่�เราเคยใชั้เวลาและ
เร่ยนร่วมกัน มาเข้าร่วมกิจกรรมต่าง ๆ ของคณะฯ ไม่ว่า
จะเข้ามาร่วมสนุกเข้าร่วมกิจกรรม หรือร่วมดำเนินงาน
เป็ันหน่�งในฟัันเฟืัองขับเคลื�อนชัมรมศษิย์เก่าคณะสถาปััตย์ฯ 
ของเราไปัด้วยกัน

Juti Klipbua
Founder
JUTI Architects
President 
AAU Alumni Club
at Assumption University 
(AAUA)
AR 2

Juti is a second-generation AAU student 
who has participated in many School 
activities. He is also the founder of JUTI 
Architects, whose work has received 
national and international awards. He 
was elected as the first president of the 
AAU Alumni Club.

จตุ ิกลบ่บัว เป็ันนักศ่กษา AAU รุ่นสองซึ่่�งได้ที่ำ
กจิกรรมร่วมกับคณะมากมาย และยังเป็ันผ้่ก่อตั�ง
สำนักงาน JUTI Architects ซึ่่�งม่ผลงานได้รับ
รางวลัในระดับชัาติและนานาชัาติอก่ด้วย เขาได้
รบัเลอืกให้เป็ันปัระธ์านคนแรกของชัมรมศิษย์เก่า
คณะสถาปััตยกรรมศาสตร์และการออกแบบ
มหาวิที่ยาลยัอสัสมัชัญั
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Since Nammon Teerayut Setthaphakdee, an AR3 student, joined 
the activity and became the trainer, the AAU Drumming Ceremony 
has begun with a defined direction and a shift in drum style. He 
popularized big drums with bats made from shovel handles, charac-
teristics that are still utilized today. He recalls being the lone leader 
of a drum style that was commonly employed in most architecture 
schools at the time, in addition to teaching general drumming pat-
terns. The establishing of tunes, rhythms, and many customs that 
have survived to the present day are estimated to have occurred 
during AAU’s AR8.

ปัระเพัณ่ต่กลองของคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิที่ยาลัยอัสสัมชััญได้เริ�มต้นข่�น และ
มท่ี่ศิที่างชัดัเจนโดยเปัล่�ยนรป่ัแบบกลองที่่�ใช้ัเป็ันกลองเพัลใบใหญ่กับไม้ตท่ี่่�ดดัแปัลงจากด้ามจับจอบที่่�
ยงัคงใช้ัอย่ใ่นปััจจุบัน นับตั�งแต่ น�ำมนต์ ธ์ร่ายุธ์ิ� เศรษฐ์ภักดจ์่ นักศก่ษารุน่ที่่� 3 ของคณะฯ ได้เข้ามา
เป็ันผ่ฝึ้่กซ้ึ่อม เขาเล่าเสริมต่อว่า ในขณะนั�นตวัเขาเป็ันเพัย่งผ่น้ำกลองรป่ัแบบดังกล่าวที่่�มักใช้ัในคณะ
สถาปััตยกรรมของมหาวิที่ยาลัยอื�น ๆ มาใช้ัในคณะฯ พัร้อมกับสอนจังหวะการตก่ลองโดยที่ั�วไปัเพัย่ง
เที่่านั�น สำหรับการวางที่่วงที่ำนอง จังหวะ และปัระเพัณ่ต่าง ๆ ที่่�ดำเนินมาจวบปััจจุบันคาดว่าน่าจะ
เกดิข่�นในช่ัวง นักศก่ษารุน่ท่ี่� 8 ของคณะฯ 

Unity 
Through 
Rhythm
1999
An AR3 student started the AAU Drumming Cere-
mony with a shift in drum style, which is still used 
today. The ceremony brings students closer together, 
promoting meet and greets, chit-chat, and bonding 
among the AAU family, as well as showcasing the 
school’s identity.
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“The uniqueness of our drumming ceremony begins with a shorter 
stick than others, which is about 30 cm long. It allows us to present 
our unique style, the wood swinging pattern, and the melody and 
rhythm story is more musical and lovely than forceful and fierce.”

Tae, Thienruj Wiboonpin, a current AAU student who practices 
drums, explains the significance of the School’s drumming ceremony. 
One intriguing aspect is that he saw the ceremony as more than 
just a presentation of AAU’s identity at many events both inside  
and outside the School. The AAU Drumming Ceremony is also a 
technique for bringing students closer together. Because when 
everyone hears the pounding of the drums, it draws seniors, juniors, 
friends, and even alumni together, resulting in meet and greets, 
chit-chat, and the ignition of relationships and bonding among the 
AAU family.

“ถ้าหากพัด่ถ่งเอกลกัษณ์การต่กลองของเราจะนบัตั�งแต่รป่ัแบบของไม้ท่ี่�สั�นกว่าท่ี่�อื�นท่ี่�ยาวราว 30 ซึ่ม. 
เนื�องจากให้สามารถโชัว์ลล่า ลวดลายการควงไม้ อก่ทัี่�งเรื�องของท่ี่วงที่ำนองจังหวะท่ี่�ม่ความเป็ันดนตร่
และไพัเราะมากกว่าความแข็งแรงดดุนั”

เต้ เธ่์ยรรจุ วิบ่ลย์ปิั�น นักศก่ษาผ่ฝึ้่กซ้ึ่อมกลองรุน่ปััจจบัุนได้กล่าวเสรมิถง่เอกลกัษณ์ของปัระเพัณต่ก่ลอง
ของคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบฯ นอกจากนั�นแล้ว สิ�งท่ี่�น่าสนใจอย่างยิ�งท่ี่�เธ์ย่รรจุบอกเล่าไว้
ก็คือ สำหรับเขามองว่า มากกว่าการเปั็นตัวแที่นที่่�แสดงเอกลักษณ์หน่�งของคณะในงานต่าง ๆ ที่ั�งใน
และนอกมหาวิที่ยาลัยแล้ว กลองคณะฯ ยังเปั็นเครื�องมือที่่�ด่งนักศ่กษาในคณะฯ มาอย่่รวมกันหรือ
หนัหน้าเข้าหากัน เพัราะเมื�อใดท่ี่�ทุี่กคนได้ยินเส่ยงกลอง เส่ยงนั�นกจ็ะดง่น้อง ๆ เพัื�อน ๆ รวมถ่ง พั่� ๆ 
ให้ขยบัเข้ามาในพืั�นท่ี่� และนำไปัส่่การพัด่คุยสนที่นาสานสัมพันัธ์์พ่ั�น้องในลำดับต่อไปั 
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The History of Thai Architecture, a required course in the Depart-
ment of Architecture and Interior Architecture, is one of the most 
significant subjects in the AAU’s teaching curriculum. Students 
will learn about Ayutthaya art in Phra Nakhon Si Ayutthaya Province 
through Thai architecture at various important historical sites 
within Phra Nakhon Si Ayutthaya Historical Park on one of the 
course’s two field excursions. The overnight journey alternates 
between the two northern regions of Phitsanulok, Sukhothai, and 
Kamphaeng Phet and the three northeastern provinces of Buriram 
Province, Sisaket, and Nakhon Ratchasima.

Those Good 
Field Days

2001
The History of Thai Architecture course at AAU 
provides students with knowledge of historical arts 
and crafts through field excursions, where they 
engage in discussions and lectures led by experts.  
Field visits stimulate creativity and cultivate a keen 
interest in the study of art history, hence facilitating 
the subsequent advancement of research or studies 
in specialized areas.
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หน่�งในรายวิชัาสำคัญในหลักส่ตรการเร่ยนการสอนของคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ 
มหาวทิี่ยาลยัอัสสมัชััญ คอืการศก่ษาเก่�ยวกับสถาปััตยกรรมไที่ย (History of Thai Architecture) 
ซึ่่�งเปั็นรายวิชัาบังคับของภาควิชัาสถาปััตยกรรมและ สถาปััตยกรรมภายใน โดยในรายวิชัาจะจัด
กิจกรรมที่ัศนศ่กษาข่�นสองครั�ง ปัระกอบด้วยการที่ัศนศ่กษาร่ปัแบบไปั-กลับที่่�จะพัานักศ่กษาไปั
เร่ยนร่้ศิลปัะอยุธ์ยา ณ จังหวัดพัระนครศร่อยุธ์ยา ผ่านสถาปััตยกรรมไที่ยภายในโบราณสถาน
สำคัญแห่งต่าง ๆ ของอุที่ยานปัระวัติศาสตร์พัระนครศร่อยุธ์ยา ส่วนการที่ศันศก่ษาอก่ครั�งจะจดัข่�น
ในรป่ัแบบค้างคนื ซึ่่�งเดนิที่างสลบัปัรับเปัล่�ยนไปัระหว่างสองภ่มิภาคที่างตอนเหนือ จังหวัดพัิษณุโลก 
สุโขที่ัย กำแพังเพัชัร และที่างตะวันออกเฉ่ยงเหนอื จงัหวัดบรุรั่มย์ ศร่สะเกษ นครราชัสม่า

นอกจากการเสริมสร้างกระบวนการเรย่นร่ด้้วยการศก่ษาจากรายละเอย่ด รวมถง่ร่ปัแบบโครงสร้างและ
การตกแต่งของสถานที่่�จริงแล้ว ในรายวิชัายังได้เชัิญ รศ. สน ส่มาตรัง ผ่้เชั่�ยวชัาญภาพัจิตรกรรม
ฝ่าผนังและศิลปัะไที่ย จากคณะมัณฑินศิลปั์ มหาวิที่ยาลัยศิลปัากร ร่วมสนที่นาและบรรยายให้ 
ความร่้ปัระกอบการที่ัศนศ่กษาในแต่ละครั�งอ่กด้วย ภายหลังจากที่ัศนศ่กษายังม่การจัดนิที่รรศการ
ภาพัถ่ายและกิจกรรมปัระกวดภาพัถ่ายจากการที่ัศนศ่กษาที่่�จะปัรับเปัล่�ยนปัระเด็นในการเล่าเรื�อง

The course also invited Associate Professor Sone Simatrang, an 
expert in murals and Thai art from the Faculty of Decorative Arts at 
Silpakorn University, to participate in discussions and lectures in 
order to equip students for each field trip. Following the field trip, 
there will also be a photo exhibition and photo contest based on 
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ไปัตามโจที่ย์ของแต่ละปัี ด้วยร่ปัแบบที่่�หลากหลายของกิจกรรมการเร่ยนร่้ พัร้อมกับองค์ความร่้จาก
การฟัังบรรยาย การชัมรายละเอ่ยดของสถาปััตยกรรม และการได้พิันิจเลือกมองสถาปััตยกรรม
ผ่านเลนส์กล้อง จ่งอาจกล่าวได้ว่า การทัี่ศนศ่กษาในแต่ละครั�งม่ส่วนชั่วยผลักดันให้นักศ่กษาของ 
AAU ให้เกิดความคิดริเริ�มและความสนใจที่างด้านปัระวัติศาสตร์ศิลปัะ ซึ่่�งยังสามารถนำไปัส่่การ
พัฒันาต่อยอดในการที่ำวิที่ยานพิันธ์์ หรือศก่ษาต่อในสาขาวิชัาเฉพัาะที่างอก่ด้วย

the field trip, with the topic of storytelling varying according to the 
annual theme. Each field trip fosters AAU students’ creativity and 
interest in art history through a variety of learning activities and 
knowledge gained from listening to lectures, examining architec-
tural details, and considering architecture through the lens, which 
can lead to further development of the thesis or further study in a 
specialized field of study.
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One of the objectives of the School of Architecture and Design at 
Assumption University is to contribute to society through design 
potential. As a result, the school organized a vast array of activities 
in which students and faculty of AAU assisted the public during 
natural disasters and attempted to resolve other societal issues. 
A noteworthy public service endeavor deserving of mention is the 
project aimed at providing aid to the affected individuals impacted 
by the tsunami that struck southern Thailand in 2004. It also 
functioned as an exemplar for subsequent endeavors, including 
the 2019 Making the Sea Turtle Troopers Project, which aimed to 
promote coastal landscape preservation.

การตอบแที่นสงัคมด้วยศักยภาพัที่างด้านการออกแบบ เป็ันหน่�งในพันัธ์กจิที่่�คณะสถาปััตยกรรมศาสตร์
และการออกแบบ มหาวิที่ยาลัยอัสสัมชััญ ให้ความสำคัญเสมอมา จ่งก่อให้เกิดหลากหลายกิจกรรม
อนัเก่�ยวเนื�องจำนวนมากมายที่่�เหล่านกัศก่ษาและคณาจารย์ภายในคณะฯ ได้มส่่วนช่ัวยเหลือผ้่คนใน
ยามปัระเที่ศเกดิวกิฤตจิากภยัพับิตัทิี่างธ์รรมชัาต ิหรอืแก้ไขปััญหาต่าง ๆ ของสงัคม โครงการบรกิาร
สาธ์ารณะปัระโยชัน์เพัื�อสงัคมที่่�สำคญัโครงการหน่�งซึ่่�งน่ากล่าวถง่ ได้แก่โครงการช่ัวยเหลอืผ้่ปัระสบภยั
ส่นามิ ในปัี พั.ศ. 2547 โครงการน่�ยังเปั็นต้นแบบริเริ�มให้เกิดกิจกรรรมอื�น ๆ ในลำดับต่อมา อาที่ิ 
การสร้างความตระหนักร่้ในการรักษาภ่มิที่ัศน์พัื�นที่่�ชัายฝ่ั�งที่ะเล ภายใต้โครงการ Making the Sea 
Turtle Troopper 2019

Return 
to the Sea
2004
AAU is actively involved in public service projects, 
such as aiding tsunami victims in Thailand, pro-
moting coastal landscape preservation, and pro-
moting waste disposal through projects like the 
2019 Making the Sea Turtle Troopers Project.
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One of the faculty members who traveled to assist the victims of 
the tsunami at the time, Ajarn Kraipol Jayanetra, said that a group 
of AAU students and faculty collaborated with other universities 
on a project to assist in the construction of permanent housing for 
the Moken people in the vicinity of Ban Thung Wa, Takua Pa District, 
Phang Nga Province. Under the auspices of the Association of 
Siamese Architects under Royal Patronage, the project was coordi-
nated, with AAU students tasked with surveying, doing measure 
work, designing the layout for the area, and presenting a preliminary 
plan to the community. Ajarn Kraipol further stated that during 
that period, students exerted significant effort. Yet, the experience 
was enjoyable, educational, and enlightening regarding design work 
that must collaborate with communities during times of crisis and 
fulfill their needs.

อาจารย์ไกรพัล ชััยเนตร หน่�งในคณาจารย์ที่่�เดินที่างเข้าชั่วยเหลือผ่้ปัระสบภัยส่นามิในครั�งนั�นเล่า
ให้ฟัังว่า นักศ่กษาและกลุ่มอาจารย์จาก AAU ได้เข้าร่วมเปั็นส่วนหน่�งในหลากหลายมหาวิที่ยาลัยที่่�
เข้าร่วมกับโครงการช่ัวยเหลืองานก่อสร้างบ้านพักัถาวรให้กับชัาวมอแกน ในพัื�นที่่�บ้านทีุ่ง่หว้า อ.ตะกั�วป่ัา  
จังหวัดพัังงา โดยสมาคมสถาปันิกสยาม ในพัระบรมราชั่ปัถัมภ์ ซึ่่�งนักศ่กษา AAU รับผิดชัอบด่แล
งานรงัวดัและจดัวางผัง layout ของพัื�นที่่� อก่ที่ั�งนำเสนอเป็ันแปัลนเบื�องต้นให้กบัชุัมชัน อาจารย์ไกรพัล 
กล่าวเสริมว่า ในตอนนั�นนักศ่กษาต่างทีุ่่มเที่กันที่ำงานอย่างเต็มที่่�แม้จะตรากตรำ แต่ก็สนุกสนาน 
พัร้อมกบัเรย่นร่แ้ละเข้าใจถ่งการที่ำงานออกแบบที่่�ต้องตอบโจที่ย์และที่ำงานร่วมกบัชุัมชันในยามวิกฤต
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An additional endeavor that shall persist in its pursuit of conserving 
and restoring coastal environments is the Making the Sea Turtle 
Troopers Project in 2019, which undertook garbage collection and 
trash bin design. The activities were incorporated into restoring 
and installing the shoreline area in Sattahip District, Ao Dongtan, 
Chonburi Province. Ajarn Benjarit Nimboonchaj explained that before 
designing the trash bin through interpretation, which conveyed tales 
of “sea turtles” in various forms, more than thirty students surveyed 
the area and gathered trash around the seashore. Installation to 
occur in the area to promote and solicit the importance of appro-
priate waste disposal. Ajarn Benjarit stated, “The main purpose of 
our activities is to allow our students to see how knowledge learned 
in the classroom can be used to benefit the public.”

แม้อก่โครงการจะดำเนินการต่อมาให้หลังเป็ันระยะเวลายาวนาน แต่ยังคงขบัเคลื�อนต่อเนื�องด้วยความ
ตระหนักร่ใ้นการฟืั�นฟัแ่ละรักษาภม่ทัิี่ศน์พัื�นท่ี่�ชัายฝั่�งที่ะเลเช่ันเดย่วกัน คือโครงการ Making the Sea 
Turtle Troopper 2019 กจิกรรมเกบ็ขยะและออกแบบถงัขยะ เพัื�อฟืั�นฟัแ่ละติดตั�งบรเิวณชัายหาดอ่าว
ดงตาล สโมสรเรือใบ กองเรือยุที่ธ์การ อำเภอสัตห่บ จังหวัดชัลบุร่ อาจารย์เบญจฤที่ธ์ิ� นิมบุญจาชั 
เล่าเพัิ�มเตมิว่า เหล่านักศก่ษากว่า 30 คน ได้ลงพัื�นท่ี่�สำรวจ พัร้อมกับเกบ็ขยะโดยรอบชัายหาด ก่อน
ที่ำการออกแบบถังขยะผ่านการต่ความถ่ายที่อดเรื�องราวเก่�ยวกับ “เต่าที่ะเล” ในหลากหลายร่ปัที่รง 
นำไปัติดตั�งในพัื�นท่ี่� เพัื�อสร้างเสริมและเชัญิชัวนให้เกดิความต้องการทิี่�งขยะให้ถ่กท่ี่�ถก่ที่าง ซึ่่�งอาจารย์
เบญจฤที่ธ์ิ� พัด่ถง่โครงการน่�ว่า “จุดปัระสงค์หลักในการที่ำกิจกรรมของเราคือการให้นักศก่ษาของเรา
ได้เหน็ว่า ความร่ท่้ี่�ได้ศก่ษาในห้องเรย่นสามารถก่อให้เกิดเพัื�อปัระโยชัน์ต่อสาธ์ารณะได้อย่างไร”



สำาหรับนักศึกษาในยุคปัจจุบัน 
เราจะต้องใช้แรงในการสอน
ท่ีมากไปกว่าสถาปัตยกรรม 
เราจะต้องใช้แรงในการ
พลักดันในส่วน passion ไป
พร้อม ๆ กัน รูปแบบการ
เรียนการสอนแบบบรรยาย
อย่างเดียวนับว่าไม่เพียงพอ 
ดังน้ันต้องพาพวกเขาออกไป
นอกสถานท่ีได้เห็นส่ิงต่าง ๆ 
ได้มีแรงกระตุ้นมากกว่า
เดิม จนให้พวกเขาสามารถ
เกิดแรงบันดาลใจอะไรบาง
อย่าง เพราะฉะน้ันการสอน
ในปัจจุบันจึงมองเป็นโค้ช
มากกว่าอาจารย์ กระท่ัง
อาจจะเป็นไลฟ์โค้ชท่ีจะ
สามารถสอนไปกับพวกเขา
เหล่าน้ีได้
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“We must now provide 
students with education 
that goes beyond archi-
tecture. At the same time,
we must foster students’ 
passion. It is necessary 
to provide more than just 
design instruction. So we 
must take them outside to 
explore new things that 
 will be more motivating 
than before until they are 
inspired. As a result, today’s 
teaching approach is more 
of a coach than a teacher. 
We could even be life 
coaches who can instruct 
them.”

Asst. Prof. Dr. Sanphawat  
Jatupatwarangkul 
AAU Faculty Member 
2004-Present
Digital Practice Leader 
Thailand, Aurecon Consulting  
Thailand
AR3



Can you share the relationships or stories 
that are your good memories of what 
happened between seniors and juniors 
at the AAU?
It was probably when they came together 
to help create a model. When working on a  
design during my second year, we had a group 
of juniors work together to cut wood. This 
piece is extremely intricate. The big model 
site was over 5 meters in size, and we had 
recreated almost the entire Hua Lamphong 
Station with precise details, including the 
railway sleepers. Those juniors were close with 
us and came to help, and that night there was 
an accidental power outage. So we lit candles 
and continued working on the model. It was a 
very fun and unforgettable atmosphere.

How does AAU’s international curriculum 
assist you in traveling to study abroad?
To begin with, AAU is an international campus 
in and of itself, and the teaching and learning 
environment of the entire university contri-
butes to its internationality through the diver-
sity of the students’ races. As a result, when 
we travel to study abroad, we are pretty com-
fortable with such an environment. And, at 
the moment, the proportion of international 
students at AAU is even higher than that of 
Thai students. Furthermore, the teaching 
emphasizes on English teaching materials. 
It can help us improve more readily in this 
part, because we have been dealing with it 
for more than 5 years.

How do you conduct or show yourself in class 
and out of class as a professor who is also 
an alumni and a senior at AAU?
Actually, individuals who are the same age or 
in the same class as us will still recognize us 
as seniors. It won’t make a difference if we act 
like seniors, but the roles and obligations are 
different. Giving assistance or doing anything 
is similar to being a teacher. This is due to 
AAU’s holistic teaching style. Rather than 
lecturers, we present ourselves as coaches. 
The positioning may differ because it differs 
from that of senior alumni who come to assist.  
When it comes to grading, one must stay 
neutral and fair. And as the generations grow 
apart, we will see that we are becoming less 
senior. However, I believe our teaching 
approaches will remain unchanged.

ช่่วย์เล่่าถึึงความผููก่พั้น หร่อเร่�องราวที�อย์ู่ในความทรงจำ  
ซึ่ึ�งเก่ด่้ขึ�นระหว่างรุน่พีั�แล่ะรุ่นน้องในคณะฯ ให้ฟัังได้้ไหม?
น่าจะเปั็นตอนที่่�มาชั่วยกันที่ำโมเดล ตอนที่ำงานออกแบบ
ในชั่วงตอนปัีสองที่่�ต้องที่ำไซึ่ต์หัวลำโพังขนาดใหญ่ โดยม่
รุ่นน้องเข้ามาร่วมกันที่ำงานตัดแผ่นไม้ งานชัิ�นน่�ก็ค่อนข้าง
ที่่�จะละเอ่ยดมาก ขนาดไซึ่ต์โมเดลใหญ่เกือบ 5 เมตร โดย
เราได้ถอดแบบเกือบที่ั�งหัวลำโพังด้วย ม่หมอนรางรถไฟั 
ก็จะม่รุ่นน้องที่่�สนิที่กันเข้ามาชั่วยกันที่ำ ที่ำกันอย่่ต่กก็เกิด
ไฟัดับ ก็มาจุดเที่่ยนนั�งที่ำกันต่อ ถือว่าเปั็นภาพับรรยากาศ
ที่่�สนุกสนานกันมาก

ก่ารเรีย์นก่ารสอนในรูปัแบบหล่้ก่สูตรนานาช่าต่ ที�
มหาว่ทย์าล่้ย์อ้สส้มช่้ญ มีส่วนช่่วย์ในก่ารเด้่นทางไปั
ศึก่ษาต่อต่างปัระเทศมาก่น้อย์แค่ไหน?
ส่วนแรกอาจจะเปั็นเรื�องของมหาวิที่ยาลัยก่อน ที่่�เปั็น
มหาวิที่ยาลัย international อย่่แล้ว ด้วยสภาพัแวดล้อม
ของการเร่ยนการสอนของที่ั�งมหาวิที่ยาลัย ก็ให้ความเปั็น
นานาชัาตจิรงิ ๆ ด้วยความหลากหลายเชัื�อชัาตขิองนกัศก่ษา 
เราจ่งค่อนข้างคุ้นเคยกับบรรยากาศดังกล่าวที่่�เกิดข่�นเมื�อ
เดินที่างไปัศก่ษาต่อที่่�ต่างปัระเที่ศ และในคณะสถาปััตย์ฯ เอง
ในปััจจุบัน สัดส่วนนักศ่กษาต่างชัาติก็มากกว่านักศ่กษาไที่ย
เสย่อก่ นอกจากนั�นการเร่ยนการสอนภายในคณะกยั็งมุ่งเน้น 
material การเร่ยนการสอนเปั็นภาษาอังกฤษ ในส่วนน่�จ่ง
สามารถชั่วยให้เราสามารถไปัต่อยอดได้ด่ง่ายข่�น เพัราะเปั็น
เรื�องที่่�เราคุ้นเคยมากกว่า 5 ปัี

ในมุมมองของอาจารย์์ที�เปั็นรุ่นพีั� ช่่วย์เล่่าก่ารวางต้ว
ในระหว่างตอนสอน ก่้บขณะที�น้ก่ศึก่ษาจบไปัแล่้วน้�น 
แตก่ต่างก่้นอย์่างไร?
จริง ๆ ถ้าหากเปั็นรุ่นที่่�ใกล้ ๆ กัน เขาก็จะยังร่้จักเราเปั็น
รุ่นพั่�อย่่ ก็ไม่ติดอะไร ถ้าหากวางตัวเปั็นรุ่นพั่� เขาก็ยังจะ
เร่ยกเราเปั็นรุ่นพั่�ผสม ๆ กับอาจารย์บ้าง แต่หน้าที่่�ความ
รับผิดชัอบก็ต่างกัน จะให้ความชั่วยเหลือหรือที่ำอะไรจริง ๆ 
ก็ไม่ต่างจากการเปั็นอาจารย์สักเที่่าไร เนื�องจากร่ปัแบบการ
เร่ยนการสอนของเราเปั็นลักษณะบ่รณาการอย่่แล้ว เราก็จะ
วางตัวเปั็น coaching มากกว่า lecturer การวางตัวก็อาจจะ
ต่างกนัเนื�องจากไม่เหมอืนที่่�รุน่พั่�ที่่�เข้ามาช่ัวยเหลอื และเมื�อม่
เรื�องของเกรดเข้ามาเก่�ยวข้องก็จะต้องวางตัวให้เปั็นกลาง 
ยตุธิ์รรมมากยิ�งข่�น และเมื�อรุ่นห่าง ๆ ออกไปัก็จะเริ�มเหน็ว่า
เราเปั็นรุ่นพั่�น้อยลงไปัด้วย แต่อย่างไรก็ตามแนวที่างการใน
สอนของเราก็ยังคงไว้เชั่นเดิม

After completing a bachelor’s degree, 
Asst. Prof. Dr. Sanphawat Jatupatwa-
rangkul was awarded a scholarship by the 
AAU to pursue a doctorate degree at the 
University of Hawaii, United States, before 
returning as a faculty member. Due to his 
expertise in BIM and CIM, he is frequently 
invited to serve as a consultant and special 
lecturer, and he is currently lecturing at 
a number of educational institutions and 
organizations. In addition to being a leader 
in digital practice in Thailand for Orecon 
Consulting Co., Ltd., he devotes time to 
public and professional activities. He is 
the founder of BIM Club Thailand and the 
head of the Building Information Modeling 
Association’s Standards and Executive 
Committee (Thai BIM Association).

เมื�อสำเร็จการศ่กษาระดบัปัริญญาตร่ ผศ. ดร. 
สรรพัวฒัน์ จตุพััฒน์วรางก่ร ได้รบัที่นุการศ่กษา
จากคณะฯ เดินที่างไปัศ่กษาต่อในระดับปัริญญา
ดษุฎ่ีบัณฑิติ ณ University of Hawaii ปัระเที่ศ
สหรฐั์อเมรกิา ก่อนกลบัมาเป็ันอาจารย์จนกระทัี่�ง
ถ่งปััจจุบัน ด้วยความเชั่�ยวชัาญที่างด้าน BIM/ 
CIM ที่ำให้ตลอดเวลาเขายังได้รับเชัิญให้
เปั็นท่ี่�ปัร่กษาและอาจารย์พิัเศษ บรรยายใน
หลากหลายสถาบนัการศ่กษาและองค์กรต่าง ๆ 
ในปััจจุบัน ผศ. ดร. สรรพัวฒัน์ยงัดำรงตำแหน่ง
เปั็นอาจารย์ท่ี่�คณะสถาปััตยกรรมและการ
ออกแบบ อ่กที่ั�งเปั็นผ่้นำการปัฏิิบัติด้านดิจิที่ัล
ปัระเที่ศไที่ยให้กบับรษัิที่ ออเรคอน คอนซัึ่ลติ�ง 
จำกัด และอทิุี่ศเวลาในกิจกรรมเพืั�อสาธ์ารณะ
ปัระโยชัน์และวิชัาชั่พั โดยเปั็นผ่้ก่อตั�ง BIM 
Club Thailand และหัวหน้าฝ่่ายมาตรฐ์านและ
กรรมการบรหิาร สมาคมแบบจำลองสารสนเที่ศ
อาคาร (Thai BIM Association)
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Asst. Prof. Dr. Sanphawat  
Jatupatwarangkul 
AAU Faculty Member 
2004-Present
Digital Practice Leader 
Thailand, Aurecon Consulting  
Thailand
AR3



Pinit Klomkliang
Faculty Staff
Printing Room
1997-Present

“What impresses me 
the most is the love and 
harmony. I’ve seen the 
seniors here; some of 
them are now firm or 
business owners. They 
return and invite their 
juniors to join them in 
their work. Students are 
invited to collaborate 
with them in non-archi-
tecture and design jobs, 
such as film-related 
work. Juniors are 
always encouraged 
to join them.”

Khun Phinit, or what everyone calls Pee 
Jean, has been working with AAU since its  
inception. Before that, Pee Jean worked 
for an architecture firm and had been an 
expert in architecture drafting for more 
than 10 years. During the early days when 
AAU was still located at Hua Mak Campus, 
Pee Jean would perform all service duties, 
from document work to taking care of 
the classroom, printing room, computer 
room, workshop room, working as a 
teaching assistant on the AutoCAD 
program, and other student activities 
assistants as assigned. Up to now, Pee 
Jean has been working with AAU for over 
25 years.

คณุพิันจิ กลมเกล่�ยง หรือท่ี่�ที่กุคนเร่ยกกนัว่า
พั่�จน่ เข้ามาร่วมงานกับ AAU ตั�งแต่เริ�มก่อตั�ง 
ก่อนหน้านั�นพั่�จ่นได้ที่ำงานในบริษัที่สถาปันิก 
เป็ันผ้่เชั่�ยวชัาญด้านการเขย่นแบบก่อสร้างมากว่า 
10 ปีั ในช่ัวงแรก ๆ ท่ี่�ยังอย่วิ่ที่ยาเขตหวัหมาก 
พั่�จน่จะที่ำหน้าท่ี่�ด้านบริการที่กุอย่าง ตั�งแต่งาน
เดนิเอกสาร ด่แลห้องเร่ยน ห้องปัริ�นเตอร์ ห้อง
คอมพิัวเตอร์ ห้องเวิร์กชัอปั รวมถ่งเปั็นผ่้ชั่วย
สอน (โปัรแกรม Auto CAD) และผ้่ช่ัวยงาน
กิจกรรมนักศ่กษาอื�น ๆ ท่ี่�ได้รับมอบหมาย 
ถง่ตอนน่�พ่ั�จน่ร่วมงานกับคณะฯ มาร่วม 25 ปีั
เข้าไปัแล้ว

“ส่ิงท่ีผมประทับใจคือเร่ืองความ
รักใคร่กลมเกลียว ผมได้เห็นรุ่นพ่ี 
ท่ีจบไปแล้ว ซ่ึงบางคนก็เป็นเจ้าของ
บริษัท หรือเจ้าของกิจการ พวกเขา
ก็จะกลับมาชักชวนน้อง ๆ ไป
ฝึกงานหรือไปทำางานด้วย แม้
กระท่ังงานในลักษณะท่ีไม่ได้อยู่ใน
ขอบเขตทางด้านสถาปัตยกรรม
และการออกแบบ อย่างงานเก่ียว
กับภาพยนตร์ พวกนักศึกษาก็
ชวนกันไปทำาฉากถ่ายทำาท่ี
ต่างประเทศ หรืองานสวนสนุก
ท่ีต่างประเทศก็ชวนกันไปทำา”

4746

25 INSPIRATIONSAAU25+



“I realized the value  
of education and 
practice, particularly  
with architecture 
students, who could 
never have predicted  
how their work would 
turn out if their plans  
were employed in 
building on a one-to- 
one scale. This re-
sulted in the start 
of a modest bam-
boo-based project 
called Sala.”

Karan Paibullert
AAU Faculty Member 
2003-2023
Chขairperson of the Archi-
tecture Department
2004-2007

ผมจึงเล็งเห็นความสำาคัญ
ของการศึกษาพร้อมไป
กับการลงมือปฏิบัติจริง 
โดยเฉพาะกับนักศึกษา
สถาปัตย์ฯ ท่ีเม่ือออกแบบ
แล้วพวกเขาก็คงจะนึก
ไม่ออกว่า เม่ือนำามาก่อสร้าง
ในสเกลหน่ึงต่อหน่ึงน้ัน 
งานของพวกเขาจะออกมา
เช่นไร จึงนำามาสู่การเร่ิมต้น
โปรเจกต์เล็ก ๆ ท่ีเรียกว่า 
“ศาลา” ซ่ึงทำาจากไม้ ไผ่
ข้ึนมา
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โครงก่าร “Design-Build” ของ AAU เร่�มต้นขึ�น
ได้้อย์่างไร?
ผมได้แรงบันดาลใจจากความสนใจในการที่ำงานร่วมกับชุัมชัน 
หลังจากนั�นเมื�อเปั็นอาจารย์ ก็มักจะพับกับสถานการณ์ที่่�
ที่ราบกนัโดยที่ั�วไปั คอืนักศ่กษาจะสนใจเร่ยนบ้างไม่สนใจบ้าง 
หรือเมื�อสอบเสร็จก็คืนความร่้กลับมาให้อาจารย์ที่ั�งหมด 
ผมจ่งเล็งเห็นความสำคัญของการศ่กษาพัร้อมไปักับการ
ลงมือปัฏิิบัติจริง โดยเฉพัาะกับนักศ่กษาสถาปััตย์ฯ ที่่�เมื�อ
ออกแบบแล้วพัวกเขาก็คงจะน่กไม่ออกว่า เมื�อนำมาก่อสร้าง
ในสเกลหน่�งต่อหน่�งนั�น งานของพัวกเขาจะออกมาเชั่นไร 
จ่งนำมาส่่การเริ�มต้นโปัรเจกต์เล็ก ๆ ที่่�เร่ยกว่า “ศาลา” 
ซึ่่�งที่ำจากไม้ไผ่ข่�นมา

นอก่เหน่อจาก่ที�น้ก่ศึก่ษาได้้เรีย์นรู้แล่ะล่งม่อปัฏิ่บ้ต่งาน
จร่งนอก่ห้องเรีย์นแล่้ว อะไรค่อส่�งที�น้ก่ศึก่ษาจะพับเจอ
แล่ะได้้ร้บจาก่ก่ารเข้าร่วมโครงก่ารฯ นี�? 
นอกเหนือจากสิ�งเหล่านั�น สิ�งที่่�พัวกเขาได้คือ การสร้าง
ความสมัพัันธ์์ระหว่างเพืั�อน ๆ นักศก่ษา อาจารย์ และผ่ค้น
ในชัมุชันที่่�พัวกเขาได้เข้าไปัเร่ยนร่ ้นอกจากนั�นยังม่เรื�องของ
การใชั้ชั่วิตและการเร่ยนร่้แลกเปัล่�ยนวัฒนธ์รรมใหม่ ๆ 
อ่กด้วย

ช่่วย์ย์ก่ต้วอย์่างโครงก่ารที�ได้้ด้ำเน่นก่ารไปัแล่้วเก่่ด้ความ
รู้สึก่ปัระท้บใจได้้ไหม?
น่าจะเปั็นโครงการซึ่่�งเราได้ลงพัื�นที่่�ที่ำงานร่วมกับชัุมชัน ที่่�
ศ่นย์การเรย่นชุัมชันชัาวไที่ยภเ่ขา “แม่ฟ้ัาหลวง” บ้านผป่ัานใต้ 
อำเภออมก๋อย จังหวัดเชั่ยงใหม่ โดยเราได้เข้าไปัดำเนินการ
ริเริ�มเพ่ัยงในส่วนของฐ์านราก แล้วลำดับต่อไปัก็เปั็นการ
ที่ำงานอย่างต่อเนื�องของนักเร่ยน คร่ ผ่้คนในชัุมชัน ร่วมถ่ง
ส่วนความร่วมมืออื�น ๆ จากต่างมหาลัยที่่�เข้ามาชั่วยเติมเต็ม
โครงการให้ลุลวงในเวลาต่อมา 

อาจารย์์ได้้วางท่ศทางหร่อมองความเปั็นไปัของโครงก่ารฯ 
ในอนาคตไว้เช่่นไร?
ในตอนน่�เราก็ได้เนินการนำร่ปัแบบกิจกรรมจากที่่�เคยที่ำ
ในชั่วงปัิดเที่อมฤด่ร้อน เข้าไปัเปั็นส่วนหน่�งของหลักส่ตร
เร่ยบร้อยแล้ว ซึ่่�งจะชั่วยสร้างเครดิตให้กับที่างนักศ่กษา 
และถ้าหากม่ความพัร้อมในทีุ่กด้านผมก็ม่ความคิดอยากตั�ง
สต่ดิโอในแต่ละพัื�นที่่� เพัื�อการกระจายเผยแพัร่องค์ความร่้ 
รวมถ่งการพััฒนาที่่�ต่อเนื�องและยั�งยืน

How did the “AAU Design-Build Project” 
start?
My interest inspired me to work with the 
community. Later, as lecturer, we often en-
counter situations where some students are 
interested in studying and others are not. 
Or, after the exam, the knowledge or what 
they have learned seems to have faded from 
their minds. So I realized the importance of 
education and practice, especially with archi- 
tecture students, who would never have 
imagined how their work would turn out if 
their designs were used in construction on a 
one-to-one scale. This led to the beginning 
of a small project called Sala, which was made 
from bamboo.

What will students get from participating 
in the project besides working and studying 
outside the classroom?
Apart from those, what they got was building 
relationships among fellow students, teachers,  
and people in the communities in which they 
learn. Moreover, there is also the matter of 
living and learning to exchange cultures.

Can you share an example of an implemented  
project that impressed you?
Probably a project that we have worked on  
with the community at the Thai Hilltribe 
Community Learning Center, “Mae Fah Luang,” 
Phi Pan Tai Village, Omkoi, Chiang Mai. We 
first started with the foundation and were 
followed by collaborations among AAU 
students, teachers, and community members, 
including other partnerships from different 
universities that later helped complete the 
project.

You have laid a good foundation and already 
seen the possibility of the project. How will 
it be in the future?
AAU has implemented the activities we used 
to do during the summer break into one of 
the courses, which will help build student 
credit. And if ready in all aspects, I have the 
idea of setting up a studio in each area to 
disseminate knowledge, including continuous 
and sustainable development.

Karan Paibullert
AAU Faculty Member 
2003-2023
Chairperson of the Architecture 
Department
2004-2007

Ajarn Karan Paibullert, or Ajarn Big, as he 
is affectionately known, graduated with 
a bachelor’s degree in architecture from 
the University of Southern California, 
Los Angeles, and a master’s degree in 
advanced architecture design (AAD) from 
Columbia University, New York, USA. He 
has experience working as an architect 
in both the United States and Thailand.
Ajarn Big joined Assumption University’s 
School of Architecture and Design in 2003 
and served as Head of the Department 
of Architecture from 2004 to 2007. He 
instilled in students the experience and 
understanding of contributing to society, 
which is essential to studying architecture.  
Ajarn Big founded the AAU-Design Built  
Lab in 2015 as a subsidiary of AAU to pro-
vide opportunities for students to apply 
classroom knowledge to design and con-
struct simple structures to serve society 
and the community through a variety of 
public benefit initiatives.

อาจารย์การันต์ ไพับ่ลย์เลิศ หรือท่ี่�ทีุ่กคน
เร่ยกว่า อาจารย์บิ�ก สำเร็จการศ่กษาระดับ
ปัริญญาตร ่สาขาสถาปััตยกรรม จาก University
of Southern California, Los Angeles และ
ปัริญญาโที่ ในสาขา Advanced Architecture  
Design (AAD) จาก Columbia University,
New York สหรัฐ์อเมริกา อาจารย์บิ�กม่
ปัระสบการณ์การที่ำงานเปั็นสถาปันิกทัี่�งใน
ปัระเที่ศสหรัฐ์อเมริกาและปัระเที่ศไที่ย ในปัี 
พั.ศ. 2546 อาจารย์บิ�กเข้าร่วมคณะสถาปััตย-
กรรมศาสตร์และการออกแบบ มหาวิที่ยาลัย
อัสสัมชััญ (AAU) และดำรงตำแหน่งหัวหน้า 
ภาควิชัาสถาปััตยกรรมระหว่างปัี พั.ศ. 2547- 
2550 เพัื�อปัลก่ฝั่งให้นกัศก่ษาได้มป่ัระสบการณ์
และความตระหนักถ่งการชั่วยสังคมซึ่่�งเปั็น
ปัระโยชัน์ต่อการเร่ยนสถาปััตยกรรม อาจารย์
บิ�กเปั็นผ่้ก่อตั�ง AAU-Design Built Lab ข่�น
ในปัี พั.ศ. 2558 ซึ่่�งเปั็นหน่วยงานย่อยของ 
AAU เพัื�อเปัิดโอกาสให้นักศ่กษาได้นำความร่้
ในห้องเร่ยนไปัปัระยกุต์ใช้ัในการออกแบบ และ
ก่อสร้างอาคารอย่างง่าย ๆ เพืั�อช่ัวยเหลือสงัคม
และส่งเสริมชัุมชัน ผ่านโครงการสาธ์ารณะ
ปัระโยชัน์ต่าง ๆ มากมาย
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The Asian Coalition for Architecture and Urbanism (ACAU) was 
founded in 2005 by the University of Seoul and four other prominent 
universities from ASEAN nations. In 2009, AAU organized events 
on the Saen Saep Canal, which included the participation of more 
than 70 students and faculty members. As an initiative, extending 
invitations to prominent universities situated in pivotal locations 
across ASEAN nations to partake. Assumption University’s School 
of Architecture and Design was privileged to be among the five 
founding members of a collaborative workshop on the intersection 
of architecture and urbanism. The other founding members were 
the University of Seoul, the National University of Singapore, the 
University of Hong Kong, and Tongji University. Asst.Prof. Prima 
Viriyavadhana illustrates the establishment’s objectives. “The 
objective of this collaborative endeavor was to provide students 
with the chance to broaden their understanding of urbanization 
by examining it in a variety of contexts as it pertains to ASEAN 
countries, as opposed to from a Western perspective.”

Spirit of 
the East 
2005
The Asian Coalition for Architecture and 
Urbanism (ACAU) was founded in 2005 by the 
University of Seoul and four other prominent 
universities from ASEAN nations. In 2009, 
AAU organized events on the Saen Saep 
Canal, which included the participation of 
more than 70 students and faculty members.
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AAU was bestowed with the privilege of hosting activities in 2009. 
Under the narrative of the Saen Saep Canal, with the overarching 
theme of “Re-engaging Urban Canal,” over seventy students and 
faculty from member universities participated in the presentation.  
Guest lecturers from other institutions across the nation were 
present at the lectures, where they provided critique and sugges- 
tions on design work generated during workshop activities. 
Neelapat Posuwattanakul AAU’s AR 10 student, one of the students 
who participated in that activity, expressed her thoughts on the 
experience of collaborating with others. She noted that she gained 
valuable insights from both AAU peers and “friends from afar,” 
which can be regarded as a knowledge exchange that has enhanced 
her professional aptitude. According to Neelapat, “The ACAU work-
shop activity has opened many doors that truly open her up to 
learning and growing to work in the wider world.”

โครงการความร่วมมือ Asian Coalition for Architecture and Urbanism (ACAU) จัดข่�นครั�งแรก
โดยความริเริ�มของ University of Seoul ในปัี พั.ศ. 2548 พัร้อมกับการเชัิญมหาวิที่ยาลัยชัั�นนำใน
หัวเมืองสำคัญภายในกลุ่มปัระเที่ศอาเซึ่่ยนเข้าร่วม โดยคณะสถาปััตยกรรมศาสตร์และการออกแบบ 
มหาวทิี่ยาลยัอสัสมัชัญั ได้รบัเกย่รติเป็ันหน่�งในห้าสมาชิักผ่ร่้วมก่อตั�ง อนัปัระกอบด้วย University of 
Seoul, National University of Singapore, University of Hong Kong และ Tongji University 
เพัื�อจดัการปัระชุัมเชังิปัฏิบัิตกิารร่วมกัน ในปัระเดน็สำคญัที่างด้านสถาปััตยกรรมและความเป็ันเมอืง 
ผศ.พัริมา วิริยวัฒน์ เล่าขยายความถ่งวัตถุปัระสงค์ของการจัดตั�งไว้อย่างน่าสนใจว่า “โครงการความ
ร่วมมือน่� มุ่งหวังผลักดันให้นักศ่กษาได้ม่โอกาสพััฒนาองค์ความร่้เรื�องความเปั็นเมืองผ่าน
รป่ัแบบความเข้าใจในหลากหลายบริบที่ของความเป็ันเมืองที่่�ขยับขยายด้วยร่ปัแบบเฉพัาะกลุม่ปัระเที่ศ
อาเซึ่ย่นเอง ไม่ใช่ัด้วยมุมมองวธิ์ค่ดิแบบตะวันตก”

ในปีั พั.ศ. 2552 คณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิที่ยาลยัอสัสมัชัญั เป็ันเจ้าภาพัในการจัด
กจิกรรม โดยนำเสนอภายใต้เรื�องราวของคลองแสนแสบ ด้วยธ์ม่ “Re-engaging Urban Canal” จาก
ความร่วมมอืของกลุม่นกัศก่ษากว่า 70 คนและคณาจารย์จากมหาวิที่ยาลยัสมาชักิที่่�เข้าร่วม อก่ที่ั�งยงั
มอ่าจารย์วทิี่ยากรรับเชัญิจากมหาวทิี่ยาลัยอื�น ๆ ในปัระเที่ศเข้าร่วมบรรยาย รวมถง่วพิัากษ์และแสดง
ความคดิต่อผลงานออกแบบจากกจิกรรมเวิร์กชัอปั น่ลปััที่ม์ โพัธ์ิ�สวุฒันากลุ นกัศก่ษา AR 10 หน่�ง
ในนกัศก่ษาจาก AAU ที่่�เข้าร่วมในกิจกรรมครั�งนั�นได้เล่าถ่งความปัระที่บัใจว่า เธ์อได้เร่ยนร่ก้ารที่�างาน
ร่วมกับผ่้อื�นที่ั�งจากเพัื�อนในคณะฯ และ “เพัื�อนจากต่างแดน” ซึ่่�งนับว่าเปั็นการแลกเปัล่�ยนความร่้ 
ที่่�ก่อให้เกดิที่กัษะการที่�างานที่่�ดย่ิ�งข่�นต่อตวัเธ์อ นล่ปััที่ม์ กล่าวว่า “กจิกรรมเวร์ิกชัอปั ACAU ถอืเป็ัน
ปัระตบ่านใหญ่ ที่่�เปิัดให้เธ์อได้ออกไปัเร่ยนร่แ้ละเตบิโตเพัื�อการที่�างานในโลกกว้างได้อย่างแท้ี่จริง”
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Asst.Prof Prima concluded her remarks concerning the project’s 
achievements by asserting that it not only fosters the development 
of students’ critical thinking abilities to incorporate a wide range 
of knowledge perspectives but also creates a professional network 
through which faculty and students from esteemed universities 
can acknowledge the potential of the ideas and endeavors of the 
student groups. Ultimately, this network may serve as a facilitator 
for the student organizations involved in the personnel recruitment 
process. As in the case of Neelapat, who participated in this activity 
for the first time, and with the resulting network of relationships, 
she had the opportunity to attend another workshop in Korea.

ผศ. พัรมิา ได้พัด่ทิี่�งท้ี่ายถง่ผลสมัฤที่ธ์ิ�ของโครงการ ท่ี่�นอกจากจะพัฒันาความคิดของนักศก่ษาให้
แตกฉานด้วยหลากหลายมุมมองขององค์ความร่แ้ล้ว ในขณะเดย่วกันกย็งัเป็ันการสร้างเครือข่ายที่าง
วชิัาชัพ่ัให้กับทัี่�งนกัศก่ษาและบุคลากรจากมหาวิที่ยาลยัชัั�นนำได้สามารถเห็นถง่ศักยภาพัที่างความคิด
และการที่ำงาน อันสามารถนำไปัส่่การสร้างงานให้กับกลุ่มนักศ่กษาที่่�เข้าร่วม เชั่นเด่ยวกับน่ลปััที่ม์ 
นักศ่กษาจาก AAU ที่่�เข้าร่วมกิจกรรมน่�ตั�งแต่ครั�งแรก และด้วยเครือข่ายความสัมพัันธ์์ที่่�เกิดข่�น 
นล่ปััที่ม์ ก็ได้โอกาสเดินที่างไปัร่วมอก่กิจกรรม workshop ท่ี่�ปัระเที่ศเกาหลด้่วย
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AAU considers students’ never-ending learning. As a result, AAU’s 
mission was expanded to encompass education outside the class-
room. AAU supports the organization of educational activities 
outside the classroom, such as field trips to visit architecture and 
buildings that are important and interesting to the knowledge of 
design abroad, as well as attending various important architecture 
and design exhibitions and events.

หน่�งในนโยบายของคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิที่ยาลัยอัสสัมชััญ คือการเร่ยนร่้อัน
ไม่ม่ที่่�สิ�นสุดของนักศ่กษา คณะฯ จ่งวางที่ิศที่างให้ม่การศ่กษานอกห้องเร่ยนปัระกอบร่วมเข้าไปัด้วย 
โดยนอกเหนอืจากกจิกรรมที่ศันศก่ษาที่่�บรรจุควบค่่ในแต่ละรายวชิัาแล้ว คณะสถาปััตยกรรมและการ
ออกแบบ ยงัสนบัสนนุให้ม่การจัดกจิกรรมการศก่ษานอกห้องเร่ยน โดยการเดินที่างไปัที่ศันศก่ษาชัม
สถาปััตยกรรมและอาคารซึ่่�งม่ความสำคัญและน่าสนใจต่อองค์ความร่้ในการออกแบบยังต่างปัระเที่ศ 
ปัระกอบกบัการเข้าร่วมชัมมหกรรมที่างด้านสถาปััตยกรรมและการออกแบบต่าง ๆ ที่่�จดัข่�นไปัในคราว
เดย่วกนั

A World
of Design

2010
AAU encourages students’ continuous 
learning through field trips to design-related 
buildings and exhibitions abroad, with the 
first trip in 2010 to Shanghai. AAU continues 
to expand learning capacity and stay updated 
with industry trends.
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Ajarn Akarawoot Rajtborirak described the first international field 
trip activity, which took a group of students from AAU to Shanghai, 
China, in 2010. At that time, students will see design challenges, 
innovations, how modern technology can be applied, and ongoing 
topics and trends in the world, all of which can be incorporated 
and applied in design, in addition to what they learned from their 
studies from visiting buildings constructed in different countries. 
AAU students will be able to absorb and comprehend the innova-
tions driving the expo’s debates.

In the years since, ongoing attempts have been made to expand 
learning capacity and keep up with the design industry. Whether 
taking students to the Yeosu Expo in Korea in 2012 or visiting 
museums and architecture in Japan in 2014, all of which received 
positive feedback from students who participated in the activities, 
it also creates an impression and knowledge that the student group 
overwhelmingly reflects.

อาจารย์อัคราวุฒ ิรัชัต์บรริกัษ์ กล่าวเสริมถง่กจิกรรมการเดินที่างทัี่ศนศก่ษาในต่างปัระเที่ศครั�งแรกท่ี่�
เดนิที่างพัากลุ่มนกัศก่ษาคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบไปัเย่�ยมชัมมหกรรม World Expo ณ 
เมอืงเซึ่่�ยงไฮ้่ ปัระเที่ศจน่ ในปีั พั.ศ. 2553 ในครั�งนั�นนอกจากสิ�งท่ี่�นกัศก่ษาจะได้เรย่นร่จ้ากการศ่กษา
ตลอดการเย่�ยมชัมอาคารแต่ละหลังท่ี่�ก่อสร้างข่�นของปัระเที่ศต่าง ๆ แล้ว มากไปักว่านั�นนักศก่ษากจ็ะ
เหน็ถง่ความที่้าที่ายในการออกแบบ นวัตกรรม เที่คโนโลย่ความที่ันสมัยที่่�ถ่กนำมาปัรับใชั้ รวมถ่ง
ปัระเด็นหัวข้อและเที่รนด์ที่่�โลกกำลังพััฒนา อ่กที่ั�งนำมาสอดแที่รกใชั้ในการออกแบบ กล่าวคือ
นักศ่กษาจะสามารถซึ่ม่ซัึ่บและเข้าใจไปักับความก้าวหน้าซึ่่�งสนที่นาตอบโต้กันภายในมหกรรมอก่ด้วย

ในปีัต่อ ๆ มา คณะฯ ยังมก่ารจดักจิกรรมท่ี่�ต่อเนื�องเพัื�อเพัิ�มศกัยภาพัการเร่ยนร่ใ้ห้เท่ี่าที่นัความเป็ันไปั
ด้านการออกแบบของโลก ไม่ว่าจะเปั็นการนำนักศ่กษาไปัเข้าร่วมชัมในมหกรรม Yeosu Expo ณ 
ปัระเที่ศเกาหล่ ในปัี พั.ศ. 2555 รวมถ่งการเย่�ยมชัมพัิพัิธ์ภัณฑิ์ และสถาปััตยกรรม ณ ปัระเที่ศ
ญ่�ปัุ่นในปัี พั.ศ. 2557 ที่ั�งหมดล้วนได้รับการตอบรับจากนักศ่กษาที่่�เข้าร่วมกิจกรรมเปั็นอย่างด่ 
อ่กทัี่�งก่อเกิดเปั็นความปัระทัี่บใจและองค์ความร่ท่้ี่�สะท้ี่อนกลับจากกลุม่นกัศก่ษาอย่างล้นหลาม
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Assumption University’s School of Architecture was relocated from 
the “St.Louis” building on Hua Mak Campus to the “Monfort del 
Rosario School of Architecture and Design” building on Suvarnabhumi 
Campus since 26 May 2008. This relocation was concluded officially 
in December 2011, when Her Royal Highness Princess Maha Chakri 
Sirindhorn presided over the building’s opening ceremony. 

คณะสถาปััตยกรรม มหาวิที่ยาลัยอัสสัมชััญ ย้ายจากต่ก “St.Louis” ณ วิที่ยาเขตหัวหมาก ส่ ่ตก่ 
“Monfort del Rosario School of Architecture and Design” วิที่ยาเขตสุวรรณภ่มิ นับตั�งแต่วันที่่� 
26 พัฤษภาคม พั.ศ. 2551 และได้ย้ายแล้วเสร็จอย่างเปั็นที่างการในชั่วงเดือนธ์ันวาคม พั.ศ. 2554 
โดยสมเด็จพัระกนิษฐ์าธิ์ราชัเจ้า กรมสมเด็จพัระเที่พัรตันราชัสุดาฯ สยามบรมราชักุมาร ่ที่รงเสด็จเป็ัน

Opening 
Ceremony 
of the AAU 
Suvarnabhumi 
Campus
2010
The School of Architecture relocated from the 
“St.Louis” Building to the Suvarnabhumi Campus in 
May 2008. The name was officially changed in 
December 2011 and was officially concluded when 
Her Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn 
presided over the building’s opening ceremony.
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Ajarn Vasin Thammanuban added that the faculty’s name was 
changed from “School of Architecture” to “School of Architecture 
and Design” on this occasion. According to university tradition, 
the addition of the saint’s name “Monfort del Rosario” to the 
commencement of the group’s name.

Ajarn Vasin added that the AAU building inauguration ceremony 
included continuous activities such as book publishing, seminar 
activities, and an exhibition showcasing the work of students from 
various years under the theme “Absolute Assumption.” As for the 
exhibition, there is division, curation, and integration work, bringing 
together the knowledge of instructors and students from all 
departments to create an engaging display that took more than 
a year to prepare.

องค์ปัระธ์านในกจิกรรมพิัธ์เ่ปิัดตก่ครั�งน่� อาจารย์วศิน ธ์รรมานบุาล เล่าเพิั�มเติมว่า เนื�องในโอกาสน่�
ได้มก่ารปัรบัเปัล่�ยนชัื�อคณะจาก “School of Architecture” เป็ันคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ 
รวมถ่งเพัิ�มเติมชืั�อนักบุญ “Monfort del Rosario” ในส่วนต้นของชัื�อคณะฯ ตามธ์รรมเน่ยมของ
มหาวทิี่ยาลยัอก่ด้วย

กิจกรรมงานเปัิดต่กคณะฯ ดำเนินในร่ปัแบบกิจกรรมที่่�ดำเนินต่อเนื�องที่ั�งการจัดพัิมพั์หนังสือ 
ชัุดกิจกรรมการเสวนา และการจัดนิที่รรศการนำเสนอผลงานของนักศ่กษาชัั�นปัีต่าง ๆ ภายใต้ธ์่ม 
“Absolute Assumption” อาจารย์วศนิกล่าวเพิั�มเตมิ ในส่วนของนทิี่รรศการมก่ารจดัแบ่ง ดแ่ล และ
ที่ำงานบ่รณาการผสมสานนำความถนัดในแต่ละด้านของคณาจารย์และนักศ่กษาในทีุ่กภาคส่วนมา
สรรค์สร้างนำเสนอไว้อย่างน่าสนใจโดยใช้ัระยะเวลาการจัดเตร่ยมงานกว่าหน่�งปีั 
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อาจารย์ณัฏิฐ์พัล ศุภวงศ์ หน่�งในที่่มคณาจารย์ผ่้จัดงานและผ่้ด่แลส่วนนิที่รรศการ “Interactive 
Features” เล่าเสริมว่า ในครั�งนั�นสมเด็จพัระกนิษฐ์าธ์ิราชัเจ้า กรมสมเด็จพัระเที่พัรัตนราชัสุดาฯ 
สยามบรมราชักุมาร ่ที่รงให้ความสนใจในการชัมผลงานภายในทุี่กส่วนนิที่รรศการ อก่ที่ั�งที่รงร่วมเล่น 
ในทุี่กกจิกรรมของนิที่รรศการ “Interactive Features” และนอกจากนั�นแล้วเนื�องด้วยรป่ัแบบกจิกรรม
รวมถง่นิที่รรศการท่ี่�ดำเนินต่อเนื�อง หลากหลายนิที่รรศการท่ี่�จดัแสดงภายใต้โถงอาคารหลังใหม่ท่ี่�มก่าร
สร้างโครงสร้างพัิเศษข่�นมาน่� ก็ยังได้ด่งด่ดและนำเสนอผลงานการออกแบบที่่�น่าสนใจต่อบุคลากร 
อก่ทัี่�งนกัศก่ษาจากคณะอื�น ๆ ภายในมหาวิที่ยาลยัอสัสมัชัญั วทิี่ยาเขตสวุรรณภมิ่แห่งน่�อก่ด้วย

According to Ajarn Nattapol Suphawong, a member of the organizing 
faculty and curator of the “Interactive Features” exhibition section, 
Her Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn was interested 
in observing the works in every section of the exhibition at the time. 
She also participated in every activity of the “Interactive Features” 
exhibition. Furthermore, due to the format of the activities and the 
ongoing exhibitions, the faculty members, staff, and students from 
other faculties on the Assumption University Suvarnabhumi Campus 
were attracted to and presented with interesting designs of the 
various exhibitions displayed under the new hall, which has a unique 
structure.
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Due to the 2011 flood, the AAU has delayed the start of the semester 
twice from the intended date. At the time, the AR13 student group 
was looking for ways to support flood victims. It began with a 
group of students, comprising seniors and juniors, volunteering at 
the Rajamangala National Stadium. They began the project “AAU 
/ Let’s join together to help flood / We shall pass together,” which 
included designing t-shirt patterns and screens for distribution, 
as well as playing music and accepting donations in various areas 
throughout Bangkok to help victims of this disaster and giving to 
the primary philanthropic fund, including numerous organizations 
and gifts as expenses to the Assumption University Student 
Organization in disaster relief and rehabilitation. Furthermore, as 
part of this mission, the AAU Student Volunteer Group organized 
a variety of events, including filling out EM Ball microorganisms 
and traveling to the area to assist in the delivery of survival packs, 
in collaboration with other volunteer organizations in Bangkok 
and Lopburi province. With the positive response from the distri-
bution of specially designed t-shirts for fundraising on this occa-
sion, the AR13 student committee, including faculty, donated all 
remaining funds to the Chaipattana Foundation so that the funds 
could be used to continue helping others in accordance with the 
Foundation’s goals.

AR13 students at AAU started an initiative 
to help flood victims, giving t-shirts, music, 
contributions, and survival packs, as well as 
sending monies to the Chaipattana Founda-
tion for additional assistance.

2011

T Is For 
Together 
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เนื�องจากเหตุการณ์มหาอุที่กภัย น�ำที่่วมใหญ่ในปัี 2554 ส่งผลให้ในชั่วงเวลาดังกล่าวคณะ
สถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิที่ยาลัยอัสสัมชััญ ได้เลื�อนการเปัิดภาคเร่ยนออกไปัจากระยะ
เวลาเดมิถง่สองครั�ง กลุม่คณะกรรมการนักศก่ษารุน่ AR13 ในขณะนั�นจง่มองหากจิกรรมเพัื�อช่ัวยเหลอื
ผ่้ปัระสบภัยน�ำที่่วม โดยเริ�มต้นจากการรวมกลุ่มนักศ่กษาที่ั�งเพัื�อน ๆ ในรุ่น รุ่นพั่� และรุ่นน้อง เพัื�อ
เข้าร่วมเปั็นจิตอาสาในบริเวณราชัมังคลาก่ฬาสถาน ก่อนการริเริ�มจัดที่ำโครงการ “สถาปััตย์เอแบค 
ร่วมด้วยช่ัวยน�ำท่ี่วม/ We shall pass together” ออกแบบลวดลายเสื�อและสกรน่จดัจำหน่าย พัร้อมกบั 
การเล่นดนตร่เปิัดรบับรจิาคตามพัื�นท่ี่�ต่าง ๆ ภายในกรุงเที่พัมหานคร เพัื�อสบที่บที่นุในการช่ัวยเหลือ
ผ่ป้ัระสบภัยพับัิตใินครั�งน่� ซึ่่�งนำไปัมอบให้แก่กองทุี่นการกุศลหลัก รวมถง่องค์กรต่าง ๆ และมอบให้
เป็ันค่าใช้ัจ่ายแก่ Assumption University Student Organization ในการช่ัวยเหลือและฟืั�นฟัพ่ัื�นท่ี่�หลัง
ปัระสบภัย นอกจากนั�น ภายใต้โครงการน่� กลุ่มจิตอาสานักศ่กษา คณะสถาปััตยกรรมฯ ยังจัดที่ำ
กจิกรรมต่าง ๆ อย่างมากมาย อาทิี่ กรอกจุลนิที่รย์่ EM Ball และได้ลงพัื�นท่ี่�ช่ัวยเหลือมอบถงุยงัชัพ่ั
ร่วมกบักลุม่จติอาสาคณะอื�น ๆ ทัี่�งในพัื�นท่ี่�กรงุเที่พัมหานคร รวมถง่จังหวดัลพับุร ่และด้วยผลตอบรับ
อย่างดจ่ากการจัดจำหน่ายเสื�อท่ี่�กลุม่นักศก่ษาออกแบบลวดลายข่�นเฉพัาะในครั�งน่� หลังจากภัยพับัิตไิด้
คล่�คลาย ที่างคณะกรรมการนักศก่ษารุน่ AR13 ในฐ์านะตัวแที่นนักศก่ษา รวมถง่คณาจารย์ จง่เข้า
มอบเงนิที่่�เหลือที่ั�งหมดแก่มล่นธิ์ชิัยัพัฒันา เพัื�อให้เงนิจำนวนดังกล่าวสามารถนำไปัใช้ัช่ัวยเหลือผ่อ้ื�น
อย่างต่อเนื�องตามเป้ัาปัระสงค์ต่อไปั



“We were taught in 
class that even 0.5 cm 
or 1 cm of design work 
will effect the users’ 
convenience and 
comfort, and I will 
never forget it. Even 
the smallest details 
can have an impact 
on the larger picture. 
It allows us to be 
diligent in our work 
and to see allotted 
tasks from every 
angle.”

Pitchthida Panupattanapong
Executive Director 
Synphaet Hospital Group
AR9

“เราได้รับการสอนจากอาจารย์
มาว่า งานออกแบบท่ีเราทำา แม้กระท่ัง 
0.5 cm หรือ 1 cm ก็จะมีผลกับความ
สะดวกสบายของผู้ใช้งาน เราก็จำาคำาน้ี
ไว้ตลอดเลย อะไรเล็กน้อย ก็จะรู้สึกว่า
สามารถส่งผลในภาพใหญ่ได้ ทำาให้เรา
มีความละเอียดรอบคอบในการทำางาน 
สามารถมองส่ิงท่ีได้รับมอบหมายให้ได้ 
360 องศา”

After graduating, Pitchthida expanded 
her field of study in MSc Facilities Manage-
ment at Bartlett School, University College 
London, and experienced diverse work at  
both the interior design and company
management levels. Currently, she extends 
her management and creativity skills by 
running a marketing and facilities team 
for one of the leading private hospital 
groups in Thailand.

หลงัจากจบการศ่กษา พัชิัญ์ธิ์ดา ภาณุพััฒนพังศ์ 
ได้ขยายองค์ความร้่ โดยเลือกต่อยอดการศ่กษา
ที่างด้านการบริหารและการจดัการอาคาร และ 
หลังจากเร่ยนจบ เธ์อม่ปัระสบการณ์ที่ำงาน
หลากหลายทัี่�งด้านการวางแผน ออกแบบ 
ไปัจนถ่งการที่ำงานระดับการบริหารองค์กร 
ปััจจุบัน เธ์อเปั็น หน่�งในผ่้บริหารระดับส่ง
ขององค์กร ในฐ์านะ กรรมการบริหาร และ 
ผ่้อำนวยการฝ่่ายการตลาด และ การจัดการ
อาคาร (ภายใน) เครือโรงพัยาบาลสนิแพัที่ย์
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“We learn to think systema-
tically at AAU. When designing
something, could be anything,  
the process begins with 
research, followed by the iden-
tification of a purpose, the 
creation of conceptual designs,
the creation of a study model, 
a mock-up, and then the 
beginning of the final phase. 
Over the course of four or 
five years in school, we were 
trained and instructed to 
perform this task repeatedly. 
It teaches and reinforces 
our way of thinking in order 
to acquire a design process 
that can be implemented 
in real practice.”

Shintorn Arthasarnprasit
Brand Communication Manager 
SEE JORAKAY 
AR15

การเรียนการสอนท่ีคณะฯ สอนให้เราคิด
อย่างเป็นระบบ การท่ีเราจะออกแบบ
อะไรสักอย่าง เร่ิมต้นจากการทำาค้นคว้า
วิจัย หาเหตุผลรองรับในการทำาส่ิงน้ี  
จากน้ันก็ออกมาทำาแบบร่าง ก่อนทำา  
concept model หลังจากน้ันก็ทำา 
mock up แล้วจึงเร่ิมต้นทำาในส่วนไฟนอล 
ตลอดระยะเวลาส่ีถึงห้าปีเราก็จะซำ้า
กระบวนการน้ีซำ้าไปเร่ือย ๆ ซ่ึงจะสอนและ
ตอกยำ้าให้เราคิดอย่างเป็นกระบวนการ 
กระบวนการในการออกแบบท่ีได้เรียนมา 
ก็สามารถนำามาปรับประยุกต์ ใช้กับชีวิต
จริงในการทำางานได้

Graduating from Assumption University 
in 2016 with a Bachelor’s degree in 
Product Design, Shintorn Arthasarnprasit 
embarked on a culinary journey by enrolling 
in Le Cordon Bleu Culinary School. After 
that, His academic pursuits led him to 
Manchester Metropolitan University in 
Manchester, England, where he earned 
a Master’s degree in Marketing. With a 
background in architectural school and 
newfound skill in marketing, Shintorn 
carved a unique career path that combines 
design and marketing. Presently, Shintorn 
holds a pivotal role as the steward of 
branding and strategic direction at Jorakay 
Corporation Company Limited.

ชันิธ์ร อรรถสารปัระสทิี่ธิ์� สำเร็จการศ่กษาระดบั
ปัริญญาตร่สาขาการออกแบบผลิตภัณฑิ์จาก
มหาวิที่ยาลยัอสัสมัชัญัในปีั พั.ศ. 2559 เริ�มต้น
การเดนิที่างด้านการที่ำอาหารโดยสมคัรเข้าเรย่น
ท่ี่�โรงเร่ยนสอนที่ำอาหารเลอ กอร์ดอง เบลอ 
หลังจากนั�น การที่ำงานด้านวิชัาการของเขาได้
นำเขาไปัส่่มหาวิที่ยาลัยแมนเชัสเตอร์เมโที่ร-
โพัลิตันในเมืองแมนเชัสเตอร์ ปัระเที่ศอังกฤษ 
ซึ่่�งเขาได้รับปัริญญาโที่สาขาการตลาด ด้วย
พัื�นฐ์านในโรงเร่ยนสถาปััตยกรรมและที่ักษะ
ด้านการตลาด ชิันธ์รได้กำหนดเส้นที่างอาชัพ่ัท่ี่�
มเ่อกลกัษณ์ซึ่่�งผสมผสานการออกแบบและการ
ตลาดเข้าด้วยกนั ปััจจบุนั ชันิที่รมบ่ที่บาที่สำคญั
ในฐ์านะผ้่ด่แลด้านการสร้างแบรนด์และที่ศิที่าง
เชังิกลยทุี่ธ์์ของบรษิทัี่ จระเข้ คอร์ปัอเรชัั�น จำกดั
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The Vertical Competition was initiated with the intention of 
encouraging students within the School of Architecture and Design  
at Assumption University to strengthen relationships between 
different year levels and departments through collaborative design 
projects based on yearly-changing themes. The presentation in 
the competition also provides students with the opportunity to 
develop their creativity in terms of design concepts to meet the 
challenge and to be completely open to new and original creative 
formats, which vary from year to year. Ajarn Piyanat Dabbhasuta 
narrated the origin and one of the most memorable Vertical Com-
petition challenges of all time under the theme “sound builders,” 
which surpassed the faculty members’ expectations in terms of 
prepared ideas and presentation formats. In addition, the set de-
sign was exceptional and engaging.

Higher
and Higher

2012
The Vertical Competition aims to foster collabora-
tion among AAU students by presenting collabora-
tive projects based on yearly themes. It encourages 
creativity, challenges, and openness to new creative 
formats, highlighting students’ design potential and 
laying the groundwork for future classroom and 
professional developments.



7978

25 STORIESAAU25+

กจิกรรมงานปัระกวดออกแบบ Vertical Competition เริ�มต้นข่�นจากความต้องการผลกัดนัให้นกัศก่ษา
ภายในคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวทิี่ยาลัยอสัสมัชัญั ระหว่างชัั�นปีัต่าง ๆ และในแต่ละ
ภาควิชัาได้กระชัับความสัมพัันธ์์ ผ่านการร่วมจัดที่ำโครงการออกแบบภายใต้ธ์่มที่่�ปัรับเปัล่�ยนไปัใน
แต่ละปีั ปัระกอบการนำเสนอ ที่่�เปิัดโอกาสให้นกัศก่ษาได้พัฒันาสร้างสรรค์ที่ั�งด้านไอเดย่ในการออกแบบ
เพัื�อให้สอดรับกับโจที่ย์ รวมถ่งการเปัิดกว้างอันนำไปัส่่ความคิดริเริ�มร่ปัแบบการนำเสนอที่่�แปัลกใหม่
ไม่ซึ่��าเดมิ อนัเป็ันเอกลกัษณ์ท่ี่�เกิดข่�นและเปัล่�ยนแปัลงไปัในแต่ละปีั อาจารย์ปิัยนาถ ที่พััภะสตุ ได้เล่าถ่ง
ที่่�มาที่่�ไปั และเสรมิเพัิ�มถง่ผลงานการออกแบบที่่�ตราตรง่ใจครั�งหน่�ง ซึ่่�งจดัในธ์ม่ “sound builders” ที่่�
เกนิไปักว่าคามคาดหมายของเหล่าอาจารย์ ทัี่�งในด้านไอเด่ยและร่ปัแบบการน�าเสนอที่่�ม่การจดัเตร่ยมชุัด 
อก่ที่ั�งอปุักรณ์ต่าง ๆ อย่างจริงจังและน่าสนใจ
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Ajarn Runda Aduldejcharas, who is in charge of organizing the event 
with the theme “Go Glow,” which is the only Vertical Competition 
event held at night, described the special activities when the brief 
required students to design a combination of colorful lighting and 
music to create a space and attraction at night. The students pre-
sented their work in a variety of engaging formats, and the instructor 
team also participated in the related performance activities. Ajarn 
Runda emphasized that the event that year was distinctive because 
not only was it held at night, but it was also a collaborative and 
incorporated effort between instructors and students.

Each year, the Vertical Competition assists in highlighting and 
expanding the design potential of students. It also encourages 
innovative and appealing presentations, thereby providing the 
groundwork for initiatives that can support numerous future 
developments in the classroom and in professional practice.

อาจารย์ ดร. รันดา อดุลเดชัจรัส ผ่รั้บผดิชัอบจัดงานในธ์ม่ “Go-Glow” ซึ่่�งเป็ันกิจกรรมครั�งท่ี่�จดัข่�นใน
ช่ัวงเวลากลางคืนเพัย่งปีัเด่ยวเท่ี่านั�น โดยอาจารย์รันดาได้เล่าถง่กิจกรรมท่ี่�จดัข่�นอย่างพิัเศษในครั�งนั�นว่า 
กิจกรรมได้วางโจที่ย์ให้นักศ่กษาออกแบบผสานการที่ำงานระหว่างการจัดแสงสว่างหลากหลายส่สัน
เพัื�อสร้างพัื�นที่่�และแรงดง่ดด่ในยามค�ำคืน รวมไปักับเสย่งดนตร ่ที่่�ที่ั�งนกัศก่ษากไ็ด้นำเสนอผลงานใน
รป่ัแบบต่าง ๆ อย่างน่าสนใจ รวมถง่ที่ม่อาจารย์ก็ได้ร่วมที่ำกิจกรรมการแสดงในครั�งนั�นด้วยเช่ันกัน 
อาจารย์รันดาได้เน้นย�ำว่า กิจกรรมครั�งน่�พัเิศษกว่าครั�งอื�น ๆ ที่่�นอกเหนือจากช่ัวงเวลาในการจัดแล้ว 
ยงัเป็ันการร่วมกันที่ำงานบ่รณาการระหว่างอาจารย์และนักศก่ษาท่ี่�เข้มข้นและชัดัเจน 

แน่นอนว่า กิจกรรม Vertical Competition ท่ี่�จดัข่�นในแต่ละปีัได้ช่ัวยขับเน้นและผลักดนัศักยภาพัการ
ที่ำงานของนักศ่กษาในการปัรับพััฒนาการที่ำงานออกแบบ รวมถ่งขับเคลื�อนให้เกิดการนำเสนอที่่�
แปัลกใหม่และน่าด่งด่ดใจอย่่เสมอ อันจะส่งผลให้เกิดการวางรากฐ์านที่างความคิดริเริ�มที่่�สามารถ
รองรับการต่อยอดทัี่�งในชัั�นเรย่นและการปัระกอบวิชัาชัพ่ัได้ในหลากหลายทิี่ศที่างต่อไปั
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The workshop and international academic cooperation were 
organized by the School of Architecture and Design at Assumption 
University in association with Hochschule Wismar University
and Neubrandenburg University of Applied Sciences in Germany.  
According to Asst. Prof. Jaturont Boonla-or, who spoke about the 
project’s origins, AAU led a group of students and teachers to 
travel to Germany to participate and research. Since then, the 
three universities have continued to travel each year to arrange 
activities and exchange students through specific courses, resulting 
to the signing of an MOU. Assoc. Prof. Jaturont further stated that 
this collaboration has aided in the flow of knowledge in a variety of 
areas, particularly in the area of sustainable design. It also broadens 
experiences and offers doors for AAU students on a global scale.

Building 
Partnership

2013
AAU had organized international academic 
cooperation with two universities in Germany.  
The collaboration has helped in the flow of 
knowledge in sustainable design and broa-
dened experiences for AAU students globally.
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การปัระชัุมเชิังปัฏิิบัติการและความร่วมมือที่างวิชัาการระดับนานาชัาติ โดยคณะสถาปััตยกรรม- 
ศาสตร์และการออกแบบ มหาวิที่ยาลัยอัสสัมชััญ ร่วมกับมหาวิที่ยาลัย Hochschule Wismar และ 
มหาวทิี่ยาลยั Neubrandenburg University of Applied Sciences จากปัระเที่ศเยอรมน่ รเิริ�มข่�นจาก
การจดัปัระชัมุเชังิปัฏิิบตักิารและการเรย่นการสอนร่วมกัน โดยในครั�งแรก AAU  ได้นำคณะนกัศก่ษา
และคณาจารย์เดนิที่างไปัเข้าร่วมและทัี่ศนศก่ษา ณ ปัระเที่ศเยอรมน ่ผศ. จาตรุนต์ บญุลออ เล่าถ่ง
จุดเริ�มต้นของโครงการ หลังจากนั�นมาในแต่ละปัีก็ยังม่การเดินที่างไปัจัดกิจกรรมและแลกเปัล่�ยน
นักศ่กษาระหว่างมหาวิที่ยาลัยผ่านรายวิชัาที่่�เปัิดข่�นเฉพัาะอย่างต่อเนื�อง กระที่ั�งนำไปัส่่การลงนาม
ความร่วมมือ MOU ร่วมกันระหว่างสามมหาวิที่ยาลัย ผศ. จาตุรนต์ ยังเล่าเพัิ�มเติมว่า ด้วยความ
ร่วมมือน่�ได้ชั่วยส่งเสริมให้เกิดการแลกเปัล่�ยนองค์ความร่้ในหลากหลายมิติ โดยเฉพัาะอย่างยิ�งใน
ปัระเด็น Sustainable Design อ่กที่ั�งยังเสริมสร้างปัระสบการณ์และเปัิดมุมมองให้กับนักศ่กษาของ 
AAU ในระดบันานาชัาตด้ิวย
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ในปีั พั.ศ. 2560 คณะสถาปััตยกรรมศาสตร์และการออกแบบฯ ยงัได้รบัเกย่รตใิห้เป็ันเจ้าภาพัจดักจิกรรม 
ในโอกาสครบรอบความสัมพันัธ์์ปีัที่่� 4 ด้วยการปัระชุัมเชังิปัฏิบิตักิารระดับนานาชัาติในหวัข้อ “Hyper 
Bamboo | Kinetic Façade” ผศ. ดร. สรรพัวัฒน์ จตุพัฒัน์วรางกร่ อาจารย์ผ่รั้บผดิชัอบดแ่ลกิจกรรม
เล่าเสริมว่า “ในครั�งนั�นม่นักศ่กษา AAU และสองมหาวิที่ยาลัยจากเยอรมัน รวมกว่า 48 คนและ
คณาจารย์กว่า 10 คน เข้าร่วม โดยได้จัดการปัระชุัมเชัิงปัฏิิบัติการเก่�ยวกับเรื�องของไม่ไผ่ เชัิญ 
supplier ไม้ไผ่มาเข้าร่วม พัาไปัเย่�ยมชัมที่ศันศก่ษา ณ สถาบันอาศรมศิลป์ั รวมถ่งเป็ันสถาปััตยกรรม
ที่่�ก่อสร้างด้วยไม้ไผ่อ่กหลากหลายแห่ง และจบที่้ายด้วยการที่ำงาน installation façade ไม้ไผ่” 
กจิกรรมในครั�งน่�จง่นบัเป็ันการแลกเปัล่�ยนองค์ความร่เ้ฉพัาะที่างด้านไม้ไผ่ ซึ่่�งได้ถก่พััฒนาต่อยอดด้วย
องค์ความร่้อื�นจากนักศ่กษาและคณาจารย์จากปัระเที่ศเยอรมัน อันนำไปัส่่การเร่ยนร่้ของผ่้เข้าร่วม 
บนความเป็ันไปัได้ท่ี่�เกินกว่ากรอบความเข้าใจท่ี่�มแ่ต่เดิมได้อย่างน่าสนใจ 

AAU was proud to host an event commemorating the 4th anniver- 
sary of this connection in 2017, with an international workshop on 
the topic “Hyper Bamboo | Kinetic Façade.” The faculty member 
in charge of supervising the activity, Asst. Prof. Dr. Sanphawat 
Jatupatwarangkul, continued, “At that time, more than 48 students 
from AAU and two universities in Germany, as well as more than ten 
faculty members, participated.” We prepared a bamboo workshop 
and invited bamboo suppliers to attend. We went on a field trip to 
see the Arsom Silp Institute and various bamboo-built structures. 
The program concluded with the installation of a bamboo façade.” 
This exercise was thus regarded as an exchange of bamboo-specific  
knowledge, which was subsequently extended with additional 
knowledge from students and teachers from Germany, resulting in 
the participants learning about possibilities that exceeded the 
original framework of understanding.
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“One thing I learned 
while studying at AAU 
is the entrepreneurial 
mindset, which is a set  
of ideas that gives us 
the confidence to go out 
and do our own thing, 
learning to start new 
things on your own 
without first working 
somewhere else. Perhaps 
it’s because the courses  
here include manage-
ment and marketing 
classes, which bring us 
closer to the business 
world.”

Jitsupang Wiratchaditchapong 
Managing Director, 
After Design Studio
AR13

“ส่ิงท่ีได้จากการเรียนท่ีคณะสถาปัตย์ฯ 
มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญคือ Entrepre-
neurial Mindset คือเป็นชุดความคิด
ท่ีทำาให้เรากล้าท่ีจะออกมาทำาอะไรเอง 
เรียนรู้เร่ิมต้นส่ิงใหม่ ๆ ด้วยตัวเอง โดย
ไม่จำาเป็นต้องได้ ไปทำางานท่ีอ่ืนก่อน น่ี
อาจเป็นเพราะหลักสูตรของมหา’ลัย
ท่ีมีวิชาเก่ียวกับการบริหารและการตลาด 
ส่ิงน้ีจึงทำาให้เราใกล้ชิดกับงานธุรกิจ
มากข้ึน”

Ja obtained her degree from the Interior 
Design department at AAU, which empha-
sizes branding and business develop-
ment, during which time she cultivated 
entrepreneurial aspirations. As a result, 
she formed an alliance with a group of 
friends and established her own interior 
design firm, there she worked on a variety 
of projects across different scales: residen-
tial, which emphasized exceptional quality 
and meticulousness to reflect the resi-
dents’ individuality to the fullest, and 
commercial, which focused on highlighting 
the that brand’s distinctiveness.

จ๊ะ จิตต์ศุภางค์ วิรัชัชั์ดิชัพังศ์ จบจาก AAU ใน
หลักส่ตร Interior Design ที่่�เน้นเรื�องของการ
สร้างแบรนด์ และการพััฒนาธ์ุรกิจ รวมถ่งการ
ปัล่กฝ่ังแนวความคิดในการเปั็นผ่้ปัระกอบการ 
จง่ได้รวมกลุม่กับเพัื�อนร่วมรุน่เปิัดบรษิทัี่ออกแบบ
ภายในเปั็นของตนเอง ซึ่่�งโครงการท่ี่�ที่ำจะม่
หลากหลาย scale ตั�งแต่ที่่�พัักอาศัย ที่่�ม่ความ
ลักซึ่่ร่� และการใส่ใจในรายละเอ่ยดเพัื�อแสดง
ตัวตนของผ่้อย่่ได้เปั็นอย่างด่ ไปัจนถ่งงาน 
commercial ที่่�เน้นความโดดเด่น เป็ันเอกลกัษณ์
ของแบรนด์นั�น ๆ
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“The definition of suc-
cess varies, depending 
on the individual and 
the environment. Since 
each person is different, 
neither their success 
nor how they appear 
will be the same. 
Furthermore, it need 
not be the same. It 
always requires a vari-
able length of time. 
Prioritizing the notion 
of success over yourself 
and achievement within 
our own situation is 
crucial.”

Supee Juntranggur
President, 
Studionomed CO., LTD
Vice President
Mat Dept CO., LTD
AR11

การนิยามคำาว่าความสำาเร็จน้ัน 
ข้ึนอยู่กับบริบทและต้นทุนของ
แต่และคน ซ่ึงไม่เหมือนกัน ดังน้ัน
ความสำ าเร็จของแต่และคน
หน้าตาก็ไม่เหมือนกัน และไม่
จำาเป็นต้องเหมือนกัน ท่ีสำ าคัญ
คือใช้เวลาไม่เท่ากัน เราเลยต้อง
วางภาพมายาคติของความ
สำาเร็จท่ีกำาหนดโดยกระแสหลัก
ไว้ก่อนและโฟกัสท่ีตัวเรากับ
ความสำาเร็จในบริบทของเรา
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during the school year. This means we learn 
to know ourselves well enough to improve 
and evolve as we grow older. These soft 
talents are critical in the commercial world. 
It enabled me to adjust to the working envi-
ronment and launch my business immediately 
after college.

Do you have any recommendations for 
young people who desire to build their own 
successful brand? How should they begin?
I believe the first door on this topic is design 
thinking. If you decide to attend this school, 
keep in mind that the most useful thing is 
this door. Design thinking is one of the soft 
skills that will benefit us in many aspects 
of our careers. However, starting a firm on 
your own necessitates a wide range of hard 
skills, which architecture and design school 
provides opportunities for as well as years 
of experience both inside and outside of 
the classroom. Opportunities like these will 
become increasingly scarce in the working 
world, so don’t pass them up. It is preferable 
to be able to perform ten things with one 
skill rather than ten skills to do one. Today’s 
concept of a specialist is far more varied and 
broad.

Another critical difficulty is defining success. 
Each person’s background and costs are 
unique. As a result, each person’s success
is not the same, and it doesn’t have to be. 
What matters is that it does not take the 
same length of time, so we must set a broader 
definition of success and then concentrate 
on ourselves and attain it according to our 
own definition.

What motivated you to launch your own 
successful brand?
I am a photographer who has worked in media 
and production before returning to work 
as a designer for many years. It was my first 
introduction to the material distribution 
industry in our country. I identified two major 
gaps at the time: what we needed as designers 
and a scarcity of people prepared to take the 
risk of manufacturing an unknown material  
and a brand new brand in the materials 
industry and presenting it to the market in 
the most modern way. I see these points as 
important for startups.

I want to be the kind of materials company 
we want to be as media issuers and creators 
from the first day of brand launch. This 
concept provided us with our own distinct 
direction in developing the brand. Because 
we incorporated our own demands, values, 
and ethics into the brand, we were able to 
significantly influence the material distri- 
bution sector. We place ourselves in the 
material industry rather than the other 
way around.

How does your involvement at the AAU 
influence how you think and learn outside 
of the classroom?
I see those activities as an opportunity to 
practice many soft skills before entering 
the professional world, whether it’s public 
speaking, leadership, communication, goal 
achievement, or managing sentiments for 
yourself and others. I recall every success 
and every failure during my AAU activities 

Supee Juntranggur
President, 
Studionomed CO., LTD
Vice President
Mat Dept CO., LTD
AR11

อะไรเป็ันแรงบน้ด้าล่ใจในก่ารสร้างแบรนด์้ของตนเองให้
ปัระสบความสำเร็จ?
ผมเป็ันช่ัางภาพั แล้วก็เกบ็เก่�ยวปัระสบการณ์เก่�ยวกับงานสื�อ
และงานโปัรดักชัั�น แล้วก็กลับมาที่ำงานเปั็นด่ไซึ่เนอร์อย่่
หลายปีั เป็ันจดุเริ�มต้นของการได้เข้ามาเหน็วงการจำหน่ายวสัดุ
ในบ้านเรา เรามองเหน็ช่ัองว่างสองอย่างหลัก ๆ ณ เวลานั�น 
อย่างแรกคือ เราต้องการอะไรในฐ์านะผ่อ้อกแบบ อก่อย่างคือ
น้อยคนที่่�อยากจะเส่�ยงที่ำแบรนด์สนิค้าที่่�ไม่เป็ันที่่�ร่จั้กและไม่ได้ม่
ตลาดอย่่แล้วในวงการวัสดุและจะนำเสนอส่่ตลาดในวิธ์่ที่่�
ร่วมสมยัท่ี่�สุด ซ่ึ่�งเป็ันช่ัองว่างท่ี่�สำคัญสำหรบัธ์รุกจิสตาร์ที่อพัั 

ตั�งแต่วันแรกของการเปัิดตัวแบรนด์ เราตั�งใจที่่�จะเปั็นบริษัที่
วัสดุแบบที่่�ตัวเราเองต้องการในฐ์านะผ่้ออกและคนที่ำสื�อ 
แนวคดิน่�ที่ำให้เรามท่ี่ศิที่างเฉพัาะตวัของเราในการสร้างแบรนด์ 
เพัราะเราเอาความต้องการ คณุค่า และจรติของเราเองใส่ลงใน 
ไปัในแบรนด์ ที่ำให้สามารถสร้างเที่รนด์ใหม่ ๆ ให้กับวงการ
จำหน่ายวัสดไุด้มากพัอสมควร เราเอาตวัเองเข้าไปัวางอย่ใ่น
วงการวัสด ุไม่ได้เอาวงการวัสดมุาวางอย่่บนตัวเรา 

ก่ารใช้่ช่วีต่แบบเข้าร่วมก่่จก่รรมต่าง ๆ ของคณะฯ ส่งผูล่ต่อ
วธ่์กี่ารคด่้แล่ะก่ารเรยี์นรูน้อก่ห้องเรีย์นของคุณอย่์างไร?
ผมมองว่าการที่ำกจิกรรมคือการล้มลกุคลกุคลานกบัซึ่อฟัต์สกลิ
ต่าง ๆ ล่วงหน้าก่อนวัยที่ำงาน ไม่ว่าจะเปั็นการพั่ดในที่่�
สาธ์ารณะ การเป็ันผ่น้ำ การสื�อสาร การบริหารจดัการเพัื�อ
บรรลเุป้ัาหมายรวมถง่การบริหารจดัการกับความร่ส่้กทัี่�งของ
ตวัเองและผ่อ้ื�น ผมยังจำทุี่กความสำเรจ็และที่กุความผิดพัลาด
ตอนที่ำกิจกรรมที่่�คณะได้อย่่เลย ซึ่่�งหมายความว่าเราได้
ที่ำความร่จ้กัตัวเองมากพัอท่ี่�จะปัรบัปัรงุเปัล่�ยนแปัลงตัวเองให้
โตข่�น ซึ่อฟัต์สกิลพัวกน่�สำคญักบัการที่ำธ์รุกจิและไม่ได้หาได้
ง่ายในวัยเรย่น ซ่ึ่�งที่ำให้สามารถปัรับตวัส่่วยัที่ำงานและการที่ำ
ธ์รุกจิได้ตั�งแต่ปีัแรก ๆ หลังเรย่นจบเลย 

ช่่วย์แนะนำน้อง ๆ ที�ค่ด้จะสร้างแบรนด้์ของตนเองให้
ปัระสบความสำเร็จควรเร่�มต้นอย่์างไร?
ผมคดิว่า Design Thinking เป็ันปัระต่บานแรกเลยในหัวข้อน่� 
ถ้าเลอืกเรย่นคณะน่�แล้ว อย่าลืมว่าสิ�งที่่�มป่ัระโยชัน์ที่่�สุดคือ
ปัระต่บานน่� Design Thinking เป็ันหน่�งในซึ่อฟัสกิลท่ี่�จะช่ัวย
เราได้ในทุี่กสายงานท่ี่�เราที่ำ แต่การที่ำเริ�มต้นธ์รุกจิด้วยตัวเอง
ต้องใช้ัฮ่าร์ดสกิลเยอะท่ี่�หลากหลายซ่ึ่�งการเรย่นคณะสถาปััตย์ฯ 
เปิัดโอกาสและเวลาหลายปีัในการฝึ่กฮ่าร์ดสกิลอย่แ่ล้วที่ั�งใน
และนอกห้องเรย่น โอกาสแบบน่�จะหายากข่�นเรื�อย ๆ ในวยั
ที่ำงาน ดังนั�นต้องอย่ามองข้ามตรงน่� ที่ำอะไรเป็ันสิบอย่างได้
ใชั้หน่�งอย่างด่กว่าต้องใชั้สกิลสิบอย่างแต่ที่ำเปั็นอย่างเด่ยว
แน่ ๆ นิยามของคำว่า specialist หลากหลายและกว้างข่�น
กว่าเดิมมากแล้วในวันน่�

อก่หน่�งปัระเดน็ท่ี่�สำคญัคอืการนิยามคำว่าความสำเร็จ บริบที่
และต้นทีุ่นของแต่และคนไม่เหมือนกัน ดังนั�นความสำเรจ็ของ
แต่และคนหน้าตาก็ไม่เหมอืนกัน และไม่จำเป็ันต้องเหมอืนกัน 
ท่ี่�สำคญัคอืใช้ัเวลาไม่เท่ี่ากัน เราเลยต้องวางภาพัมายาคติของ
ความสำเรจ็ท่ี่�กำหนดโดยกระแสหลกัไว้ก่อนและโฟักัสท่ี่�ตวัเรา
กบัความสำเรจ็ในบรบิที่ของเรา 

Supee started a career in design and 
worked in media the first year after gradua-
tion. From there, he founded Studio Nomad 
for design and Matdeep Company to sell 
innovative materials under brands such as  
Stonesurface. The organization has evolved  
from solely importing and distributing 
to creating and developing materials. 
Currently, he is still managing both com-
panies and working as a professional 
photographer at the same time.

สภุร์่ จันที่รางก่ร เริ�มต้นอาชัพ่ัด้านการออกแบบ
และที่ำงานด้านสื�อปีัแรกหลงัจบการศก่ษา จากนั�น
ก่อตั�งบริษัที่ สต่ดิโอ โนแมด จำกัด สำหรับ
งานออกแบบและบริษัที่ แมที่เด๊ปั จำกัด เพัื�อ
จำหน่ายวัสดุนวัตกรรมภายใต้แบรนด์ เชั่น 
Stonesurface โดยองค์กรได้พััฒนาจากการ
นำเข้าและจัดจำหน่ายเพั่ยงอย่างเด่ยวมาถ่งการ
สร้างสรรค์และพััฒนาวสัดุ ปััจจุบันยงับรหิารงาน
อย่่ที่ั�งสองบริษัที่และยังที่ำงานเปั็นชั่างภาพัอาชั่พั
ไปัพัร้อม ๆ กัน
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“We recognized the value of education and practice, particularly with  
architecture students who could never have imagined how their 
work would turn out if their designs were used in construction on 
a one-to-one scale.” This resulted in the launch of Sala, a modest 
bamboo-based initiative. Ajarn Karan Paibullert once discussed the 
beginnings of the undertaking. It refers to the concept of fostering 
knowledge development outside of the classroom in order to adapt 
to design while continuing actual practice and creativity. This funda-
mental idea is reinforced throughout the Design-Build project’s 
dynamic framework.

“เราเล็งเห็นความสำคัญของการศ่กษาพัร้อมไปักับการลงมือปัฏิิบัติจริง โดยเฉพัาะกับนักศ่กษา
สถาปััตย์ฯ ท่ี่�เมื�อออกแบบแล้วพัวกเขาก็คงจะนก่ไม่ออกว่า เมื�อนำมาก่อสร้างในสเกลหน่�งต่อหน่�งนั�น 
งานของพัวกเขาจะออกมาเช่ันไร จ่งนำมาส่ก่ารเริ�มต้นโปัรเจกต์เล็ก ๆ ท่ี่�เร่ยกว่า “ศาลา” ซึ่่�งที่ำจาก
ไม้ไผ่ข่�นมา” อาจารย์์การันต์ ไพับ่ลย์เลิศ เคยพัด่ถ่งท่ี่�มา ซึ่่�งเป็ันจดุเริ�มต้นของโครงการ ด้วยแนวคิด
ท่ี่�พัยายามขบัเคลื�อนส่งเสริมการขยับขยายขอบเขตองค์ความร่ร้ป่ัแบบนามธ์รรมภายในห้องเร่ยน ให้
สามารถปัรับปัระยุกต์ส่่การออกแบบ ต่อเนื�องไปักับการลงมือปัฏิิบัติและสร้างข่�นจริง นับเปั็นหลัก
สำคญัท่ี่�ถก่ขบัเน้นภายใต้กรอบ “Design-Build” ซึ่่�งเคลื�อนไหวอย่างมพ่ัลวัต 

Learning 
Curve

2015
The Creative Learning Pavilion project is an 
effort that seeks to enrich the knowledge and 
foster creativity of architecture students. 
It was initially conceived as a recreational
activity during summer breaks.
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The Creative Learning Pavilion Project was then developed to foster 
the growth of theoretical knowledge in the classroom, enabling 
students to apply and implement the design in real-world scenarios. 
The notion of “Design Built” emphasizes the dynamic progression 
from gathering over summer vacation to focusing on knowledge 
development and fostering creativity via design and architecture. 
Even today, it continues to be incorporated into the educational 
curriculum. The Creative Learning Pavilion project is an outcome 
of the above ideas and was commenced through the design and 
efforts of three student interns. Before establishing a network of 
intergenerational connections, facilitating the exchange and trans-
mission of expertise and knowledge, and establishing a semi-per-
manent experimental space, it is crucial to lay the groundwork for 
fostering a continuous flow of diverse ideas and projects in the 
future.
  
โครงการ Creative Learning Pavilion จ่งเกิดข่�นจากแนวคิดที่่�จะขับเคลื�อนส่งเสริมการขยับขยาย
ขอบเขตองค์ความร่ร้ป่ัแบบนามธ์รรมภายในห้องเรย่น ให้สามารถปัรับปัระยกุต์ส่ก่ารออกแบบ ต่อเนื�อง
ไปักับการลงมือปัฏิิบัติและสร้างข่�นจริง นับเปั็นหลักสำคัญที่่�ถ่กขับเน้นภายใต้กรอบ “Design Built” 
ซึ่่�งเคลื�อนไหวอย่างม่พัลวตั จากหมุดหมายการรวมกลุ่มในสถานะกิจกรรมระหว่างวนัหยุดภาคฤดร้่อน 
เพัื�อมุ่งพััฒนาองค์ความร่้และดำเนินการสร้างสรรค์ผ่านงานออกแบบและสถาปััตยกรรม กระที่ั�ง
ในปััจจบุนักไ็ด้บรรจเุป็ันรายวิชัาหน่�งในหลักสต่รการศก่ษา โครงการศาลาการเร่ยนร้่สร้างสรรค์อนัเป็ัน
ผลสัมฤที่ธ์ิ�หน่�งภายใต้หลักการข้างต้นได้ริเริ�มข่�นจากการออกแบบและลงแรงของนักศ่กษาฝ่ึกงาน
สามคน ก่อนสอดร้อยสานเปั็นเครือข่ายความสัมพัันธ์์ระหว่างรุ่นพั่�รุ่นน้อง การแลกเปัล่�ยนและส่งต่อ
ที่ักษะองค์ความร่้ รวมไปัถ่งก่อให้เกิดเปั็นพัื�นที่่�เชัิงที่ดลองก่�งถาวร อันเปั็นฐ์านรากสำคัญที่่�ชั่วย
สรรค์สร้างและผลักดันให้เกิดหลากหลายชัุดความคิดและโครงการต่าง ๆ ในชั่วงเวลาถัดมาอย่าง
ต่อเนื�อง 
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อาจารย์เบญจฤที่ธ์ิ� นิมบุญจาชั ผ่้รับผิดชัอบด่แลโครงการ เล่าขยายถ่งความปัระที่ับใจในเหตุการณ์
ครั�งนั�นเพัิ�มเติมว่า บรรยากาศของการร่วมแรงร่วมใจที่่�เกิดข่�นเองระหวางการดำเนินการก่อสร้างใน
ชั่วงปัิดภาคเร่ยนฤด่ร้อน หลังเลิกวิชัาเร่ยน นักศ่กษาหลายคนก็ได้เข้ามาชั่วยเหลืองานในส่วนต่าง ๆ 
อย่างมากมาย เชั่น ขุดดินหรือตัดไม้ไผ่สำหรับส่วนโครงสร้าง น่�จ่งนับเปั็นกิจกรรมที่่�สามารถด่งผ่้ม่
ส่วนเก่�ยวข้องและไม่ม่ส่วนเก่�ยวข้องเข้ามาร่วมปัฏิิบัติการณ์และปัฏิิสัมพัันธ์์ได้อย่างมากมายและ
เกนิกว่าที่่�คาดหวงั 
 
วิภาว่ ค่่อรุณ นักศ่กษาจาก AR15 หน่�งในนักศ่กษาที่่�ม่ส่วนร่วมในกิจกรรมน่� ได้เล่าเพัิ�มเติมว่า เธ์อ
ร่้ส่กภาคภ่มิใจในการร่วมที่ำโครงการเปั็นอย่างมาก เนื�องจากนับเปั็นโครงการแรกที่่�เธ์อได้ริเริ�มด่แล
ตั�งแต่ต้นจนจบ อก่ที่ั�งได้ลงมือปัฏิิบตังิานเองที่ั�งหมด ตั�งแต่ร่อนดนิ ผสมปัน่ และตดัไม้ไผ่ นอกจากนั�น

Ajarn Benjarit Nimboonchaj, the instructor who supervised the 
project, expressed his observations of the event, highlighted by a 
spontaneous atmosphere of collaboration during the construction 
workshop held over the summer break. Following the lecture’s con-
clusion, numerous students volunteered to assist in various tasks, 
including digging the soil and harvesting bamboo for construction. 
Hence, this activity has the potential to attract both engaged and 
unengaged individuals to actively partake in operations and inter-
actions to a greater extent than initially anticipated.
 
Wiphawee Khooaroon, a student from AR15 at AAU, is one of the 
participants in this project. She expressed her immense pride in 
her involvement in the project, highlighting that it was the first 
project she managed and oversaw from inception to completion. 
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Furthermore, she single-handedly completed all the tasks, ranging 
from sieving soil to blending cement to trimming bamboo. Wiphawee  
also underscores the knowledge she has acquired. The project taught 
her valuable skills such as the planning process, creating realistic 
design concepts within a short timeframe, and collaborating with 
others. These abilities are still applicable to her present professional 
activity.
 
Ultimately, the bamboo pavilion transformed into an architectural 
space that showcased the technical aspects of woodworking, the 
practical application of classroom knowledge, and the inherent con-
straints of real-world implementation. It also explored the potential 
connection between design thinking and the process facilitating 
such thinking. Additionally, the pavilion featured a versatile public 
space that welcomed and encouraged public use.

แล้วเธ์อยังคงเน้นย�ำถง่สิ�งท่ี่�เธ์อได้เรย่นร่เ้พัิ�มเตมิอก่ว่า “สิ�งท่ี่�ได้เรย่นร่จ้ากโครงการน่� คอืกระบวนการ
วางแผนงาน แนวคิดการออกแบบที่่�ตั�งอย่่บนความเปั็นจริงในระยะเวลาที่่�จำกัด และเรื�องการที่ำงาน
ร่วมกับผ่้อื�น” ซึ่่�งยังคงเปั็นที่ักษะที่่�เธ์อสามารถนำไปัปัระยุกต์ใชั้กับการปัระกอบวิชัาชั่พัของเธ์อใน
ปััจจบัุนอก่ด้วย
  
และในที่้ายที่่�สุด พัื�นที่่�พัาวิลเล่ยนไม้ไผ่ ก็ได้เกิดเปั็นพัื�นที่่�ซึ่่�งเผยให้เห็นที่ั�งในมุมมองที่างด้านเที่คนิค
งานไม้ การปัรับใชั้องค์ความร่้ในห้องเร่ยน และข้อจำกัดที่างด้านต่าง ๆ ในการลงมือปัฏิิบัติจริง 
รวมไปัถง่จุดบรรจบของความเป็ันไปัได้ระหว่างความคิดในการออกแบบและกระบวนการอันนำสามารถ
ไปัส่่ความคิดดังกล่าว พัร้อมไปักับพัื�นที่่�อเนกปัระสงค์สาธ์ารณะปัระโยชัน์ที่่�เอื�อเฟัื�อให้ทีุ่กคนสามารถ
เข้ามาใช้ังาน
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Under the auspices of the partnership between AAU, Pathai Social 
Enterprise, and Sustainable Promotion Alliance for Responsible 
Creations (SPARC), a group of allies united by the desire to see a 
better Bangkok with improvements in environmental development 
and participation in city problem-solving with government and 
private organizations as partners.

ภายใต้ความร่วมมือระหว่างคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิที่ยาลัยอัสสัมชััญ Pathai 
Social Enterprise และ Sustainable Promotion Alliance for Responsible Creations (SPARC) 
กลุ่มพัันธ์มิตรที่่�รวมตัวด้วยความต้องการเห็นกรุงเที่พัมหานครด่ข่�น ม่การปัรับพััฒนาที่างด้าน
สิ�งแวดล้อม รวมถ่งการเข้าไปัม่ส่วนร่วมในการแก้ไขปััญหาของเมือง ซึ่่�งม่พัันธ์มิตรเปั็นที่ั�งองค์กรรัฐ์
และเอกชัน

Project on 
the City 

2017
AAU, Pathai Social Enterprise, and SPARC collaborate  
to enhance Bangkok’s environmental development 
and city problem-solving through community service 
integration. Students participate in field data 
collection, facility development, and streetwalk 
exhibitions.
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This collaboration endeavor began in 2015. AAU has made com-
munity service one of its divisions and integrated it into the instruc- 
tion and learning of numerous subjects. As part of their coursework 
in urban planning and architectural design, AAU students parti- 
cipated in field data collection. In conclusion, the students developed 
and presented ideas regarding the possibility of various facilities 
in the Phaya Thai district as a result of various urban development 
projects.

 
โครงการความร่วมมือน่� เกิดข่�นตั�งแต่ปัี 2558 คณะสถาปััตยกรรมศาสตร์ฯ ได้นำมาเปั็นหน่�งใน
ส่วนงานการบริการชัุมชัน อ่กที่ั�งผนวกรวมเข้าเปั็นส่วนหน่�งกับการเร่ยนการสอนในหลากหลายวิชัา  
โดยนกัศก่ษาจากคณะสถาปััตยกรรมศาสตร์ฯ ได้เข้าไปัมส่่วนร่วมในการลงพัื�นที่่�จดัเกบ็ข้อมล่ภาคสนาม 
ในการเร่ยนการสอนรายวิชัาผังเมืองและออกแบบสถาปััตยกรรมหลัก และในที่้ายที่่�สุดนักศ่กษาก็ได้
นำมาพัฒันาต่อยอดและนำเสนอเป็ันไอเดย่ความเป็ันไปัได้ของสิ�งความอำนวยความสะดวกต่าง ๆ ผ่าน
หลากหลายโครงการปัรบัปัรุงเมืองในพัื�นที่่�เขตพัญาไที่
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In addition, student designs on the topic of developing streetwalks 
participated in an exhibition at the Ari Fairground, which garnered 
positive visitor feedback. This collaborative project has provided 
AAU students with opportunities to learn and develop skills for 
efficient and comprehensive work processes through practical case 
studies on real areas and problems, from conception to implemen- 
tation, the formulation of concrete design concepts, and the 
presentation of a public exhibition. It also leads to an interaction 
between the work and the thoughts of the area’s users, which helps 
to return results and reflect on various sections so that they can 
develop further in terms of student performance and potential.
 
นอกจากนั�นผลงานการออกแบบของนักศก่ษาภายใต้ธ์ม่ท่ี่�มุง่เน้นพััฒนาสตรท่ี่วอล์ค ยงัได้ร่วมจัดแสดง
เปั็นส่วนหน่�งในงาน Ari Fairground ซึ่่�งได้รับความสนใจและผลตอบรับที่่�ด่จากผ่้เข้าเย่�ยมชัมงาน 
สามารถกล่าวได้ว่า โครงการความร่วมมือน่�ได้เปัิดโอกาสให้นักศ่กษา คณะสถาปััตยกรรมศาสตร์ฯ 
เรย่นร่ทั้ี่กษะกระบวนการที่ำงานอย่างมป่ัระสิที่ธ์ภิาพัและครบครัน ผ่านกรณ่ศก่ษาบนพัื�นท่ี่�และปััญหา
จรงิ กระทัี่�งสร้างสรรค์เป็ันไอเดย่ผลงานออกแบบอันเป็ันรป่ัธ์รรม ปัระกอบการจัดแสดงส่ส่าธ์ารณชัน 
ซึ่่�งนำไปัส่่การโต้ตอบระหว่างผลงานกับความคดิของผ่ใ้ช้ังานในพัื�นท่ี่� ท่ี่�ช่ัวยส่งผลย้อนกลับมาต่อยอด
และสะที่้อนส่วนต่าง ๆ ให้สามารถพััฒนาไปัอย่างต่อเนื�อง ที่ั�งในส่วนของผลงานและศักยภาพัของ
นกัศก่ษา



“AAU pushed us to con-
sider every detail and 
aspect. And, in order to 
design a solution, you 
must first examine the 
problem. This knowledge 
stems from numerous 
classes that we stud-
ied, particularly design 
classes that encourage 
looking at things from 
different perspectives, 
whether application or 
commercial distribu-
tion, which I believe is a 
unique and noteworthy 
approach of the AAU.”

Piyapak Vatanasrimongkol 
Co-founder and Design Director,
Studio PLP Co., Ltd. 
Archiculture Inter Group Co., Ltd.
AR 1

คณะฯ จะพยายามผลักดันให้
เรามองให้ครบทุกด้าน ทุกแง่มุม  
และเร่ิมต้นมองท่ีปัญหาก่อน 
เพ่ือท่ีจะออกแบบวิธีการแก้
ปัญหา โดยองค์ความรู้เหล่าน้ีก็
ล้วนได้ส่ังสมข้ึนจากหลากหลาย
รายวิชาท่ีได้เล่าเรียน โดยเฉพาะ
รายวิชาการออกแบบท่ีเน้นยำ้าให้
มองส่ิงต่าง ๆ ในหลากมิติ อย่าง
การนำาไปใช้ หรือการจัดจำาหน่าย
ในเชิงธุรกิจ ซ่ึงเราคิดว่าส่ิงน้ี
น่าจะเป็นมุมพิเศษท่ีโดดเด่นของ
คณะฯ
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What are your thoughts on the variations 
in strengths and exceptional qualities 
between students of your generation and 
current students?
It may be about using tools to execute your  
job well and in a number of ways. My genera- 
tion was taught to only utilize a few tools. 
They only utilize a pen, pencil, cutter, and 
drafting table, however we believe that today 
students are good at using tools, such as 
iPads to write, sketch, and render to present 
their work. A CNC model cutting machine is 
sometimes used to help with the process. 
So this could be the deciding factor. Using 
decent tools allows you to work more quickly.

How do you envision the AAU in the future? 
In order to adapt to technological improve-
ments, in what direction will it be led in the 
future?
Perhaps the school can reflect on the funda-
mentals of humanity and focus more on 
human concepts. In the future, as techno-
logy advances, I believe the value of human 
beings may diminish. However, I also believe 
that good architecture must be grounded  
in human understanding. Therefore, I would 
like schools to emphasize the human touch, 
as it is something technology cannot 
replicate.

What is the most significant knowledge 
you have gained from your studies at AAU 
and put to use in your own business?
I believe it is necessary to examine the design 
work in all dimensions. and coming up with 
innovative solutions. When I was at AAU, the 
school sought to force us to consider every 
facet and aspect. And, in order to build a 
solution, begin by examining the problem. 
This knowledge is derived from several dis-
ciplines that we studied, particularly design 
classes that encourage looking at things in 
different aspects, whether application or 
business distribution, which I believe is a 
unique and remarkable aspect of the AAU.

What AAU principles and ideas have affected 
your decision to develop your company’s 
service strategy in various areas?
Openness and diversity. Diversity in this 
context suggests that there was diversity 
in numerous areas that were gathered 
together while studying at the AAU. We have 
many foreign lecturers or students, and as 
a result, we are always open. It teaches us 
to understand both people and language, 
even in our university classes or curriculum  
university classes that teach areas other 
than design, such as law. There is also the 
issue of new ideas on architectural design, 
which, in my opinion, determines the type 
of organization that focuses on understand-
ing people’s diversity. The perspective 
that we have acquired is that “every life, 
every place, has various needs and different 
needs.”

What we learned at the AAU was really broad 
and open. Open in the sense that there is 
no right or wrong, and open to hearing various 
points of view. As a result, it gives us the 
impression that anything we imagine is con-
ceivable. I did a lot of experimental work 
while at AAU. Personally, I believe that if 
the curriculum is open and allows learners 
to experiment, they won’t feel opposed. This 
was the energy and driving force that kept 
us innovative up to the present day. It also 
has an impact on our company’s work, which 
is open to all opinions in all sectors and then 
combines those opinions to produce a project.

Piyapak Vatanasrimongkol 
Co-founder and Design Director, 
Studio PLP Co., Ltd. 
Archiculture Inter Group Co., Ltd.
AR 1

Piyapak’s professional life began after she 
graduated from AAU, when she worked 
for a production company as a production 
assistant while also freelancing on con-
struction drawings for several years. She 
has been running her design firm since 
2014, focusing on “people, life, and place”, 
as the core of her meaningful work and her 
passion for creating a useful, aesthetic, 
and balanced environment. She intends 
to merge the art of construction into 
architecture with her interest in tectonic 
architecture to create a healthy living 
environment.

ปัิยภาค วัฒนศร่มงคล เปั็นผ่้ร่วมก่อตั�งและ
ผ่้อำนวยการฝ่่ายออกแบบ บริษัที่ สต่ดิโอ 
พ่ัแอลพ่ั จำกัด และบริษัที่ อาร์ชิัคัลเจอร์ 
อนิเตอร์ กรุป๊ั จำกดั ปิัยะภาคเริ�มที่ำงานหลงัจาก
ที่่�เธ์อสำเร็จการศ่กษาจาก AAU โดยที่ำงานให้
กับบริษัที่โปัรดักชัั�นในตำแหน่งผ่้ชั่วยฝ่่ายผลิต 
พัรอ้มที่ั�งที่ำงานอสิระดา้นการออกแบบเปัน็เวลา
หลายปัี เธ์อบริหารบริษัที่ออกแบบมาตั�งแต่
ปัี 2014 โดยมุ่งเน้นท่ี่� “ผ่้คน ชั่วิต สถานท่ี่�” 
เพัื�อเป็ันแกนหลักของงานที่่�ม่ความหมายของเธ์อ 
ด้วยความหลงใหลในการสร้างสภาพัแวดล้อมที่่�
ม่ปัระโยชัน์ สวยงาม และสมดุล เธ์อตั�งใจที่่�จะ
ผสานศิลปัะการก่อสร้างเข้ากับสถาปััตยกรรม
ร่วมกับความสนใจในสถาปััตยกรรม เพัื�อสร้าง
สภาพัแวดล้อมในการอย่่อาศัยที่่�ด่ต่อสุขภาพั

อะไรคอ่องค์ความรู้สำคญ้ที�คณุได้้ส้�งสมจาก่ก่ารศกึ่ษา
ที�คณะสถึาปััตย์ก่รรมฯ แล่ะนำไปัปัร้บปัระยุ์ก่ต์ในก่าร
ทำงานในบร่ษท้ตนเอง?
น่าจะเปั็นเรื�องการมองงานออกแบบให้ครบทีุ่กมิติ และ
ออกแบบการแก้ปััญหาด้วยวธิ์ก่ารใหม่ ๆ อย่างสร้างสรรค์ 
โดยในขณะที่่�เร่ยน ที่างคณะก็จะพัยายามผลักดันให้เรา
มองให้ครบที่กุด้านที่กุแง่มมุ และเริ�มต้นมองท่ี่�ปััญหาก่อน 
เพัื�อที่่�จะออกแบบวิธ์ก่ารแก้ปััญหา โดยองค์ความร้่เหล่าน่�ก็
ล้วนได้สั�งสมข่�นจากหลากหลายรายวชิัาที่่�ได้เล่าเร่ยน โดย
เฉพัาะรายวิชัาการออกแบบที่่�เน้นย�ำให้มองสิ�งต่าง ๆ ใน
หลากมิติ อย่างการนำไปัใชั้ หรือการจัดจำหน่ายในเชัิง
ธ์รุกจิ ซึ่่�งเราคิดว่าน่�น่าจะเป็ันมุมพัเิศษที่่�โดดเด่นของคณะฯ

แนวทางแล่ะความค่ด้ในส่วนใด้ที�ได้้ร้บแล่ะเรีย์นรู้จาก่ 
AAU ซึึ่�งส่งผูล่ต่อก่ารเล่อ่ก่ตด้้สน่ใจวางแนวทางรูปัแบบ
ก่ารให้บร่ก่ารของบร่ษท้ในหล่าก่หล่าย์ด้้าน?
เรื�องของความหลากหลายและการเปัิดกว้าง ความ
หลากหลายในท่ี่�น่�หมายความถ่งในขณะที่่�ศก่ษาอย่ท่ี่่�คณะฯ
ก็จะม่ความหลากหลายในด้านต่าง ๆ ซึ่่�งปัระกอบรวมไว้
ด้วยกัน ที่ั�งอาจารย์หรือเพัื�อนร่วมเร่ยนที่่�เปั็นชัาวต่าง
ปัระเที่ศ จ่งส่งผลให้เราได้เปัิดกว้างไปัโดยอตัโนมตั ิคอื
ที่ำให้เราต้องเร่ยนร้่ที่่�จะเข้าใจที่ั�งคนและภาษา รวมไปัถ่ง
หลักส่ตรของคณะฯ ที่่�สอนไปัในเรื�องที่่�นอกเหนอืจากการ
ออกแบบ อย่างกฎีหมายไปัพัร้อม ๆ กัน และยงัมเ่รื�องของ
มมุมองใหม่ ๆ ของการออกแบบสถาปััตยกรรมด้วย น่�จ่ง
เป็ันแนวที่างท่ี่�ส่งผลต่อร่ปัแบบของบรษิทัี่ที่่�เน้นความเข้าใจ
ไปัที่่�ความหลากหลายของผ่ค้น กล่าวได้ว่าชัดุความคดิที่่�เรา
ได้รับมาคือ “ทีุ่กชั่วิต ทีุ่กสถานที่่� ล้วนม่ความต้องการที่่�
หลากหลาย และแตกต่างกัน”

สิ�งที่่�เราได้เร่ยนร่้ที่่�คณะฯ เปั็นอะไรที่่�ค่อนข้างเปัิดกว้าง
อย่างมาก คือไม่ม่ถ่กไม่ม่ผิด และเปัิดกว้างรับฟัังทีุ่ก
ความคดิเหน็ จง่ที่ำให้เราร้่ส่กว่าอะไรที่่�เราคดิมค่วามเป็ัน
ไปัได้ โดยในขณะที่่�เราเร่ยนกจ็ะที่ำงานในเชิังที่ดลองเป็ัน
จำนวนมาก ส่วนตัวจ่งมองว่า ถ้าหากหลักส่ตรม่ความ
เปิัดกว้างและยอมรับให้ผ่เ้ร่ยนได้ที่ดลอง อก่ที่ั�งที่ำให้ไม่ร้่ส่ก 
ว่าถก่ตดัสนิ สิ�งน่�กจ็ะเป็ันพัลังงานและแรงผลกัดันที่่�ที่ำเราม่
ความคดิสร้างสรรค์จนกระที่ั�งถง่ในที่กุวนัน่� และยังส่งผล 
ต่อการที่ำงานในบริษัที่ของเราด้วยเชั่นกัน ที่่�เปัิดรับทีุ่ก
ความคิดเห็นในทีุ่ก ๆ ภาคส่วน แล้วจ่งนำความคิดเห็น
ที่กุ ๆ ด้านเหล่านั�นมาผสมสร้างสรรค์เป็ันผลงาน
 
คณุมีความเห็นอย่์างไรเกี่�ย์วก่บ้ความแตก่ต่างของจุด้แขง็
แล่ะจุด้เด่้นระหว่างนก้่ศกึ่ษาในรุ่นของคณุก่บ้นก้่ศึก่ษา
ปััจจุบน้ ?
เราคิดว่าเปั็นเรื�องของการใชั้เครื�องมือในการที่ำงานได้เก่ง
และมค่วามหลากหลาย ในขณะที่่�รุ่นของเรากใ็ช้ักันเป็ันอย่่
เพัย่งแค่ไม่ก่�อย่าง โดยม่ใช้ัแค่เพัย่งปัากกา ดนิสอ คตัเตอร์ 
และโต๊ะดราฟั โดยพัอเห็นนักศ่กษาในปััจจุบันก็ร่้ส่กว่า 
น้อง ๆ ใช้ัเครื�องมอืกนัเก่ง ที่ั�งใช้ั iPad เข่ยน ที่ำ sketch 
ที่ำ render ในการนำเสนอผลงาน บางครั�งก็ใชั้เครื�องตัด

โมเดล CNC ช่ัวยใจการที่ำงาน จ่งมองว่าน่�คอืความแตกต่าง
ในการใช้ัเครื�องมอืที่่�ด่ ซ่ึ่�งจะช่ัวยให้เราที่ำงานได้รวดเรว็ข่�น
มากยิ�งข่�น

คณุอย์าก่เห็นคณะสถึาปััตย์ก่รรมฯ ขบ้เคล่่�อนไปัใน
ทศ่ทางใด้ในอนาคต เพ่ั�อให้สามารถึตอบร้บก่บ้ความ
ก้่าวหน้าทางเทคโนโล่ย์?ี
อยากให้ย้อนกลบัมามองพัื�นฐ์านความเป็ันมนษุย์ อยากให้
เน้นในเรื�องความคิดของมนุษย์ให้มากยิ�งข่�น เนื�องจากใน
อนาคตที่่�เที่คโนโลย่จะรุดหน้าไปัอย่างต่อเนื�อง แต่ตัวเราเอง
ก็ม่ความเชัื�อว่า ความเปั็นมนุษย์ก็จะลดน้อยลงเชั่นกัน 
และเรากยั็งเชัื�อว่า สถาปััตยกรรมที่่�ด่ต้องมาจากความเข้าใจ
มนษุย์ด้วยกนัเอง จง่คิดว่าถ้าหากมองไปัด้านหน้ากอ็ยากให้
คณะสถาปััตยกรรมฯ ดำเนินไปัในที่ิศที่างที่่�เน้น Human 
touch มากยิ�งข่�น เพัราะเป็ันสิ�งที่่�เที่คโนโลย่ให้เราไม่ได้
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“The first is a mindset,  
and the second is a 
professional skillset—
having an independent  
working style where 
we don’t necessarily 
sit and work together 
but at some point will 
do so. Because there 
will be a range of ideas 
and management, 
we can see that people 
who are capable of 
doing that will be 
better suited for 
future work.”

Pilasinee Rattarangsi
Holistic Lighting Architect 
and Perception Psychology 
Consultant
RANGSI ATELIER 
AR1

อันท่ีหน่ึงเป็นเร่ืองของ mind-
set และอันท่ีสองคือเร่ืองของ 
skillset ท่ีต้องรู้เร่ืองธุรกิจ มี
รูปแบบการทำางานท่ีเป็นอิสระ 
ไม่ต้องมาน่ังทำางานร่วมกัน 
แต่เม่ือถึงเวลาหน่ึงเราก็เข้า
มาร่วมกันทำางาน เรามองว่า
คนท่ีทำาอย่างน้ันได้จะเป็นคนท่ี
เหมาะกว่าสำาหรับการทำางานใน
อนาคต เน่ืองจากมีความหลาก
หลายท้ังในด้านความคิดและ
การจัดการ
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I anticipate that business owners will begin 
to alter how people do their jobs in the future. 
It’s not like the business is owned by a single 
individual and employs young people. Each 
person might function as a mini-business. 
We might not physically sit and work together. 
A person will have a larger array of work
abilities than professionals, including time 
management, interpersonal communication, 
and environmental concerns. We will also 
work in a more open setting. Simply put, 
the first is a mindset, and the second is a 
professional skillset—having an independent 
working style where we don’t necessarily sit 
and work together but at some point will do 
so. Because there will be a range of ideas 
and management, we can see that people 
who are capable of doing that will be better 
suited for future work.

You are an AAU first-generation student. 
What gives you confidence in the School, 
which was only recently formed, and why 
did you choose to study at the time?
It is first and foremost my faith in St. Gabriel. 
I was admitted to a state university for inter-
national program as well, but with a family 
history that includes a father who graduated  
from St. Gabriel and a grandfather who 
graduated from Assumption, I have faith in 
the teaching and learning of Assumption’s 
great language. Furthermore, the family’s 
faith in pushing to attend this university is 
also a crucial factor.

Any concepts derived from the study at 
the AAU that have molded into your work 
ethos?
I think it’s a matter of openness. When anyone 
thinks of Assumption University, they might 
first think about business. And the course 
itself allows us to study with other faculties,  
together with faculty and students of various 
nationalities. Even then, it wasn’t as diverse 
as now. and with the fact that we have studied 
with friends from different faculties as well 
as having friends who are foreigners. It allows  
us to realize openness in many areas, including
beliefs. or something that belongs to a parti-
cular group of people. We will be able to share. 
It’s about being open to accepting this diver-
sity, so that when used in our work, we will 
be open-minded and accept customers 
or colleagues wider, which is not so-called 
self-centering or thinking of yourself as the 
core of the world itself.

What do you expect the AAU to do in the 
future in response to the rising professional 
market, as a specialist entrepreneur?
The mindset comes first and foremost, in 
my opinion. Mindset is a tremendously vast
subject. It’s not just about our careers; when 
we are in the professional world, we’ll en- 
counter many different people and have 
access to a lot of knowledge. Before drawing 
any conclusions, we should listen with an 
open mind. Before making any decisions, be 
respectful of one another, curious to learn 
new things, and open-minded. All professions 
should have this at their core. Second,  

คุณพั่ล่าส่นีเปั็นน้ก่ศึก่ษารุ่นแรก่ของคณะสถึาปััตย์์ฯ 
มหาว่ทย์าล่้ย์อ้สส้มช่้ญ อะไรที�ทำให้คุณม้�นใจในคณะ
สถึาปััตย์์ฯ ที�เพั่�งจ้ด้ต้�งแล่ะต้ด้สน่ใจเข้าศึก่ษาในช่่วงขณะน้�น?
จริง ๆ ถือเปั็นความมั�นในใจในความเปั็นเซึ่นต์คาเบร่ยลเปั็น
อันดับแรกนะคะ และตัวเองก็สอบติดมหาวิที่ยาลัยของรัฐ์ 
ในหลักส่ตรนานาชัาติด้วยเชั่นกัน แต่ด้วยพัื�นฐ์านครอบครัว
ที่่�ม่คุณพั่อเร่ยนจบจากเซึ่นต์คาเบร่ยล และคุณปั่่จบจาก
อัสสัมชััญ จ่งม่ความเชัื�อมั�นในการเร่ยนการสอนที่่�โดดเด่น
ที่างด้านภาษาของมหาวิที่ยาลัยอัสสัมชััญ รวมถ่งความมั�นใจ
ที่่�ที่างครอบครัวพัยายามผลักดันให้ศ่กษาต่อในมหาวิที่ยาลัย
แห่งน่�ก็เปั็นส่วนสำคัญ 

แนวความค่ด้ใด้ที�ได้้จาก่ก่ารศึก่ษา ณ คณะสถึาปััตย์์ฯ 
มหาว่ทย์าล่้ย์อ้สส้มช่้ญ ที�ได้้หล่่อหล่อมเปั็นปัร้ช่ญาใน
ก่ารทำงานของคุณ?
คิดว่าเปั็นเรื�องของความเปัิดกว้าง โดยเมื�อใครน่กถ่ง
มหาวิที่ยาลัยอัสสัมชััญก็จะน่กถ่งเรื�องเก่�ยวกับธ์ุรกิจเปั็น
อันดับแรก และโดยหลักส่ตรเองก็จะอนุญาตให้เราสามารถ
ไปัเร่ยนกับคณะอื�น ๆ ได้ ปัระกอบกับคณาจารย์และ
นกัศก่ษาที่่�มค่วามหลากหลายที่างเชัื�อชัาติ แม้ในขณะนั�นยัง
ไม่ได้หลากหลายเที่่าในตอนน่� และด้วยความที่่�เราได้เร่ยน
กบัเพืั�อนต่างคณะ ร่วมถง่มเ่พืั�อนเป็ันชัาวต่างปัระเที่ศ กท็ี่ำให้
เราสามารถตระหนกัถง่ความเปิัดกว้างในหลาย ๆ ด้าน รวมถ่ง
ความเชัื�อ หรืออะไรที่่�อย่่ในเฉพัาะกลุ่มคน เราก็จะได้นำมา
แชัร์กัน เรื�องของการเปัิดกว้างยอมรับในความหลากหลาย
น่�แหละ ที่่�พัอนำมาใชั้ในการที่ำงานเราก็จะเปัิดใจยอมรับฟััง
ล่กค้า หรือเพัื�อนร่วมงานได้กว้างข่�น คือการไม่คิดว่าตัวเอง
เปั็นแก่นกลางของโลกนั�นเอง
 
ด้้วย์มุมมองผูู้ปัระก่อบก่ารเฉพัาะทาง คุณคาด้หว้งอย์าก่
เห็นคณะฯ ผูล่้ก่ด้้นส่�งใด้เพั่�อให้สอด้ร้บก่้บตล่าด้ว่ช่าช่ีพัที�
จะก่ำล่้งเต่บโตต่อไปัในอนาคต?
ปัระเด็นแรกที่่�อยากให้ส่งเสริม คือ mindset เนื�องจากเรื�อง
ของจิตใจเปั็นเรื�องใหญ่มาก ไม่ใชั่เพั่ยงเรื�องของอาชั่พั เมื�อ
ออกไปัในโลก เราก็จะพับปัะกับผ่้คนที่่�หลากหลาย รวมถ่ง
ข้อม่ลที่่�ม่อย่่อย่างมากมาย เราควรเปัิดใจรับฟัังก่อนที่่�จะ
ร่บตัดสินใจอะไรก็ตาม และเปัิดใจเร่ยนร่้สิ�งใหม่ ๆ อ่กที่ั�ง
การเคารพัซึ่่�งกันและกัน ก่อนจะไปัชั่�ตัดสินสิ�งใด เรื�องน่�
น่าจะเปั็นหัวใจหลักในทีุ่ก ๆ อาชั่พัเลยด้วยซึ่�ำ สำหรับอ่ก
ปัระเด็น ในอนาคต ผ่้ปัระกอบการจะปัรับเปัล่�ยนร่ปัแบบไปั
แล้ว ไม่ใชั่ว่าม่คนหน่�งคนที่่�เปั็นเจ้าของบริษัที่ แล้วก็ม่เด็ก ๆ 
มานั�งที่ำงานกันเยอะแยะมากมาย เรามองว่า ทีุ่กคนได้เปั็น
ย่นิตเล็ก ๆ ของผ่้ปัระกอบการ เราอาจจะไม่ได้นั�งที่ำงาน
ด้วยกัน เราจะที่ำงานในร่ปัแบบที่่�เปัิดกว้างมากยิ�งข่�น และ
คนคนหน่�งก็จะม่ที่ักษะการที่ำงานที่่�หลากหลายมากข่�นกว่า
เรื�องวิชัาชั่พั เชั่น การบริหารจัดการเวลา การปัฏิิสัมพัันธ์์
กบัมนษุย์ด้วยกัน ความเคารพัต่อปััญหาสิ�งแวดล้อม พ่ัดง่าย ๆ 
ก็คืออันที่่�หน่�งเปั็นเรื�องของ mindset และอันที่่�สองคือเรื�อง
ของ skillset ที่่�ต้องร่้เรื�องธ์ุรกิจ ม่ร่ปัแบบการที่ำงานที่่�เปั็น
อิสระ ไม่ต้องมานั�งที่ำงานร่วมกัน แต่เมื�อถ่งเวลาหน่�งเราก็
เข้ามาร่วมกันที่ำงาน เรามองว่าคนที่่�ที่ำอย่างนั�นได้จะเปั็น
คนที่่�เหมาะกว่าสำหรับการที่ำงานในอนาคต เนื�องจากม่
ความหลากหลายที่ั�งในด้านความคิดและการจัดการ

Pilasinee Rattarangsi
Holistic Lighting Architect 
and Perception Psychology 
Consultant,
RANGSI ATELIER 
AR1

Pila graduated with a Bachelor of Archi-
tecture and a Rector Certificate of Honours 
then she continued her studies with a 
Master of Arts (Architectural Lighting 
Design) at Hochschule Wismar, Germany. 
Since 2005, she has worked in the lighting 
design and consultant realms for a variety 
of both Thai and International projects 
such as The Arts of the Kingdom Museum 
at Anantasamakhom Throne Hall, The flags
of the Royal Thai Armed Forces Museum, 
The Royal Danish Playhouse, The Christ-
mas Town Gothenburg, JW Marriott Hotel 
Jaipur, BanyanTree Resort Yangshuo, IKEA 
Bangna, Terminal 21 Asoke, InterConti-
nental Hotel Nha Trang, Belga Rooftop 
Bar & Brasseries, Longchim Michelin res-
taurant at the Marina Bay Sands, Sofitel 
Hotel Sukhumvit and Watthakhanun 
Buddhist Museum. Currently, she runs 
Rangsi Atelier; her own small and exclusive 
holistic studio. She is also a Business 
Development Consultant and Guest 
Lecturer. In parallel, she is also extending 
her holistic approach to the Metaphysics 
energy reading and healing.

หลังจากจบการศ่กษา พิัลาสิน่ รัตตะรังส่ ได้
ศ่กษาต่อท่ี่� Hochschule Wismar เยอรมน ่ใน
สาขาวิชัา Architectural Lighting Design และ
ม่ปัระสบการณ์ที่ำงานด้านการออกแบบและให้
คำปัร่กษากับโครงการหลากหลายปัระเภที่ ที่ั�ง
ในปัระเที่ศไที่ยและต่างปัระเที่ศ ปััจจุบันเธ์อ
รับออกแบบและให้คำปัร่กษาเฉพัาะที่าง ด้าน
แสงสว่างในสถาปััตยกรรม จิตวิที่ยาการรับร่้
และมองเห็น ในนามของ รงัส ่อะที่เ่ลย่ร์ ซึ่่�งเป็ัน
บรษัิที่เลก็ ๆ และเอ็กซ์ึ่คลซ่ึ่ฟ่ัของเธ์อนั�นเอง
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“AAU teaching entails 
problem analysis, or areas, 
and the process of asking 
questions in class. Students 
and lecturers can both 
comment on each other. 
I see this as a design process 
that shapes us and teaches 
us to look around. And when 
I started working on urban 
issues, which is made up of 
many factors that cannot 
be done alone, I found it 
extremely helpful when you 
have to work on an interdis-
ciplinary working model to 
analyze different aspects in 
order to find multiple solu-
tions to the problem.”

Churit Kangwanpoom
Architects and Researcher
Co-founder of Punmuang 
Company Limited
AR5

“การเรียนการสอนท่ี AAU มีประเด็น
การวิเคราะห์โจทย์ หรือพ้ืนท่ี กระบวนการ
ในการต้ังคำาถามระหว่างช้ันเรียน 
นักศึกษา และอาจารย์ต่างวิพากษ์
กันและกันได้ ผมมองว่าน่ีเป็นกระบวนการ 
ออกแบบหน่ึงท่ีหล่อหลอมและสอนให้
มองอะไรให้รอบด้าน และเม่ือผมได้เร่ิม
เข้าไปทำางานท่ีเก่ียวกับเร่ืองเมือง ซ่ึงมี
ลักษณะท่ีประกอบข้ึนจากหลากหลาย
องค์ประกอบ ท่ีไม่สามารถทำาได้เพียง
ตัวคนเดียวตามธรรมชาติอยู่แล้ว จึงได้ 
อาศัยรูปแบบการทำางานแบบสหวิทยาการ 
นำาไปสู่การมองวิเคราะห์ ในด้านต่าง ๆ 
เพ่ือหาโซลูชันหลาย ๆ แบบในการ
แก้ปัญหาได้”

After graduating, Churit continued his 
education and began working at the 
Department of Architecture for Commu-
nity and Environment of the Arsom Silpa 
Institute, where he obtained practical 
experience in community development 
through the participatory design process. 
He subsequently co-founded Punmuang 
Company Limited, an organization whose 
mission was to promote healthy cities and 
urban community revitalization.

จุฤที่ธิ์� กังวานภ่มิ เปั็นสถาปันิกและนักวิจัย 
ผ่้ร่วมก่อตั�ง บริษัที่ ปัั�นเมือง จำกัด หลังจาก
จบการศ่กษา จฤุที่ธิ์� ได้ศ่กษาต่อและเริ�มที่ำงาน
ที่่�สถาบันอาศรมศิลปั์ สาขาสถาปััตยกรรมเพัื�อ
ชัมุชันและสิ�งแวดล้อม ที่ำให้มป่ัระสบการณ์การ
ที่ำงานด้านกระบวนการออกแบบอย่างมส่่วนร่วม
เพืั�อพััฒนาชุัมชัน ต่อมาจ่งร่วมก่อตั�ง บริษัที่ 
ปัั�นเมือง จำกัด แล้วที่ำงานขับเคลื�อนในปัระเด็น
เมอืงสขุภาวะและการฟืั�นฟ่ัชุัมชันในเขตเมือง
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Under the “University Industry Collaboration” initiative, the Casio 
Incubation Workshop was a collaboration between the School 
of Architecture and Design at Assumption University and Casio 
Computer Co., Ltd. It has allowed AAU’s Product Design II and 
Product Design III students and professors to collaborate with 
faculty, master’s degree students from Chiba University Japan, and 
Casio designers on a market research study model for designing 
from the challenge “New products for the youth market.” The 
highlight was the workshop, which is a collaborative space for 
students from two universities, as well as a crew of designers who 
work closely with each group of students. AAU students have the 
opportunity to travel to Japan at the conclusion of the project to 
present their design work to the Casio Computer Company, as well 
as to receive feedback and suggestions from the company’s main 
designers and in-house designers.

Mastering 
Product 
Design with 
Casio 

2017
Product Design students from AAU worked 
along with master’s degree students from 
Chiba University Japan and Casio designers at 
the Casio Incubation Workshop.
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This collaboration enabled AAU students to expand their knowledge 
through the workshop participation of Casio designers. Obviously, 
it was also an excellent opportunity for them to learn, organize, and 
develop their design abilities in a variety of areas through hands-on 
experience, as well as to study and comprehend Japanese work 
culture. The Casio team’s design work was evaluated and com-
mented on in a straightforward manner, which encourages student 
groups who participated in the project to develop and empower 
themselves and the design thinking process to make it more effec-
tive in the future.

คณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิที่ยาลัยอัสสัมชััญ ร่วมกับบริษัที่ คาสิโอ คอมพัิวเตอร์ 
จำกัด ภายใต้โครงการความร่วมมือ “University Industry Collaboration” ได้เปิัดโอกาสให้นักศก่ษา
ของคณะและอาจารย์ในรายวิชัา Product Design II และ Product Design III ที่ำงานร่วมกับ
คณาจารย์ นักศ่กษาระดับปัริญญาโที่ จากมหาวิที่ยาลัยชัิบะ ปัระเที่ศญ่�ปัุ่น และนักออกแบบของ
คาสิโอ ด้วยร่ปัแบบการศ่กษาวิจัยตลาดเพัื�อการออกแบบจากโจที่ย์ “ผลิตภัณฑิ์ใหม่สำหรับตลาด
เยาวชัน” ปัระกอบการจัดเวิร์กชัอปัซึ่่�งเปั็นพัื�นที่่�การที่ำงานร่วมของนักศ่กษาจากสองมหาวิที่ยาลัย 
รวมถ่งที่่มนักออกแบบที่่�เข้ามาร่วมที่ำงานอย่างใกล้ชัิดปัระจำอย่่กับนักศ่กษาในแต่ละกลุ่ม และเมื�อ
สิ�นสุดโครงการกลุ่มนกัศก่ษาจาก AAU ยังมโ่อกาสเดนิที่างไปันำเสนอผลงานการออกแบบ ณ บริษทัี่ 
คาสิโอ คอมพัิวเตอร์ จำกัด ปัระเที่ศญ่�ปัุ่น พัร้อมฟัังความคิดเห็นและข้อเสนอแนะจากหัวหน้าที่่ม
นกัออกแบบและเหล่านักออกแบบของคาสิโออก่ด้วย
 
จากความร่วมมือที่่�เกิดข่�นน่� นอกจากนักศ่กษาจาก AAU จะได้เพัิ�มพั่นองค์ความร่้ที่่�สั�งสมข่�นผ่าน
ปัระสบการณ์จากนักออกแบบของคาสิโอในกิจกรรมเวิร์กชัอปัแล้ว แน่นอนว่ายังได้เร่ยนร่้ จัดการ  
รวมถ่งเสริมสร้างที่ักษะการออกแบบในส่วนต่าง ๆ ด้วยการลงมือที่ำจริง อ่กที่ั�งยังได้ศ่กษาและ
เข้าใจวัฒนธ์รรมการที่ำงานของชัาวญ่�ปัุ่น ปัระกอบกับการปัระเมินผลและความคิดเห็นต่อผลงาน
การออกแบบของที่่มคาสิโอ ซึ่่�งชั่�ถ่งจุดโดดเด่นและจุดบกพัร่องอย่างตรงไปัตรงมา อันเอื�อให้กลุ่ม
นกัศก่ษา ท่ี่�เข้าร่วมโครงการได้นำไปัปัรบัพัฒันา เสรมิสร้างศักยภาพัของตนเอง และกระบวนการคดิใน
การออกแบบให้สมบ่รณ์แบบมากยิ�งข่�นในโอกาสต่อไปั
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AAU has collaborated with brands and manufacturers adhering to 
specific guidelines to incorporate knowledge, including ongoing 
support for materials, into the Furniture Design course. Students 
enrolled in the furniture design course at AAU will learn and gain 
production experience working with entrepreneurs. In addition, 
they discussed the use of actual materials in the design, which is 
consistent with the design profession. Ajarn Piyanat Dabbhasuta, 
the lecturer in charge of the course, added that in the very first year, 
students displayed their furniture design projects at the school or 
simply brought them back. It marked the beginning of an endeavor 
to push the furniture design work from the course beyond the 
original limitations and into a dialogue with the community and the 
general public.

AAU มแ่นวที่างในการปัระสานบ่รณาการองค์ความร่ร่้วมกับแบรนด์และโรงงาน รวมถง่ผ่ส้นับสนุนที่าง
ด้านวัสดุภายในรายวิชัา Furniture Design มาอย่างต่อเนื�อง โดยนกัศก่ษาของ AAU ในรายวชิัาน่�จะได้
เรย่นร่แ้ละมป่ัระสบการณ์ ในการที่ำงานร่วมกับผ่ป้ัระกอบการ มองเห็นการผลิต อก่ที่ั�งได้จบัต้องวสัดุ
จรงิในการออกแบบ ซึ่่�งยงัคงอย่ภ่ายใต้กรอบการที่ำงานในวชิัาชัพ่ันักออกแบบ อาจารย์ปิัยนาถ ที่พััภะสตุ 
อาจารย์ผ่ด้แ่ลรายวิชัากล่าวต่อว่า ปัระกอบกับผลงานออกแบบเฟัอร์นิเจอร์ในรายวิชัากจ็ะถก่นำไปัจัด
แสดงท่ี่�คณะฯ หรอืนักศก่ษานำกลับไปัเพัย่งเท่ี่านั�น น่�จง่เป็ันจดุริเริ�มในความพัยายามผลักดนัให้ผลงาน
ออกแบบเฟัอร์นิเจอร์จากรายวิชัาสามารถก่อให้เกิดปัระโยชัน์ส่งสุด ที่ำงานร่วม และมป่ัฏิสัิมพันัธ์์เหนือ
ไปักว่ากรอบจำกัดเดิม ๆ ส่่การสนที่นากับชัมุชันและผ่ค้นทัี่�วไปั 

Better 
By Design

2018
AAU has partnered with brands and manu-
facturers to integrate knowledge and mate-
rials into its Furniture Design course, offering 
students production experience and discus-
sions on material use.
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Ajarn Piyanat added that at first the project was initiated within 
the school with outdoor furniture designed to be placed in various 
spaces between buildings and later began to expand boundaries 
and work with adjacent communities, such as Ban Tawan Mai 
Children’s Home. Before joining the Bangkok Design Week, the 
initiative was organized continuously in conjunction with public 
service and design work for various charitable organizations. Ajarn 
Orn-laor Homsettee, another lecturer in charge of the course, explains 
that AAU’s policy of direction and objectives in developing design 
work for society and the environment prompted the proposal of a 
festival project. Each year, students are tasked with designing 
furniture under an ever-changing theme. It can inspire work that 
is current with the current scenarios and landscape of the design 
industry.

Ultimately, it is crucial that AAU students are able to learn and 
synthesize a variety of ideas and perspectives through interactions 
with others, regardless of how the project evolves. Especially 
observing the lifestyles of others. Concurrently, this will strengthen  
knowledge based on a multifaceted understanding of reality, 
leading to the development of designs that genuinely comprehend 
people from multiple perspectives.

อาจารย์ปัิยนาถ เล่าเสริมว่า ในครั�งแรกโครงการได้ริเริ�มภายในคณะฯ ด้วยการออกแบบเฟัอร์นิเจอร์
สำหรับกลางแจ้งที่่�จะถก่นำไปัจัดวางบริเวณพัื�นที่่�ระหว่างตก่ ต่อมากเ็ริ�มต้นขยบัขอบเขตที่ำงานร่วมกับ
ชัมุชันใกล้เค่ยง อย่างสถานสงเคราะห์เดก็บ้านตะวันใหม่ หลังจากนั�นโครงการก็ได้จัดข่�นอย่างต่อเนื�อง
ร่วมกับการเข้าไปับริการสาธ์ารณะปัระโยชัน์ด้วยผลงานการออกแบบต่อองค์กรการกุศลต่าง ๆ ก่อน
เข้าร่วมเป็ันส่วนหน่�งในเที่ศกาลการออกแบบ Bangkok Design Week อาจารย์อรลออ หอมเศรษฐ์ ่
อ่กหน่�งอาจารย์ผ่้ด่แลรายวิชัากล่าวขยายว่า เนื�องด้วยความสอดคล้องของที่ิศที่างเปั้าปัระสงค์ในการ
พัฒันาผลงานการออกแบบเพัื�อสังคมและสิ�งแวดล้อม จ่งนำไปัส่ก่ารเสนอโครงการเข้าร่วมเป็ันส่วนหน่�ง
ในเที่ศกาล โดยนักศ่กษาจะต้องออกแบบผลงานเฟัอร์นิเจอร์ภายใต้ธ์่มที่่�ปัรับเปัล่�ยนไปัในแต่ละปัี 
อันสามารถกระตุน้ให้เกิดการที่ำงานท่ี่�เท่ี่าทัี่นความเป็ันไปัและภมิ่ทัี่ศน์ของการออกแบบในโลกปััจจุบัน

ไม่ว่าโครงการจะปัรับเปัล่�ยนไปัเชั่นไรก็ตาม แต่สิ�งสำคัญที่่�เกิดข่�นนั�นก็คือ นักศ่กษาของ AAU 
จะสามารถเร่ยนร่้และสังเคราะห์ด้วยหลากหลายความคิดและมุมมองจากการปัฏิิสัมพัันธ์์กับผ่้อื�น 
โดยเฉพัาะอย่างยิ�งการเหน็ถง่วิถช่ัวิ่ตของผ่อ้ื�นไปัพัร้อมกัน ซึ่่�งจะช่ัวยเสริมสร้างองค์ความร่ท้ี่่�จัดวางบน
ความเข้าใจต่อความเป็ันจริงท่ี่�เกดิข่�นรป่ัแบบต่าง ๆ  อนันำไปัส่่การพัฒันาต่อยอดในการออกแบบท่ี่�เข้าใจ
ผ่ค้นอย่างแท้ี่จรงิในหลายทิี่ศที่าง
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Earth us, furniture and home décor objects upcycled from domestic 
plastic waste that may modify the appearance and function in a 
variety of ways, is Jeranun Sivamoklakana’s thesis project at AAU’s 
AR 17 Department of Product Design. The project aims to develop a 
driving force and raise awareness about the importance of reusing 
waste from domestic waste materials to add new value. She began 
the project with ideas and blueprints for a plastic injection molding 
machine from Precious Plastic, a group of Dutch creatives working 
to alleviate the problem of plastic waste pollution.

Earth us เครื�องเรือนและผลิตภัณฑิ์ตกแต่งบ้านอัพัไซึ่เคิลจากขยะพัลาสติกของใชั้ในครัวเรือน ซึ่่�ง
สามารถปัรับเปัล่�ยนร่ปัลักษณ์และฟัังก์ชัันการใชั้งานได้อย่างหลากหลาย เปั็นโครงการวิที่ยานิพันธ์์
ของ จ่รนันที่์ ศิวะโมกข์ลัคณา นักศ่กษาของ AAU รุ่น AR 17 ภาควิชัาออกแบบผลิตภัณฑิ์ คณะ
สถาปััตยกรรมศาสตร์และการออกแบบ มหาวิที่ยาลยัอสัสมัชัญั ที่่�ต้องการสร้างแรงขบัเคลื�อน พัร้อม
กบัการสร้างความตระหนกัให้เห็นถ่งคณุค่าในการนำขยะจากวสัดเุหลอืใช้ัในครัวเรือนกลบัมาเสริมสร้าง
ม่ลค่าใหม่ เธ์อเริ�มต้นโครงการโดยได้รับแรงบันดาลใจและแปัลนเครื�องฉ่ดข่�นร่ปัพัลาสติก จากกลุ่ม 
Precious Plastic ในเนเธ์อร์แลนด์ ที่่�รวมตวักันแก้ไขปััญหามลพิัษจากขยะพัลาสตกิ 

From Trash 
to Treasure

2018
Earth us, the thesis project of an AR17 
student, endeavors to encourage the reuse 
of household refuse materials. In an effort 
to counteract plastic waste pollution, she 
developed a plastic injection molding 
machine of which a prototype was acquired 
by a Finnish sustainable design brand and 
exhibited during Stockholm Design Week in 
2019.
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“Because the machine’s injection pipe has volume constraints, 
it cannot produce large-scale workpieces. As a result, designing 
using a Tetris shape with many pieces put together is reasonable,” 
Jeranun explained. This resulted in the design of the piece in Tetris 
forms. It appears to be a little stairway with a marble-like design, 
which she calls “polymarble.” Due to their modular nature, the 
patterns can be constructed into a range of furniture and home 
décor products, such as vases, lamps, and trays.

Niimaar, a furniture and home decoration brand from Finland that 
focuses on sustainable design, saw it and asked to buy a prototype 
and bring the work to Earth us after she published pictures and 
information about her work on her personal Instagram channel and 
Precious Plastic shared them further. It was also on display during 
Stockholm Design Week 2019. Later, she expanded on concepts 
from her thesis project to establish Doppel, her own line of repur-
posed items made from plastic trash. It is an admirable success in 
both environmental product design and business.

“เนื�องจากข้อจำกัดที่างปัริมาตรท่ี่อฉ่ดพัลาสตกิของเครื�องจง่ไม่สามารถสร้างชัิ�นงานขนาดใหญ่ได้ ดงันั�น 
แนวคิดในการออกแบบผ่านร่ปัที่รงเตตริสที่่�ม่หลายชัิ�นมารวมกันนับว่าสมเหตุสมผล” จ่รนันที่์กล่าว
น่�จ่งนำไปัส่่การออกแบบผลงานในร่ปัที่รงจากเกมส์เตตริส คล้ายขั�นบันไดขนาดเล็ก ซึ่่�งมาพัร้อม
ลวดลายคล้ายหินอ่อน ท่ี่�เธ์อเรย่กว่า “polymarble” ด้วยรป่ัแบบ modular ผลงานออกแบบจง่สามารถ
ปัระกอบเปั็นเครื�องเรือนและผลิตภัณฑิ์ตกแต่งบ้านได้อย่างหลากหลาย เชั่น แจกัน โคมไฟั 
กระที่ั�งถาดวางสิ�งของ 

หลังจากเธ์อเผยแพัร่ภาพัและข้อม่ลผลงานผ่านชั่องที่าง Instagram ส่วนตัว และ Precious Plastic 
นำไปัแชัร์ต่อแล้ว Niimaar แบรนด์เฟัอร์นิเจอร์ของแต่งบ้านท่ี่�มุง่เน้นที่างด้าน sustainable design จาก
ฟิันแลนด์ ได้เข้ามาเห็นจง่ขอซึ่ื�อ prototype และนำผลงาน Earth us จัดแสดงภายในงาน Stockholm 
Design Week 2019 อ่กด้วย โดยภายหลัง เธ์อยังได้ต่อยอดความคิดจากโครงการวิที่ยานิพันธ์์น่� 
ส่่การสร้างแบรนด์ผลิตภณัฑ์ิอัพัไซึ่เคลิจากขยะพัลาสติกเป็ันถาดชืั�อ Doppel ของตนเอง นับเป็ันความ
สำเร็จท่ี่�น่าชัื�นชัมทัี่�งในการสร้างสรรค์ผลิตภณัฑ์ิเพัื�อสิ�งแวดล้อม และที่างธุ์รกจิอก่ด้วย



“The ability to 
adjust to any job 
or work with any 
colleagues is essen-
tial. To operate 
flexibly in any con-
text, you must 
adapt to the envi-
ronment, and when 
you do, you are 
more likely to work 
without ego.”

Kitti Watchararattanagul
Executive Associate, 
PIA interior  CO.,LTD
AR1

“ความยืดหยุ่นท่ีสามารถเข้ากับส่วนงาน
หรือเข้ากับคนทำางานแบบไหนก็ได้นับเป็น
ส่ิงหน่ึงท่ีสำ าคัญ การทำางานได้หลาย
รูปแบบไม่ว่าจะไปอยู่ในสภาวะแวดล้อม
แบบไหน โดยจะต้องปรับตัวให้สามารถ
ทำางานในสภาพแวดล้อมน้ัน ๆ ให้ ได้ และ
เม่ือทำาได้เราก็จะไม่มีอีโก้ในการทำางาน”

Kitti Watchararattanagul began working 
as an interior designer at Orbit Design 
Studio and executive associate at PIA 
Interior after graduating, and he now 
has 25 years of design experience both 
domestically and overseas, addressing 
commercial, retail, master plan, and 
hospital design.

หลงัจากจบการศ่กษา กติต ิวัชัรรัตนากุล ได้เริ�ม
การที่ำงานท่ี่� Orbit Design Studio และที่ำงาน
ในตำแหน่ง Executive Associate ท่ี่�  PIA 
Interior จนถ่งปััจจุบัน โดยม่ปัระสบการณ์ใน
การออกแบบที่ั�งในปัระเที่ศและต่างปัระเที่ศกว่า 
25 ปีัที่างด้าน commercial, retail, master plan 
design และ hospital design
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“Even though there 
are only two of us 
in the company, 
we always work 
together with others.
We are looking for 
collaboration in our 
future direction; by 
working with a diver-
sity of people who 
will join us, we will 
be able to learn 
new things and see 
diverse views.”

Songtam Srinakarin
Architect, Co-founder of 
1922 Architects 
AR8

“แม้เราจะทำางานในบริษัทกันเพียงสอง
คนก็จริง แต่เราก็มีการร่วมทำางานกับ
บุคคลอ่ืนอยู่เสมอด้วย โดยแนวทางของ
เราในอนาคต เรามองหาการ collabo-
ration ผ่านการทำางานกับหลากหลาย
บุคคลท่ีจะเข้ามาเป็นการช่วยให้เรา
สามารถได้เรียนรู้ส่ิงใหม่ ๆ อีกท้ังเห็น
ถึงมุมมองท่ีมากมาย”

Songtham Srinakarin received his AAU 
diploma in 2009. He began working at 
Spacetime Architects for 5 years after 
graduating. He decided to establish his 
own studio, 1922 Architects, in 2019 to 
pursue his dream of developing architec-
ture and designing independently.

ที่รงธ์รรม ศรนั่ครินที่ร์ จบการศ่กษาจาก AAU 
ในปัี 2009 หลังจากจบการศ่กษา ได้เริ�มต้น
ที่ำงานท่ี่� Spacetime Architects เป็ันเวลา 5 ปีั 
เพืั�อที่ำตามความฝั่นของตัวเองในการสร้างสรรค์
งานสถาปััตยกรรมและออกแบบอาคารต่าง ๆ
อย่างอิสระ จง่ตดัสนิใจเปิัดสตดิ่โอของตวัเองใน
ปีั 2019 และตั�งชัื�อว่า 1922 Architects
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“The teaching and 
learning at AAU 
emphasize creative 
thinking rather than 
following a set 
formula for success. 
This approach focuses 
on thinking, doing, 
and collecting data ขfor 
analysis. By engaging 
in this method, we 
can tackle any type 
of work, not limited to 
architecture alone.” Suradech Pattanakiatichai 

Managing Director, 
Varda Associates CO.,LTD
AR1

การเรียนการสอนท่ีน่ีเรียกร้องให้
เกิดการคิดสร้างสรรค์ มากกว่า
อะไรท่ีเป็นสูตรสำาเร็จ ดังน้ันการ
สอนท่ีดำาเนินการอยู่บนพ้ืนฐาน
ของการให้คิดและลงมือให้เก็บ
ข้อมูลมาทำาการวิเคราะห์ จึงทำาให้
เราสามารถไปทำางานไหน ๆ หรือ
ประเภทไหน ๆ ก็ได้ ไม่ได้จำากัด
เพียงแต่สถาปนิก
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What work methods did you learn at AAU 
that you have applied to your competitions?
I would say toughness, trying to look for skills, 
finding methods, trying to do anything with 
a lot of alternatives and options, and then 
extracting them. Then it was developed 
further. The more alternatives we have, the 
easier it is to succeed. Because if we do too 
little or not enough, it will be quite difficult to  
get to the point where we find the best ones.

Given that your organization hires interns 
from a variety of academic institutions, 
how might AAU students advance in light 
of the current circumstances?
Students at these universities are not so 
different from one another right now. The 
knowledge that is currently lacking will be 
promoted by each university. In some 
instances in the past, ideas were disregarded 
in favor of action alone. Conceptual expertise 
encourages application. As a result, I would 
like AAU to explore ways to set itself apart 
from other schools and foster the devel-
opment of a distinctive and outstanding 
personality.

What is the most important thing you 
learned from AAU?
For me it is a matter of work that calls for 
creative thinking rather than a formula for 
success. Therefore, the teaching method 
is based on thinking and doing, collecting 
data for analysis. By doing so, we can do any 
work, of any type, and not be limited to only 
architecture.

How does it help with your work?
As I said, it’s all about applying knowledge to 
thinking and collecting data in experiments 
or adapting the data collection to other 
things. If you are an architect, you can use 
the same method to do anything with archi-
tecture. For example, to design a house, we 
collect the information of the owners and 
study it through various methods that we 
have been taught, and you will be able to 
develop a design that meets the owner’s 
needs. Or in a larger-scale project, like the 
airport that I work in, it is the same. The 
principle is that we must study and gather 
various aspects of information. The large 
amount of data obtained, together with the 
experiment and being flexible, will help us 
work at every scale. It also includes other 
related jobs such as engineers, interior 
designers, construction management, or 
PM. It’s no different. We can apply it to other 
similar professional fields. If you don’t want 
to work in architecture, interior design, 
or construction, this method can still be 
applied anyway.

Suradech Pattanakiatichai 
Managing Director, 
Varda Associates CO.,LTD
AR1

After graduating from AAU, he worked as 
an architect in an architecture firm for one
 year before setting up his own architectural  
practice. He is currently the Managing 
Director of Varda Associates CO.,LTD, which 
specializes in the design and operation 
of airport and rail infrastructure, including 
master plans for large-scale projects that 
meet international standards.

หลงัจากสำเร็จการศ่กษาจาก AAU เป็ันรุ่นแรก 
สรุเดชั พัฒันเกย่รตชิัยั ได้ที่ำงานเป็ันนกัออกแบบ
ในบริษัที่สถาปันิกเปั็นเวลาปัระมาณหน่�งปัี ก่อน
ตัดสินใจตั�งสำนักงานออกแบบสถาปััตยกรรม
ของตนเอง ปััจจุบันเขาเป็ัน Managing Director 
ของ Varda Associates CO.,LTD ซึ่่�งเชั่�ยวชัาญ
ในการออกแบบและจัดการโครงสร้างพัื�นฐ์านให้
กับสนามบินและระบบราง รวมถ่งงานวางผัง
แม่บที่ของโปัรเจกต์ขนาดใหญ่ที่่�ม่คุณภาพัใน
ระดับมาตรฐ์านสากล

อะไรค่อส่�งสำค้ญที�คุณได้้เรีย์นรู้มาก่ที�สุด้จาก่คณะ
สถึาปััตย์ก่รรมแล่ะก่ารออก่แบบ มหาวท่ย์าล่ย้์อส้สม้ช่ญ้?
เป็ันเรื�องของการที่ำงานที่่�เร่ยกร้องให้เกิดการคดิสร้างสรรค์ 
มากกว่าอะไรที่่�เป็ันส่ตรสำเรจ็ ดังนั�นการสอนที่่�ดำเนนิการ
อย่่บนพัื�นฐ์านของการให้คิดและลงมือให้เก็บข้อมล่มาที่ำการ
วเิคราะห์ จ่งที่ำให้เราสามารถไปัที่ำงานไหน ๆ หรือปัระเภที่
ไหน ๆ กไ็ด้ไม่ได้จำกดัเพัย่งแต่สถาปันกิ

ส่�งเหล่่าน้�นมีส่วนช่่วย์ส่งเสร่มในก่ารทำงานของคุณ
อย์่างไร?
จะเปั็นการเอาความร่้ในการให้คิดและการเก็บข้อม่ลใน
การที่ดลอง หรือการเอา data collection มาปัรับใชั้กับ
อย่างอื�น ถ้าหากเปั็นสถาปันิก เราก็จะสามารถที่ำอะไร
กไ็ด้กบังานสถาปััตยกรรม ไม่ว่าจะเป็ันการอออกแบบบ้าน 
เรากจ็ะไปัเก็บข้อมล่ของเจ้าของบ้านแล้วก็นำมาคก่ษาผ่าน 
method ต่าง ๆ ที่่�อาจารย์เคยได้สอน ก็จะสามารถออกแบบ
ที่่�ตรงใจกบัเจ้าของบ้านหลังนั�น ๆ ได้ และไม่ว่าจะเป็ันงาน
สเกลใหญ่ข่�นมา หรืออย่างสนามบินที่่�ผมที่ำก็เหมือนกัน 
หลักการคือเราก็จะต้องศ่กษาหาข้อม่ลในแง่มุมต่าง ๆ 
และด้วยชัุดข้อม่ลจำนวนมากที่่�ได้มา ปัระกอบกับการ
ที่ดลอง และพัลกิแพัลงกจ็ะช่ัวยให้เราที่ำงานได้ในทุี่กสเกล 
รวมไปัถง่ในตำแหน่งหน้าที่่�อื�น ๆ ที่่�เก่�ยวข้อง เช่ัน วศิวกร 
นักออกแบบภายใน construction management หรือว่า
PM กไ็ม่ต่างกนั เรากน็ำไปัปัรับใช้ักับสาขาวชิัาชัพ่ัอื�น ๆ ที่่�
ใกล้เค่ยงได้ หรือสุดที่้ายจบมาไม่อยากที่ำงานสถาปััตย์ 
หรือตกแต่งภายใน หรือเก่�ยวข้องกับการก่อสร้าง ผมก็ยัง
มองว่า สามารถนำวธิ์ก่ารน่�ไปัปัรับปัระยุกต์ใช้ัได้อย่่ด่
 
วธ่์กี่ารทำงานใด้ที�คณุได้้ฝึก่ฝนจาก่ AAU แล้่วมีผูล่ต่อก่าร 
นำไปัปัระย์กุ่ต์ใช้่ก่บ้ก่ารปัระก่วด้แบบในแต่ล่ะคร้�งของคณุ?
อาจจะเร่ยกว่า ความถ่ก ความพัยายามมองหา skill หา
method พัยายามที่ำอะไรก็ได้ที่่�มัน alternative เยอะ ๆ 
และม่ option เยอะ ๆ แล้วสกัดออกมา จากนั�นก็นำมา
พัฒันาต่อยอด ผมยงัเชัื�อว่าความที่่�เราม ่alternative ที่่�เยอะ ๆ
มนัน่าจะเป็ันวิธ์ก่ารที่่�ที่ำให้ปัระสบความสำเร็จได้ง่าย เพัราะ
ว่าถ้าหากเราที่ำน้อยโอกาสไปัถ่งจุดที่่�เจอที่างเลือกที่่�ด่ก็จะ
ค่อนข้างยาก

เน่�องจาก่บร่ษท้ของคณุร้บนก้่ศกึ่ษาฝึก่งานจาก่หล่าก่หล่าย์
สถึาบน้ คุณคด่้ว่าน้ก่ศกึ่ษาจาก่ AAU ควรปัร้บพ้ัฒนาไปั
ในทศ่ทางใด้ให้สอด้คล้่องก่บ้สถึานก่ารณ์ปััจจุบน้?
ในปััจจุบันแล้วนักศ่กษาแต่ละมหาวิที่ยาลัยเร่ยกได้ว่า
ม่ความแตกต่างกันเพั่ยงเล็กน้อยสำหรับผม คือแต่ละ
มหาวิที่ยาลัยก็จะพัยายามส่งเสริมในส่วนองค์ความร่้ที่่�
ยังขาด อย่างบางที่่�แต่ก่อนเน้นย�ำเฉพัาะการลงมือที่ำก็
พัลกัดันเรื�องไอเด่ย หรือเช่ั�ยวชัาญที่างด้านไอเด่ยกส่็งเสริม
การลงมือปัฏิิบัติ เพัราะฉะนั�นในเรื�องน่�ผมจ่งอยากให้ที่าง 
AAU พัยายามมองหาจดุที่่�แตกต่างจากมหาวทิี่ยาลยัอื�น ๆ 
และพัยายามส่งเสริมสร้างเอกลักษณ์นั�นให้โดดเด่นและ
ชััดเจน 
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Design Built at Mae Sot is a project to design and construct a 
building from an earthen structure, supervised by Ajarn Karan 
Paibullert and Ajarn Benjarit Nimboonchaj, who led a group of 17 
students from AAU to work in the area between January 17 and 
24, 2023. Together with a group of students under Jan Glasmeier 
of Simple Architecture, the team is responsible for constructing 
the building’s foundations for the first part of the project, which is 
the construction of two new school buildings from earthen struc-
tures and improving the hygiene facilities, toilets, and motorcycle 
parking spaces at the Ah Yone Oo Learning Center in Mae Sot 
District, Tak Province. The project received financial contributions, 
partly from the 2nd ABAC charity golf tournament in 2022.

Theory 
and Practice

2019 
The Design Built at Mae Sot project aims to 
construct two new school buildings and 
improve hygiene facilities at the Ah Yone Oo 
Learning Center in Mae Sot.
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ศน่ย์การเร่ยนร่อ้าโยนอ ่เป็ันโครงการออกแบบและก่อสร้างอาคารจากโครงสร้างดนิ ซึ่่�งรบัผิดชัอบดแ่ล 
โดยอาจารย์การณัย์ ไพับล่ย์เลศิ และอาจารย์เบญจฤที่ธ์ิ� นมิบญุจาชั ได้นำกลุม่นกัศก่ษา 17 คน จาก
คณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวทิี่ยาลัยอสัสมัชัญั (AAU) ลงพัื�นที่่�ปัฏิบิตังิานระหว่างวนัที่่� 
17 - 24 มกราคม พั.ศ. 2566 ร่วมกับกลุ่มนักศ่กษาของ Jan Glasmeier แห่ง Simple Archi-
tecture รบัผดิชัอบก่อสร้างโครงสร้างฐ์านรากอาคารในส่วนแรกของโครงการที่่�ได้เข้าไปัก่อสร้างอาคาร
เร่ยนแห่งใหม่สองอาคารจากโครงสร้างดิน และปัรับพััฒนาสิ�งอำนวยความสะดวกด้านสุขอนามัย  
ห้องสขุา อก่ที่ั�งที่่�จอดุรถจกัรยานยนต์ ณ ศน่ย์การเรย่นร้่อาโยนอ ่ในพัื�นที่่�อำเภอแม่สอด จังหวดัตาก 
ซึ่่�งได้รับเงินสมที่บทีุ่นสนับสนุนในการจัดที่ำกิจกรรมส่วนหน่�งจากการระดมเงินในกิจกรรมแข่งขัน
กอล์ฟัเพัื�อการกศุล ABAC ครั�งที่่� 2 ปัระจำปีั 2022
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This year, the project has expanded the amount of construction, 
along with improving other facilities, in response to the shortage 
of classrooms and students’ good health within the Ah Yone Oo 
Learning Center. There is cooperation and learning from each other 
in many sectors, including from the community, students within 
the learning center, AAU students, students from various univer- 
sities, and other schools. This, therefore, emphasizes the abundance  
of other knowledge that can occur in the project that goes beyond 
learning outside the classroom with action. Ajarn Karan once said, 
“The principle of the project is to create a bridge between architec-
tural study in terms of academics and practice.”

เนื�องจากในปัีน่�โครงการได้ขยับขยายจำนวนการก่อสร้าง ปัระกอบกับการปัรับปัรุงสิ�งอำนวยความ
สะดวกอื�น ๆ ร่วมด้วย เพัื�อตอบสนองต่อจำนวนห้องเร่ยนที่่�ขาดแคลนและสุขภาวะอันด่ของนักเร่ยน
ภายในศน่ย์การเรย่นร่อ้าโยนอ ่จง่เกิดเป็ันความร่วมมือและการเรย่นร่ต่้อกันและกันในหลายภาคส่วน  
ที่ั�งจากชัุมชัน นักเร่ยนภายในศ่นย์การเร่ยนร่้ฯ นักศ่กษา AAU และนักศ่กษาจากหลากหลาย
มหาวิที่ยาลัย รวมถง่นักเรย่นจากโรงเรย่นแห่งอื�น สิ�งน่�จง่เน้นย�ำถง่องค์ความร่อ้ื�น ๆ ท่ี่�สามารถเกิด
ข่�นได้อย่างมากมายในโครงการ นอกเหนือไปัจากการเรย่นร่น้อกห้องเร่ยนด้วยการลงมอืที่ำได้อย่าง
ชัดัเจน ดังท่ี่�อาจารย์การันต์ได้เคยพ่ัดไว้ว่า “หลกัการของโครงการ ก็คอืการเป็ันสะพัานท่ี่�เชัื�อมต่อ
ระหว่างการศก่ษาที่างด้านวิชัาการกับการลงมอืที่ำ”
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The ABAC Open  Charity Golf Tournament originated with the inten-
tion of strengthening the network and tradition of annual gatherings 
between AAU students, faculty, and staff and a group of fellow 
architects, designers, suppliers, and business owners. It is also a 
means of raising funds to assist the AAU Alumni Club (AAUA) in 
organizing activities and aiding society in various areas.

Each time in the past, the format for organizing events was founded 
on a different central theme. As a result, the ABAC Open Charity Golf 
Tournament stands out due to the incorporation of theme-appro-
priate design elements. All associated design work, such as the golf 
course area, contributes to the overall appeal and uniqueness of the 
activity, with the intent to emphasize design work when organizing 
such events. The feedback from attendees was overwhelmingly 
positive, and they enjoyed and were intrigued in the event’s format. 
This allows for the development of relationships and the incorpo-
ration of ideas into the School’s work in order to gain recognition 
among other university networks, suppliers, and business owners in 
the professional industry.

The 
Perfect Drive
2019 
The ABAC Open Charity Golf Tournament aims 
to strengthen annual gatherings between 
AAU students, faculty, and staff, as well as 
raise funds for the AAU Alumni Club.
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This golf activity is not only a place for alumni and current students  
to reconnect after a long separation; it is also a venue for renewing 
relationships between seniors and juniors as well as businesses 
located far away, bringing them back closer than before. This activity 
is one of the essential aims of the AAU Alumni Club, which aims to 
begin advancing and strengthening the alumni club and the School 
in the future.

กจิกรรมการแข่งขันกอล์ฟัการกศุล ABAC Open ริเริ�มจดัข่�น เพัื�อการเสรมิสร้างเครอืข่ายและ]ปัระเพัณ่
การพับปัะสังสรรค์ปัระจำปัีระหว่างนักศ่กษา บุคลากร และคณาจารย์ คณะสถาปััตยกรรมและ
การออกแบบ มหาวิที่ยาลัยอัสสัมชััญ กับกลุ่มเพัื�อนสถาปันิก นักออกแบบ ซัึ่พัพัลายเออร์ รวมถ่ง
ผ่้ปัระกอบการในวงการวิชัาชั่พั ปัระกอบกับความต้องการในการระดมทีุ่นจัดหารายได้เพัื�อชั่วยเหลือ
ในการจัดกิจกรรมของชัมรมศิษย์เก่าคณะสถาปััตยกรรมฯ (AAUA) และการที่ำกิจกรรมเพัื�อชั่วย
เหลือสังคมในด้านต่าง ๆ
 
ด้วยร่ปัแบบการดำเนินการจัดกิจกรรมภายใต้ธ์่มหลักในแต่ละครั�งที่่�ผ่านมา ส่งผลให้กิจกรรมการ
แข่งขันกอล์ฟัการกุศล ABAC Open ที่่� AAU จัดข่�นนั�น ม่ความโดดเด่นจากการผนวกรวมงาน
ออกแบบให้สอดรบัไปักบัธ่์ม ผลงานออกแบบท่ี่�เก่�ยวข้องทัี่�งหมด อย่างบรเิวณหลุมกอล์ฟั กช่็ัวยส่งผล
ให้ภาพัรวมของกิจกรรมนั�นม่ความแตกต่างด้วยความมุ่งมั�นตั�งใจในการขับเน้นงานออกแบบไปักับ
การจดักจิกรรมดังกล่าว ผลตอบรับจากผ่้เข้าร่วมงานต่างล้วนชัื�นชัอบและสนใจในร่ปัแบบการจัดงาน
เปั็นอย่างมาก อนัเอื�อให้สามารถสร้างสายสัมพันัธ์์และสอดแที่รกเสนอแนวความคิดในการที่ำงานของ
คณะฯ กลายเปั็นที่่�ร่้จักระหว่างเครือข่ายมหาวิที่ยาลัยอื�น ๆ ซึ่ัพัพัลายเออร์ รวมถ่งผ่้ปัระกอบการ
ในวงการวชิัาชัพ่ัได้ในเวลาเดย่วกัน

กจิกรรมกอล์ฟัในครั�งน่� ไม่ได้เป็ันเพัย่งกิจกรรมท่ี่�ศษิย์เก่าและศษิย์ปััจจบัุนได้ย้อนกลับมาสนที่นาพัด่คุย 
หลังจากไม่ได้พับเจอกันอย่างยาวนานเที่่านั�น หากยังเปั็นพัื�นที่่�ของการร้อยต่อสายสัมพัันธ์์ที่ั�งใน
แง่มมุรุน่พั่�รุน่น้องและเชังิธ์รุกจิท่ี่�ห่างไกลให้ได้กลับเข้ามาใกล้ชัดิและแน่นแฟ้ันยิ�งกว่าเดมิ กิจกรรมน่�เปั็น
หน่�งในเปั้าหมายสำคัญที่่�ชัมรมศิษย์เก่าฯ พัยายามจะเริ�มต้นผลักดันเพัื�อนำไปัส่่การก้าวไปัข้างหน้า
และเสริมสร้างความเข้มแข็งต่อชัมรมศิษย์เก่าฯ รวมถ่งคณะสถาปััตยกรรมฯ ต่อไปัในอนาคต



“Together, we had built 
not just academic and 
technical capability 
but an identity that
I will forever be a part 
of. Within this identity,
we shared five years 
of joy, challenges, 
care, respect, concern,  
disagreements, adven-
tures, and so much 
more. The closest word 
I can find to describe 
this profound connec-
tion is ‘family.’ ”

Thinley Jamtsho Tshering,
Bhutanese Conservation 
Architect
MA Degree student, 
Silpakorn University
AR18

เราได้ร่วมกันสร้าง ไม่เพียงแต่
ความสามารถทางวิชาการและ
ด้านเทคนิคเท่าน้ัน แต่เรายัง
สร้างอัตลักษณ์ท่ีผมได้เข้าไป
เป็นส่วนหน่ึงของมันตลอดไป 
ภายใต้อัตลักษณ์น้ี เราได้แบ่งปัน
ความสุข ความท้าทาย ความ
เอาใจใส่ ความเคารพ ความกังวล 
ความขัดแย้ง การผจญภัย และ
อ่ืน ๆ อีกมากมายเป็นเวลาห้าปี 
คำาท่ีใกล้เคียงท่ีสุดท่ีผมสามารถ
อธิบายความเช่ือมโยงท่ีลึกซ้ึงน้ี
ได้ก็คือ ‘ครอบครัว’
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คณุช่่วย์เล่่าถึึงช่่วงเวล่าที�น่าปัระทบ้ใจขณะเรยี์นที� AAU
ซึ่ึ�งย์ง้อยู่์ในความทรงจำให้เราฟัังได้้หรอ่ไม่?
ตลอดช่ัวงเวลาที่่�น่าปัระทัี่บใจมากมายซ่ึ่�งเกดิข่�นกบัผมขณะ
เรย่นอย่ท่ี่่� AAU นั�น ม่เหตกุารณ์หน่�งซ่ึ่�งผมยงัจำได้ด ่คือ
ตอนที่่�ผมต้องเร่งปัั�นงานส่งเพืั�อให้ทัี่นกำหนด ซ่ึ่�งในตอนนั�น
กใ็กล้จะเวลาต้องส่งอย่่แล้ว เมื�อผมร่ตั้ว เพัื�อนส่�คนของผม  
ที่ั�งชัาวภ่ฏิาน ชัาวปัาก่สถาน ชัาวอิหร่าน และชัาวไที่ย 
ที่ั�งหมดก็มารวมตัวกันเพัื�อชั่วยผมที่ำงาน ความพัยายาม
ร่วมกนัในครั�งน่�ได้สอนบที่เรย่นที่่�ลก่ซ่ึ่�งให้กับผม เรารวมกนั 
เปั็นหน่�งเด่ยว ก้าวข้ามสัญชัาติ เชัื�อชัาติ ศาสนา และ
ความแตกต่างอื�น ๆ และด้วยปัระสบการณ์ในครั�งน่�กช่็ัวยให้
ผมได้ร่ว่้า AAU และคณาจารย์ของเราไม่เพัย่งแต่บ่มเพัาะ
การเติบโตที่างวิชัาการของเราในสาขาสถาปััตยกรรมและ
การออกแบบเที่่านั�น แต่ยังส่งเสริมความร่้รักสามัคค่และ
ความสนทิี่สนมกนัในหม่พ่ัวกเราเองด้วย

อะไรคอ่ส่�งที�คณุได้้เรยี์นรู ้นอก่เหนอ่จาก่ความรูเ้ฉพัาะด้้าน
สถึาปััตย์ก่รรมแล่ะก่ารออก่แบบที� AAU ?
สิ�งที่่�ผมได้เร่ยนร่้จาก AAU สามารถแบ่งออกเปั็นสอง
ปัระการ ปัระการแรกคือการเสริมสร้างเครือข่ายอันที่รง
คุณค่าให้กับผม ที่่�ปัระกอบไปัด้วยอาจารย์ เพัื�อน และ
ผ่เ้ชั่�ยวชัาญซ่ึ่�งม่สายสมัพันัธ์์ร่วมกัน โดยเกิดข่�นจากความ
สนใจ ความหลงใหล และความสามารถพิัเศษที่่�เราม่ร่วมกัน
ปัระการที่่�สองคอื AAU ได้ปัลก่ฝั่งความม่วินยั การที่ำงาน
หนัก และความยืดหยุ่นให้กับผมอย่างมาก ที่ักษะชั่วิต
เหล่าน่�ได้ครอบคลุมมากกว่าความร่ด้้านเที่คนิคเฉพัาะที่าง 
และยงัสามารถใช้ัเป็ันสต่รส่่ความสำเรจ็ในทุี่กความพัยายาม
ที่่�เรามองหา
 
เราค่อนข้างช่่�นช่อบคำพูัด้ของคุณที�ว่า “เร่�มต้นศึก่ษา
ด้้วย์ต้วคนเด้ีย์ว แล่ะจบออก่ไปัเปั็นครอบคร้ว!” ใน
วด่้โีอส้มภาษณ์ของคณุอย่์างมาก่ คณุช่่วย์อธ์บ่าย์ถึงึวล่นีี�
ได้้ไหม?
สิ�งน่�ชัดัเจนสำหรบัผมมาก เรย่กได้ว่าผมเป็ันคนละคนกับ
ตอนที่่�เริ�มต้นและสำเร็จการศ่กษาจาก AAU โดยความ
แตกต่างน่�เปั็นผลมาจากผ่้คนที่่�ผมได้พับเจอระหว่างที่าง 
ซึ่่�งแต่ละคนก็ต่างส่งผลต่อผมไม่ว่าจะเป็ันเพัื�อนหรอือาจารย์ 
เราร่วมกันสร้างไม่เพั่ยงแต่ความสามารถที่างวิชัาการและ
ด้านเที่คนคิเท่ี่านั�น แต่เรายังสร้างอัตลกัษณ์ที่่�ผมได้เข้าไปั
เปั็นส่วนหน่�งของมันตลอดไปั ภายใต้อัตลักษณ์น่� เราได้ 
แบ่งปัันความสุข ความท้ี่าที่าย ความเอาใจใส่ ความเคารพั 
ความกังวล ความขัดแย้ง การผจญภัย และอื�น ๆ อ่ก
มากมายเปั็นเวลาห้าปัี คำที่่�ใกล้เค่ยงที่่�สุดที่่�ผมสามารถ
อธ์บิายความเชืั�อมโยงที่่�ล่กซ่ึ่�งน่�ได้ก็คอื ‘ครอบครัว’

Could you tell us about an impressive 
moment while you were in school that you 
still remember?
Among the many impressive moments I 
experienced during my time at AAU, one 
that stands out is the occasion when I was 
racing against time and energy to meet a 
submission deadline. I had almost run out of
time when I realized that four of my friends— 
a Bhutanese, a Pakistani, an Iranian, and a  
Thai—all came together to help me. This 
collective effort taught me a profound lesson: 
we were united as one, transcending our 
nationality, race, religion, and any other dis-
tinctions. This experience helped me recognize  
that our school and its faculty had not only 
nurtured our academic growth in the field 
of architecture and design but had also 
fostered a sense of unity and camaraderie 
among us.

What more do you get at AAU than spe-
cialized knowledge in architecture and 
design?
I think what I got from AAU can be summed 
up in two folds: first, it has provided me with 
a valuable network of teachers, friends, and 
professionals who share a common bond 
formed by our shared interests, passions, and 
talents. Second, AAU has instilled in me a 
profound sense of discipline, hard work, and 
resilience. These life skills extend beyond 
specialized technical knowledge and can 
be applied as a formula for success in any 
endeavor we pursue.

We quite liked the phrase in one of your 
interview videos: “Come to school as an 
individual, leave as family!” Could you 
explain it?
It was very clear to me that I was a different 
person from when I first joined the AAU and 
when I graduated. This difference was the 
result of the people I encountered along 
the way, each one leaving an impact on me, 
whether friends or teachers. Together, we 
had built not just academic and technical 
capability but an identity that I will forever 
be a part of. Within this identity, we shared 
five years of joy, challenges, care, respect, 
concern, disagreements, adventures, and so 
much more. The closest word I can find to 
describe this profound connection is ‘family.’

Thinley Jamtsho Tshering,
Bhutanese Conservation 
Architect 
MA Degree student, 
Silpakorn University
AR18

Upon graduation from AAU, Jamtsho 
ventured to practice architecture in 
Bhutan. Realizing his interest in heritage 
and conservation, he is pursuing his 
master’s degree at Silpakorn University 
as the first Bhutanese student. Jamtsho 
also works part-time with the Maritime 
Asia Heritage Survey (MAHS) project 
under Kyoto University’s Center for 
Southeast Asian Studies. In Bhutan, 
he is a certified conservation architect.

Thinley Jamtsho Tshering เป็ันสถาปันิกนกั
อนรัุกษ์ชัาวภฏ่ิาน หลังจากสำเร็จการศ่กษาจาก
AAU Jamtsho ได้ลองฝึ่กปัฏิิบัตด้ิานสถาปััตย-
กรรมในภ่ฏิาน ด้วยความสนใจในมรดกและ
การอนรัุกษ์ เขาจ่งศ่กษาต่อในระดบัปัริญญาโที่
ที่่�มหาวิที่ยาลัยศิลปัากรในฐ์านะนักศ่กษาชัาว
ภ่ฏิานคนแรก Jamtsho ยังที่ำงานนอกเวลา
กบัโครงการ Maritime Asia Heritage Survey 
(MAHS) ภายใต้ศ่นย์เอเชัย่ตะวันออกเฉย่งใต้
ศ่กษาของมหาวิที่ยาลัยเก่ยวโต ในภ่ฏิาน เขา
เป็ันสถาปันิกด้านการอนุรักษ์ท่ี่�ได้รบัการรบัรอง
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“As a part of the inter- 
national community  
at AAU, I have actively 
engaged in a multi- 
tude of extracurricular 
endeavors and forged 
companionships 
through athletic  
pursuits and various 
campus functions,  
encompassing 
individuals from  
both domestic and 
international back-
grounds.”

Mido Farag 
Projects Coordinator in Dubai
AR20

“ความเป็น international community 
ท่ี AAU ทำาให้ผมได้มีส่วนร่วมอย่างเต็มท่ี
กับกิจกรรมนอกห้องเรียนจำานวนมาก 
อีกท้ังยังสานสัมพันธ์สร้างมิตรภาพ
ผ่านการเล่นกีฬาและเข้าร่วมกิจกรรม
งานต่าง ๆ ของมหาวิทยาลัยกับเพ่ือน
ชาวไทยและต่างประเทศอีกด้วย”

After graduating from AAU, as he calls his 
home away from home, he pursued his 
passion for design at Harper Architecture 
in Bangkok and later moved to consultancy 
in Egypt for the Sodic Mega Projects, where 
he gained valuable experience in coordi-
nating large-scale projects. His current 
role as a project coordinator for various 
projects, including the prestigious Expo 
2020 Dubai, has allowed him to grow
and learn in a challenging and rewarding 
environment.

หลังจากสำเร็จการศ่กษาจาก AAU ซึ่่�ง Mido 
เปัร่ยบว่าเปั็นเหมือนบ้านหลังท่ี่�สองของเขา 
เขาได้ที่ำงานตามความหลงใหลในการออกแบบ
ท่ี่� Harper Architecture ในกรุงเที่พัฯ และจาก
นั�นได้ย้ายไปัเป็ันท่ี่�ปัร่กษาในอ่ยปิัต์ให้กับ Sodic 
Mega Projects ซึ่่�งเขาได้รับปัระสบการณ์อัน
ม่ค่าในการปัระสานงานโครงการขนาดใหญ่ 
บที่บาที่ปััจจุบันของเขาในฐ์านะผ่้ปัระสานงาน
โครงการสำหรับโครงการต่าง ๆ รวมถ่งงาน 
Expo 2020 Dubai ที่ำให้เขาเตบิโตและเร่ยนร้่
ในสภาพัแวดล้อมท่ี่�ท้ี่าที่ายและมค่่าอย่างยิ�ง
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The scene during the announcement of the birth of the Son of God 
by the Archangel Gabriel and the acceptance of Mary’s Immaculate 
Conception is known as “The Annunciation” It is the inspiration and 
the initial design concept of the Mary Help of Christians Church 
(Chaweng) on Koh Samui in the Surat Thani Province, designed by 
Juti Klipbua of JUTI architects. The project won the Silver Medal for 
Outstanding Architecture awarded by the Association of Siamese 
Architects under Royal Patronage in 2022.

แรงบันดาลใจจากฉากเหตุการณ์ ‘การแจ้งสารแด่พัระนางมาร่ย์’ หรือ The Annunciation อันเปั็น
สถานการณ์ในช่ัวงขณะการแจ้งข่าวการมาจุตขิองบุตรพัระผ่เ้ป็ันเจ้าจากอัครท่ี่ตสวรรค์กาเบรย่ลและ
การตอบรับการปัฏิสินธิ์นริมลของพัระนางมารย์่ คือชุัดความคิดตั�งต้นในการออกแบบวัดแม่พัระองค์
อุปัถัมภ์ เฉวง บนเกาะสมุย จังหวัดสุราษฎีร์ธ์าน่ ของจุติ กล่บบัว แห่ง JUTI architects ซึ่่�ง
ได้รับรางวัลเหร่ยญเงิน สถาปััตยกรรมด่เด่นจากสมาคมสถาปันิกสยาม ในพัระบรมราชั่ปัถัมภ์ในปัี 
พั.ศ. 2565

The Great 
White Hope
2022
The scene during the announcement of the birth of 
the Son of God by the Archangel Gabriel and the 
acceptance of Mary’s Immaculate Conception is 
known as “The Annunciation”. It is the inspiration 
and the initial design concept of the Mary Help of 
Christians Church (Chaweng) on Koh Samui in the 
Surat Thani Province, designed by Juti Klipbua of 
JUTI architects. The project won the Silver Medal 
for Outstanding Architecture awarded by the 
Association of Siamese Architects under Royal 
Patronage in 2022.
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With the knowledge gained from AAU, which emphasizes not only 
architectural design for functional use but also the significance of 
focusing on hidden concepts, references, and concerns within 
the design work, one can: Along with the environment that Juti had 
been exposed to since early childhood, the ambiance and interior 
decoration of the Chapel of the Annunciation on the Hua Mak 
Campus of Assumption University were also familiar to him. They 
are all components of what shapes thought. This is reflected in 
the design of the Mary Help of Christians Church (Chaweng), which 
is conveyed by the distinctive pattern of the white surface of the 
shells and the various abstract-meaning-incorporating elements. 
In addition, the appearance is straightforward due to the reduced 
size and straightforward form.
 
ด้วยองค์ความร่้ที่่�ได้เล่าเร่ยนจากคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิที่ยาลัยอัสสัมชััญ 
ที่่�นอกจากจะขบัเน้นที่างด้านการออกแบบสถาปััตยกรรมเพัื�อรองรบัการใช้ังานแล้ว ยังให้ความสำคญั
กบัเรื�องแนวความคดิที่่�ซุึ่กซ่ึ่อน อ้างองิ และ การตั�งคำถามภายใต้งานออกแบบเป็ันส่วนสำคญัควบค่่
ไปัด้วย ปัระกอบกับสภาพัแวดล้อมที่่�จุติเคยได้เข้าไปัสัมผัสกับบรรยากาศและการตกแต่งภายในวัด
แม่พัระรับสาส์น ท่ี่�มหาวทิี่ยาลัยอสัสมัชัญั วทิี่ยาเขตหวัหมาก นบัตั�งแต่วยัเดก็ก่อนเข้าศ่กษาในระดบั
มหาวิที่ยาลัย ที่ั�งหมดจ่งเปั็นส่วนหน่�งที่่�หล่อหลอมความคิด และแสดงให้เห็นผ่านการออกแบบวัด
แม่พัระองค์อปุัถมัภ์ เฉวง ท่ี่�ถ่ายที่อดออกมาที่ั�งด้วยรป่ัแบบที่่�เป็ันเอกลักษณ์ของพืั�นผิวสข่าวจากเปัลอืก
หอย องค์ปัระกอบต่าง ๆ ที่่�สอดแที่รกความหมายในเชัิงนามธ์รรม อ่กที่ั�งร่ปัลักษณ์อันเร่ยบง่ายจาก
การลดที่อนและรป่ัที่รงที่่�ตรงไปัตรงมา
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“หน้าที่่�อย่างหน่�งคือเราต้องสื�อสารและอธ์ิบายให้คนในชัุมชัน รวมถ่งผ่้ใหญ่ซึ่่�งจะเปั็นผ่้ร่วมที่างไปักับ
โครงการ ทัี่�งในช่ัวงของการก่อสร้าง และเมื�อแล้วเสร็จกจ็ะเป็ันสิ�งท่ี่�พัวกเขาต้องดแ่ลรักษาต่อไปั”

สิ�งสำคัญที่่�สถาปันิกได้เร่ยนร่้จากโครงการและต้องการฝ่ากฝ่ังถ่งการที่ำงานในวิชัาชั่พัให้กับรุ่นน้อง
สบืต่อไปั คอืการที่ำความเข้าใจถง่ตวัโครงการ อาคาร หรอืสถาปััตยกรรมท่ี่�จะอย่ร่่วมกับพัวกเขาเหล่านั�น 
เพัื�อให้เจ้าของอาคาร หรือแม้แต่บคุคลในชุัมชันโดยรอบ เกิดความตระหนักเหน็ถง่คณุค่าของสถาปััตย- 
กรรม เฉกเชั่นในกรณ่ของวัดแม่พัระองค์อุปัถัมภ์ เฉวง ที่่�ต้องการการด่แลรักษา ที่ำความสะอาด
ในภายหลังอันเปั็นเหตุจากสภาพัแวดล้อม ดังนั�นเมื�อชัุมชันเห็นถ่งคุณค่า พัวกเขาจะพัร้อมร่วมกัน
ด่แลรักษาในลำดับถัดไปั ซึ่่�งจุติเน้นย�ำต่อไปัว่า เรื�องความสัมพัันธ์์ที่่�เกิดข่�นจากสถาปััตยกรรมกับ
บรบิที่โดยรอบ ยังเป็ันสิ�งท่ี่�เขานำมาปัรับใช้ัและคำน่งถง่ในการที่ำงานอย่างต่อเนื�องในการที่ำงานกระทัี่�ง
ปััจจบัุน

“One of our responsibilities is to communicate and explain to 
community members, including those traveling alongside the 
project, both during the construction period and once the project 
is complete. It will be something they must uphold.”
 
Understanding the project, building, or architecture that will coexist
with them is an important lesson Juti learned from the project 
and wishes to pass on to the next generation in their professional 
work so that building proprietors or even community members will 
recognize the value of architecture. As with the Mary Help of Chris-
tians Church (Chaweng), which requires maintenance, the location’s 
hostile environment necessitates subsequent cleanup. Therefore, 
once the community recognizes its value, they will be willing to take 
care of it collectively in the following order. Juti further emphasizes 
that the relationship between architecture and its encompassing 
context is something he has consistently applied and considered in 
his work until now.



“After working on film 
sets for a while, I began 
to work in the form of 
adapting scenes from 
movies to use in making 
theme parks. For example, 
at the Universal in Singa-
pore or the one in Dubai, 
there are rides that borrow 
scenes from Marvel 
movies. To me, this is also 
a form of work besides 
being an architect where 
you apply the knowledge 
you learn from architec-
ture in terms of structure 
and scale.”

Prachya Pitapho
Art Director, 
IMG Worlds of Adventure, Dubai 
AR1

“หลังจากทำางานประกอบฉากภาพยนตร์
ไปสักพักใหญ่ ผมก็เร่ิมได้ ไปทำางานใน
รูปแบบการปรับฉากจากภาพยนตร์
ไปใช้ในการทำาสวนสนุก เช่น ท่ีสวนสนุก 
Universal ท่ีสิงคโปร์ หรือท่ีดูไบ ท่ีมี
เคร่ืองเล่นซ่ึงหยิบยืมฉากในภาพยนตร์ 
Marvel มาใช้ เป็นอีกรูปแบบการทำางาน
ท่ีนอกเหนือจากการเป็นสถาปนิก ซ่ึง
สามารถนำาองค์ความรู้ทางสถาปัตย-
กรรมจากความเข้าใจในเร่ืองโครงสร้าง 
สเกล นำามาปรับใช้”

After graduating, Prachya Pitapho con-
tinued his studies at SCI-Arc in the US 
and worked in design for a variety of 
international films such as Disney, HBO, 
and Netflix before starting to work on 
theme parks at Universal Studios in 
Singapore. He is currently the Art Director 
of IMG Worlds of Adventure, the world’s 
largest indoor theme park in Dubai.

หลังจากจบการศ่กษา ปัรัชัญา ปัิตะโพัธ์ิ� ได้
ศ่กษาต่อที่่� SCI-Arc สหรัฐ์อเมริกา และม่
ปัระสบการณ์ที่ำงานด้านออกแบบกับภาพัยนตร์
ต่างชัาติหลากหลายเรื�องที่ั�งของ Disney, HBO, 
Netflix ก่อนจะเริ�มต้นที่ำงานออกแบบสวนสนุก
ท่ี่� Universal Studio ท่ี่�สงิคโปัร์ ปััจจุบันเขาเป็ัน 
Art Director ของ IMG Worlds of Adventure 
สวนสนกุในร่มขนาดใหญ่ท่ี่�สุดในโลกท่ี่�ด่ไบ
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“One of the unique 
characteristics of AAU 
is its multi-cultural 
atmosphere, with 
students from 
different countries. 
So, the school taught 
us how to interact 
and respond in global 
perspectives. Besides 
regular classes, AAU 
also organized inter- 
national workshops 
and collaborations.”

Victor John
Principal Architect, 
STUDIO VJ, Myanmar 
AR 8

“ลักษณะเฉพาะอย่างหน่ึงของ AAU คือ
บรรยากาศการเรียนการสอนท่ีมีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม ด้วยมีจำานวน
นักศึกษาจากประเทศต่าง ๆ อย่าง
มากมาย ดังน้ัน ท่ี AAU จึงสอนเราถึง
วิธีการโต้ตอบและตอบสนองในมุมมอง
ระดับโลก นอกจากช้ันเรียนปกติแล้ว 
AAU ยังจัดเวิร์กชอปและความร่วมมือ
ระดับนานาชาติต่าง ๆ อีกด้วย”

Victor John graduated from AAU with 
Magna Cum Laude honors. After working 
for prestige architectural firms in Thailand 
for 6 years, he returned to Myanmar and
began his own practice, STUDIO VJ. His 
firm specializes in hospitality and com-
mercial architecture.

Victor John สำเร็จการศ่กษาจาก AAU ด้วย
เก่ยรตินิยม Magna Cum Laude หลังจาก
ที่ำงานในบรษัิที่สถาปััตยกรรมชัั�นนำในปัระเที่ศไที่ย
เปั็นเวลา 6 ปัี เขากลับไปัที่่�เม่ยนมาร์และเริ�ม
เปัิดสำนักงานออกแบบของตัวเองชัื�อ STUDIO 
VJ บริษัที่ของเขาเชั่�ยวชัาญด้านสถาปััตยกรรม
บริการและเชัิงพัาณิชัย์
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“Don’t be afraid to travel 
abroad for work. And if 
you’ve gone, don’t be 
afraid to make yourself 
stand out, be different, 
and don’t be afraid to do 
things you’ve never done 
before. We must continually  
develop ourselves to have 
comprehensive knowledge, 
especially when working in 
the design field. The world 
changes every day. So, we 
must keep updating what 
the world is talking about 
now and how we can 
incorporate that into 
our designs.”

Nuntawat Tasanasangsoon
Co-Founder & Director
Park Associates (Thailand) CO.,LTD
AR6

“อย่ากลัวท่ีจะเดินทางไปทำางานใน
ต่างประเทศ และถ้าได้ไปแล้ว ก็อย่ากลัว
ท่ีจะทำาให้ตัวเองโดดเด่น แตกต่าง และ
อย่ากลัวท่ีลงมือทำาในส่ิงท่ีไม่เคยทำา เรา
จะต้องพัฒนาตัวเองให้มีความรู้รอบด้าน
อยู่เสมอ โดยเฉพาะการทำางานในสาย
ออกแบบ เน่ืองจากโลกหมุนเปล่ียนไป
ทุกวัน เราจึงต้องคอยอัพเดทว่า ตอนน้ี
โลกพูดถึงเร่ืองอะไรอยู่ และเราจะนำา
ส่ิงเหล่าน้ันมาปรับใช้กับการออกแบบ
ของเราได้อย่างไร”

Nuntawat Tasanasangsoon is the former 
chairman of the AAU’s Student Committee. 
After graduation, he started working in 
architectural design with Supermachine 
Studio for 5 years before moving to work 
with Park+Associates in Singapore in 2012, 
and was instrumental in the firm’s award-
winning projects such as Nanyang Girls’ 
High School, Architect’s office at Kim Yam 
Road. He is currently a co-founder and 
director of Park+Associates. Thailand.

นนัที่วัฒน์ ทัี่ศนแสงสร่ย์ ปัระธ์านคณะกรรมการ
นกัศ่กษา รุ่นท่ี่� 6 หลงัจากจบการศ่กษา เริ�มต้น
การที่ำงานด้านออกแบบสถาปััตยกรรม กับ
บริษัที่ Supermachine Studio เปั็นเวลา 5 ปัี 
ก่อนตัดสินใจย้ายไปัร่วมงานกับบริษัที่ Park+
Associates ที่่�ปัระเที่ศสิงคโปัร์ในปัี พั.ศ. 2553 
ม่ส่วนสำคัญในโครงการที่่�ได้รับรางวัลและชันะ
การปัระกวดแบบมากมาย เช่ัน Nanyang Girls’  
High School, Architect’s office at Kim Yam 
Road ปััจจุบันเป็ันผ้่ร่วมก่อตั�งและดำรงตำแหน่ง 
Director บริษัที่ Park+Associates สาขา
ปัระเที่ศไที่ย
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The ‘Homecoming’ 2023 activity was planned by AAU Alumni under 
the theme ‘Classical Multiverse,’ which highlighted Assumption 
University’s unique architecture as well as a diversity of variations 
among AAU’s seniors and juniors. The activity took place on Saturday, 
January 28, 2023, in the courtyard of the Martin De Tour (M Budling) 
building, adjacent to the original location of Assumption University’s 
Faculty of Architecture on the Huamark Campus. The event provided  
a forum for AAU alumni to converse, exchange ideas, and form 
relationships, including returning to meet current faculty and staff 
of AAU. There was also a sale of souvenirs developed with the inten-
tion of enhancing good characters and being useful in the daily lives 
of users who are designers and architects. The revenues will go to
the AAU alumni club, which will use them to continue its operations.

Home 
Sweet Home 
 

2023
AAU Alumni organized the first ‘Homecoming’ 
event on January 28, 2023, allowing alumni to 
exchange ideas and meet current faculty and 
staff.
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ชัมรมศิษย์เก่าคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิที่ยาลัยอัสสัมชััญ ได้จัดกิจกรรม ‘Home-
coming’ ภายใต้ธ่์ม ‘Classical Multiverse’ ซึ่่�งเน้นย�ำถง่เอกลกัษณ์ของสถาปััตยกรรมภายในมหาวทิี่ยาลยั
อัสสัมชััญ และความแตกต่างหลากหลายอันเปั็นหน่�งเด่ยวของรุ่นพั่�รุ่นน้อง คณะสถาปััตยกรรมฯ 
กจิกรรมจดัข่�นในวนัเสาร์ท่ี่� 28 มกราคม พั.ศ. 2566 ท่ี่�ผ่านมา ณ บริเวณลานอาคาร Martin De Tour 
(M Budling) พัื�นท่ี่�ใกล้กบัท่ี่�ตั�งคณะสถาปััตยกรรมศาสตร์ เดิม ในมหาวิที่ยาลยัอสัสัมชัญั วทิี่ยาเขต
หัวหมาก เพัื�อสร้างพัื�นที่่�พั่ดคุยแลกเปัล่�ยน และสานสัมพัันธ์์ระหว่างศิษย์เก่าของ AAU รวมถ่งการ
กลับมาพับปัะคณาจารย์และบุคลากรภายในคณะฯ นอกจากนั�นในงานยังมก่ารจดัจำหน่ายของท่ี่�ระลก่
ซึ่่�งออกแบบมาโดยคำนง่ถง่การช่ัวยเสริมสร้างบุคลกิภาพัอันดแ่ละสามารถใช้ังานจริงได้ในทุี่ก ๆ วัน
ของเหล่าผ่ใ้ช้ังาน อย่างนักออกแบบและสถาปันิก เพัื�อสมที่บทุี่นให้กับชัมรมศิษย์เก่าฯ นำรายได้
ไปัใชั้ในการบริการกจิกรรมของชัมรมศิษย์เก่าฯ ต่อไปั
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On the occasion of the 25th anniversary of the establishment, AAU 
held a special talk event with the ASA Platform of the Association 
of Siamese Architects under Royal Patronage. ASA 20x20 is a talk 
series in the form of a show-and-tell with 20 pictures in 20 minutes 
by guest speakers. It aims to entertain and educate audiences while 
providing knowledge that can be applied in academics and practice.

เนื�องในโอกาสครบรอบ 25 ปัีของการก่อตั�ง คณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิที่ยาลัย
อสัสมัชัญั ได้จัดกจิกรรมพิัเศษร่วมกับ asa Platform โดยสมาคมสถาปันกิสยามในพัระบรมราชัป่ัถมัภ์ 
asa 20x20 เปั็นกิจกรรมการบรรยายเล่าเรื�องปัระกอบภาพั 20 ภาพัในเวลา 20 นาที่่ ที่่�ได้มอบ
องค์ความร่้อันสามารถนำไปัปัระยุกต์ใชั้ที่ั�งดำเนินชั่วิตและวิชัาชั่พัสำหรับนักศ่กษาผ่้ร่วมกิจกรรมและ
บคุคลที่ั�วไปั โดยได้สอดแที่รกความเพัลิดเพัลินและความสนกุสนานไปัพัร้อม ๆ กนั

ASA 
20x20

2023
The event, titled “AAU25+ | AAU Alumni: 
Achievement and Challenges,” is a show-and-
tell series with 20 pictures in 20 minutes by 
five AAU alumni as guest speakers.
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Under the theme “AAU25+ | AAU Alumni: Achievement and 
Challenges”, the event took place at Lido Connect 1 on Wednesday, 
February 1st, 2023, along with a live broadcast on the ASA Platform 
page and the Montfort del Rosario School of Architecture and 
Design page. Chana Sumpalang, the president of the Association 
of Siamese Architects, delivered the opening remarks before talks 
by five AAU alumni and a special guest to share professional work 
experiences from the point of view of architects, designers, and 
entrepreneurs.

The talk started with Shintorn Arthasarnprasit, the brand commu-
nication manager of SEE JORAKAY, sharing his experience, including 
design ideas and challenges to revamp SEE JORAKAY paint, a new 
product line that is making its presence in the market.

asa 20X20 ครั�งน่�จัดข่�นในธ์่ม “AAU25+ | AAU Alumni: Achievement and Challenges” ณ 
Lido Connect 1 ในวันพัธุ์ที่่� 1 กมุภาพันัธ์์ พั.ศ. 2566 ที่่�ผ่านมา พัร้อมที่ั�งมก่ารถ่ายที่อดสดผ่านที่าง
เพัจ asa Platform และเพัจ Montfort del Rosario School of Architecture and Design โดยม่
คุณชันะ สัมพัลัง นายกสมาคมสถาปันิกสยามฯ ให้เก่ยรติเปั็นปัระธ์านกล่าวเปัิดงานตามด้วยการ
บรรยายของผ่้บรรยาย 5 ที่่าน ซึ่่�งเปั็นศิษย์เก่าของ AAU พัร้อมผ่้บรรยายรับเชัิญพัิเศษอ่กหน่�งที่่าน 
มาร่วมแบ่งปัันปัระสบการณ์การที่ำงานวิชัาชัพ่ั ในมุมมองของสถาปันิก นกัออกแบบ และผ้่ปัระกอบการ 

กจิกรรมการบรรยายปัระสบการณ์เริ�มต้นด้วย ชันิธ์ร อรรถสารปัระสทิี่ธ์ิ� ผ้่จดัการส่วนสื�อสารแบรนด์ 
ส่จระเข้ โดยได้เล่าถ่งปัระสบการณ์ รวมถ่งแนวความคิดในการออกแบบ และความที่้าที่ายในการ
ปัรบัเปัล่�ยน หยบินำส่วนผลติภณัฑ์ิอย่างส่ แบรนด์ จระเข้ ซ่ึ่�งเป็ันกลุม่ผลติภณัฑ์ิที่่�ยังไม่เป็ันท่ี่�ร้่จกัโดย
ที่ั�วไปัมาต่อยอดปัรบัพัฒันาเป็ันผลิตภณัฑ์ิรป่ัแบบใหม่ โดยได้นำเสนอให้เห็นภาพัของการจดัเตร่ยมและ
การดำเนนิงานในด้านต่าง ๆ อย่างชัดัเจน
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Churit Kangwanpoom, an architect who works in architecture 
for the community and the environment and the co-founder of 
Punmuang, was the second speaker. He gave an overview of how 
he became a community architect by engaging with people and 
communities, which stemmed from going outfield to help tsunami 
victims in Southern Thailand while studying architecture at AAU.  
He disclosed how his work was eventually aligned with his interests 
and goals.

Pilasini Rattarangsi, an internationally renowned architect and 
lighting designer and founder of Rangsi Atelier, described her experi-
ence on the professional journey from the early days at AAU to 
studying abroad and working internationally. She also presented 
various incidents that taught and shaped her identity through 
various sample projects.

ต่อด้วย จุฤที่ธ์ิ� กงัวานภมิ่ สถาปันิกผ่ท้ี่ำงานด้านสถาปััตยกรรมเพืั�อชุัมชันและสิ�งแวดล้อม ผ้่ร่วมก่อตั�ง
กลุม่ปัั�นเมอืง ซึ่่�งได้นำเสนอภาพัรวมของทิี่ศที่างการปัระกอบสร้างตัวตน จากการคลุกคลก่บัผ่ค้นและ
ชัมุชัน กระทัี่�งนำไปัส่่ความสนใจในรป่ัแบบการที่ำงานเพืั�อชุัมชันและสิ�งแวดล้อม อนัเกดิข่�นจากการออก
ค่ายช่ัวยเหลือผ่ป้ัระสบภัยสน่ามิขณะเป็ันนักศก่ษา ท้ี่ายที่่�สุดจง่ตระหนักถง่อก่หน่�งแง่มมุการที่ำงานที่่�
สอดรับไปักบัความสนใจและเป้ัาหมายในการที่ำงานของตนเอง

ส่วนพัิลาสิน่ รัตนรังส่ สถาปันิกและนักออกแบบแสงที่่�ม่ชัื�อเส่ยงในระดับนานาชัาติผ่้ก่อตั�ง Rangsi 
Atelier ผ้่ให้ความสนใจและผ่เ้ชั่�ยวชัาญด้านการออกแบบแสงสว่าง ได้เล่าบรรยายถง่ปัระสบการณ์การ
ออกเดินที่างบนสายงานวิชัาชัพ่ั นับตั�งแต่ขณะศก่ษาท่ี่� AAU กระทัี่�งเดนิที่างไปัศก่ษาต่อในต่างปัระเที่ศ 
พัร้อมเสริมความคดิและแนวที่างในการปัรับตวั กระทัี่�งที่ศิที่างการใช้ัชัวิ่ตทัี่�วไปัและในวิชัาชัพ่ั ปัระกอบ
การนำเสนอแง่มุมต่าง ๆ ท่ี่�ได้สอนและสร้างตวัตนของเธ์อผ่านหลากหลายโปัรเจกต์ตัวอย่าง
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This aligns with the presentation of Thanet Sae-U, the architect 
and designer who founded SpaceLab. He retold the stories and 
events while studying at AAU and his work experiences. Finally, he 
challenged architects and designers to think differently in order to 
distinct themselves at the forefront. 

The next speaker was Juti Klipbua, the founder of Juti Architects, 
and the architect of the Mary Help Church, Chaweng, which 
received the Silver Medal from the Association of Siamese Archi-
tects. He reflected on the ideas and approaches that diversified his 
view on architecture and refined his design identity. He explained 
how AAU experience was demonstrated in the realization of 
methodologies and conceptualization processes in his work.

สอดคล้องไปักบัแนวที่างการบรรยายของ ธ์เนศ แซ่ึ่อ ่สถาปันกิและนกัออกแบบผ้่ก่อตั�ง SpaceLab ที่่�
ได้เล่าถง่เรื�องราว เหตกุารณ์การใช้ัชัวิ่ต และการเล่าเรย่นในขณะเป็ันนักศก่ษาที่่� AAU โดยได้เสนอให้
เหน็วิธ์ก่าร อ่กที่ั�งรป่ัแบบการที่ำงานและการเรย่นที่่�สามารถเข้าถง่ได้และเป็ันเหตกุารณ์ร่วมขณะของ
ชั่วงวัยผ่้ฟัังบรรยายส่วนใหญ่ซึ่่�งเปั็นนักศ่กษา พัร้อมที่ั�งยังได้สอดแที่รก และเชัิญชัวนให้กล้าคิดที่่�จะ
แตกต่าง เพัื�อการก้าวไปัยงัพัื�นที่่�ด้านหน้าอย่่เสมอ

ผ่บ้รรยายลำดบัต่อมาคอืจุต ิกล่บบวั ผ่ก่้อตั�ง จุต ิอาร์คิเที่ค็ส์ ผ้่ม่ผลงานออกแบบโบสถ์แม่พัระองค์
อปุัถมัภ์ เฉวง ซ่ึ่�งได้รบัรางวัลเหรย่ญเงินสถาปััตยกรรมดเ่ด่นจากสมาคมสถาปันิกสยามฯ ได้พัามอง
ย้อนกลบัถง่ความคดิและแนวที่างที่่�สะท้ี่อน สร้างตัวตนของเขา ผ่านปัระสบการณ์ที่่�หลอมรวมจาก
การใชั้ช่ัวิตและการเร่ยน สอดแที่รกไปักับการนำเสนอแนวความคิดที่่�อย่่เบื�องหลังงานออกแบบ
สถาปััตยกรรมของเขา ซ่ึ่�งเอื�อให้สามารกตระหนกัถง่ตัวอย่างวธิ์แ่ละกระบวนการสร้างแนวความคดิ
ในการที่ำงาน
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Lastly, Vasu Virajsilp, the founder of VasLab, joined the event as a 
special guest speaker, talking about his time as a student in the 
United States, his return to teach at AAU, and his professional  
experiences in the design industry. He also shared his in-depth 
experiences, philosophical guidelines, and challenges encountered 
in architectural projects from the early years of practice until 
present, including the professional and personal goals that changed 
throughout the course of life. 

In the any experience exchange, including various perspectives of 
AAU-graduates who stand out in their fields helped expanding the 
horizon and viewpoints of the participants which leads to self-
improvement. Eventually, a series of careful Self-questioning will 
lead to a direction of philosophy that can be applied to learning, 
professional practices and daily life. 

ปัิดที่้ายด้วยผ่้บรรยายรับเชัิญ วสุ วิรัชัศิลปั์ ผ่้ก่อตั�ง VasLab ซึ่่�งได้มาร่วมพั่ดคุยถ่งชั่วงเวลาที่่�เขายัง 
ศก่ษาท่ี่�สหรัฐ์อเมรกิา และการเริ�มนำเอาแนวคิดการเรย่นการสอนรป่ัแบบใหม่ซ่ึ่�งศก่ษาในต่างปัระเที่ศ 
มาปัรับใชั้ในการบรรยายขณะเปั็นอาจารย์สอนสถาปััตยกรรมที่่� AAU ไปัจนถ่งการเจาะล่กถ่ง
ปัระสบการณ์ แนวที่างปัรชััญา ปััญหาท่ี่�จะพับเจอในการที่ำงานออกแบบแต่ละโปัรเจกต์ จนถง่เรื�องราว
ความคาดหวัง จดุหมายท่ี่�เปัล่�ยนไปัในแต่ละชัั�วขณะของช่ัวติ

ในการแลกเปัล่�ยนปัระสบการณ์หลากหลายร่ปัแบบ รวมถ่งมุมมองของนักออกแบบและสถาปันิกที่่�
ปัระกอบวิชัาชัพ่ัซึ่่�งโดดเด่นเฉพัาะที่างตามแต่ละบุคคล นอกจากจะช่ัวยขยายพัรมแดนการรับร่ ้ความ
เข้าใจ และการเร่ยนร่้ อันนำไปัส่่การปัรับพััฒนาตนเองของผ่้ฟัังบรรยายแล้ว ที่้ายที่่�สุดก็ได้ย้อนกลับ
มาเชัื�อเชัิญให้เกิดการขบคิด ถกถามถ่งการกำหนดเลือกวางที่ิศที่าง แนวที่าง รวมถ่งปัรัชัญาที่่�ไม่ใชั่
แค่สามารถนำไปัใช้ัในการเรย่นและการปัระกอบวิชัาชัพ่ัเท่ี่านั�น ยังสามารถนำไปัใช้ักับการดำเนินชัวิ่ต
ปัระจำวันในอนาคตอ่กด้วย 
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Astrid Klein, the co-founder of renowned Tokyo-based architecture 
and design practice Klein Dytham architecture, joined the program 
for a workshop on ‘Transcending a (mere) Void’ and a public lecture 
on ‘Joyful Architecture: Another Form of Sustainability’. This is a 
joint activity with art4d with the supports of SEE JORAKAY Brand 
and many other companies, to celebrate AAU’s 25 anniversary. The 
event provides an opportunity for students and professors to join a 
workshop with the world-renowned architect and a platform to
listen to the design, details and impressive stories behind KDa’s 
work both in Thailand and Japan.

อ่กกจิกรรมที่่�ถอืเป็ันส่วนหน่�งของงานเฉลมิฉลองวาระครบรอบ 25 ปีั การก่อตั�งคณะสถาปััตยกรรม- 
ศาสตร์และการออกแบบ มหาวทิี่ยาลัยอสัสมัชัญั คอืการเชิัญ Astrid Klein สถาปันกิผ้่ร่วมก่อตั�งสำนกั 
งานสถาปันิก Klein Dytham architecture (KDa) จากปัระเที่ศญ่�ปัุ่น มาร่วมกิจกรรมการปัระชุัม
เชัิงปัฎีิบัติการหัวข้อ Transcending a (mere) Void และการบรรยายพัิเศษในหัวข้อ Joyful Archi-
tecture: Another Form of Sustainability ซ่ึ่�งเป็ันการจดักจิกรรมร่วมกนักบั art4d โดยการสนับสนนุ
ของส่จระเข้ และอ่กหลายบริษัที่ เพัื�อให้นักศ่กษา อาจารย์ และผ่้สนใจ ได้ร่วมม่ปัระสบการณ์กับ 
สถาปันกิชัั�นนำ รวมที่ั�งได้ชัมผลงานการออกแบบและการบอกเล่าปัระสบการณ์งานออกแบบที่่�ได้สร้าง
ความปัระที่บัใจต่อผ่ค้นมาแล้วมากมาย ที่ั�งผลงานในปัระเที่ศไที่ยและที่่�ญ่�ปัุน่

2023

The Joy of 
Architecture

One of the highlighted events of the aau 25th anni-
versary celebration is the visit of Astrid Klein, the 
architect who co-founded the world-famous tokyo-
based practice Klein Dytham architecture (KDa).
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On February 10, 2023, the workshop was held at the School of 
Architecture and Design building on the Suvarnabhumi Campus. 
It was attended by 46 students from Chulalongkorn University, 
King Mongkut’s Institute of Technology Ladkrabang, Rangsit
University, Bangkok University, Silpakorn University, the Rajaman-
gala University of Technology Rattanakosin, and AAU. The goal of 
the workshop was to help students learn more about design by 
collaborative working, sharing ideas, and listening to a short lecture 
and discussion of works by Astrid Klein and the faculty. The brief was 
to propose ideas for a designated open space and how to use color 
to convey meanings which affect people’s feelings. The emphasis 
was placed on the conceptualization and tangible translation. The 
experimental design practice under the theme of ‘Transcending a 
(mere) Void’ was a challenging and enjoyable experience for all of 
the participating students.

กิจกรรมการปัระชัุมเชัิงปัฎีิบัติการ หัวข้อ Transcending a (mere) Void จัดข่�นที่่�อาคารเร่ยนคณะ
สถาปััตยกรรมศาสตร์และการออกแบบ วิที่ยาเขตสวุรรณภมิ่ ในวันศุกร์ท่ี่� 10 กมุภาพันัธ์์ พั.ศ. 2566 
โดยม่คณาอาจารย์และนักศ่กษาจากหลากหลายสาขาวิชัาที่ั�ง สถาปััตยกรรม, สาขาสถาปััตยกรรม
ภายใน สาขาภ่มสิถาปััตยกรรมและสาขาออกแบบผลิตภณัฑ์ิ จาก จุฬาลงกรณ์มหาวิที่ยาลยั, สถาบัน
เที่คโนโลย่เจ้าคุณที่หารลาดกระบัง, มหาวิที่ยาลัยเกษตรศาสตร์, มหาวิที่ยาลัยรังสิต, มหาวิที่ยาลัย
กรงุเที่พั, มหาวทิี่ยาลยัศลิปัากร, และมหาวิที่ยาลยัเที่คโนโลย่ราชัมงคลรตันโกสินที่ร์ เข้าร่วมกิจกรรม
ด้วยกนัทัี่�งสิ�น 46 คน
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การปัระชัุมเชัิงปัฎีิบัติการครั�งน่� มุ่งหวังที่่�จะให้นักศ่กษาได้เสริมสร้างปัระสบการณ์การออกแบบ โดย 
แบ่งกลุม่ร่วมกนัที่ำงานและการแลกเปัล่�ยนความคดิเหน็ รวมที่ั�งได้ร่วมฟัังบรรยายสั�นและการวิจารณ์
ผลงาน โดย Astrid Klein และเหล่าคณาจารย์ โดยโจที่ย์จะเป็ันการผสมผสานการออกแบบที่่�ว่างและ
เรื�องของการใช้ัสบ่นสมมติฐ์านว่า ส่วนผสมดังกล่าวจะสร้างพัื�นที่่�ที่่�มค่วามหมายและส่งผลต่ออารมณ์
และความร่ส่้ก โดยเน้นการสร้างแนวความคดิและการแปัลออกมาเป็ันรป่ัธ์รรม การปัฏิบัิตกิารออกแบบ 
แนวที่ดลองภายใต้หัวข้อ Transcending a (mere) Void ถือเปั็นกิจกรรมที่่�สร้างปัระสบการณ์ที่่�ที่ั�ง 
ท้ี่าที่ายและสนกุสนานแก่นกัศก่ษาอย่างยิ�ง 

ในวนัเสาร์ท่ี่� 11 กมุภาพันัธ์์ พั.ศ. 2566 เป็ันการจดับรรยายพัิเศษภายใต้หัวข้อ Joyful Architecture: 
Another Form of Sustainability ณ ห้อง Auditorium สถาบนัฝ่รั�งเศสกรงุเที่พัฯ (Alliance Francaise 
Bangkok) สำหรับนกัศก่ษาสถาปััตยกรรม นกัออกแบบ และผ่ส้นใจ โดยไม่มค่่าใช้ัจ่าย การบรรยาย
พัเิศษน่�เป็ันการบอกเล่าปัระสบการณ์การที่ำงานออกแบบผ่านผลงานต่างๆ ท่ี่�น่าสนใจ อาทิี่เช่ัน Open 
House ที่่� Central Embassy ซึ่่�งเปั็นผลงานออกแบบภายในที่่�ต้องการให้เกดิพัลวตัของกจิกรรมและ
การปัฎีสัิมพันัธ์์ของผ่ค้นกบัสภาพัแวดล้อม หรอื ผลงานการออกแบบ Toggle Hotel Suidobashi ท่ี่�เน้น 
การใช้ัส่ เพัื�อให้เกดิมติขิองการรบัร่ท่้ี่�แตกต่างและสร้างพัลวตัในพัื�นท่ี่�ภายใน รวมถง่ผลงานการออกแบบ 
Façade ร้าน Cartier ท่ี่�เมือง Osaka ท่ี่�แสดงให้เหน็ถง่รายละเอย่ดการปัระกอบสร้างชัิ�นงานท่ี่�น่าสนใจ
อย่างยิ�ง ในการบรรยายพัเิศษครั�งน่� Astrid Klein ได้สร้างบรรยายกาศที่่�เปั็นกันเองกับผ่้ฟััง ได้ม่การ
ถามตอบสลับกับการบรรยาย ซึ่่�งเปั็นการแลกเปัล่�ยนปัระสบการณ์ที่่�ดใ่ห้กบันกัศก่ษาและผ่ร่้วมฟัังเป็ัน
อย่างดย่ิ�ง

On Saturday, February 11, 2023, a special lecture on ‘Joyful Archi-
tecture: Another Form of Sustainability’ took place at the Audi-
torium of Alliance Francaise Bangkok. This free-of-charge event was 
opened to architecture students, designers, and the general public. 
Astrid shared a wide range of engaging experiences, working in 
design and construction on exciting projects such as the Open House 
at the Central Embassy, an interior that wanted to create the dyna- 
mics of activities and the interaction of people in the space. She 
moved on to explain about the design of Toggle Hotel Suidobashi, 
emphasizing the use of color to create a different dimension of 
perception and movements in the interior space. Furthermore, she 
described the process of façade design at Cartier in Osaka which 
demonstrates the craftsmanship and details of the work’s assembly. 
Astrid Klein created a friendly atmosphere for the audience in her 
talk, with a question-and-answer sessions interspersed with the 
lecture. It was an excellent occasion for students and audiences to 
learn and gain inspiration from this impressive lecture.



“In the past, teaching and 
learning centered on students’ 
ability to work. As a result, 
students are more likely to see 
things that are ambiguous.  
We started in the opposite 
direction while I was teaching 
at AAU: we created a brief by 
looking at it abstractly. For 
example, bringing machines, 
robots, or other materials to 
look for negative and positive 
space would help train the eye 
to shape and build space from 
a perspective that differs from 
the original way of thinking. 
This results in a creative process 
that pushes students to think 
beyond the box and inspires 
them to try something new.”

Vasu Virajsilp
Principal Architect
VasLab Architecture

“การเรียนการสอนในยุคก่อนมุ่งเน้น
ให้นักศึกษามีศักยภาพในการทำางาน 
ทำาให้นักศึกษามักมีกระบวนการมอง
ส่ิงต่าง ๆ ท่ีไม่ชัดเจน เราเร่ิมต้นด้วย
ทิศทางตรงกันข้าม คือให้สร้างโจทย์
ด้วยการมองส่ิงท่ีเป็นนามธรรม 
อย่างเช่นการนำาเคร่ืองจักร หุ่นยนต์ 
หรือวัสดุต่าง ๆ มา แบ่งตัดมองหา
พ้ืนท่ี negative space และ positive 
space เพ่ือฝึกฝนสายตาในการข้ึน
รูปร่างและสร้างพ้ืนท่ีในมุมมองท่ี
หักล้างกับวิธีคิดแบบเดิมต้ังแต่แรก 
ซ่ึงส่งผลให้เกิดกระบวนการคิด
สร้างสรรค์ท่ีไกลออกไป ไม่ยึดติด
อยู่กับรูปแบบเดิม และมีความกล้า
ท่ีจะลงมือทำาในส่ิงใหม่”

After graduating from Columbia University 
in the United States, Vasu returned to 
Thailand and taught architecture at AAU 
during the years 2002-2006, applying his 
progressive knowledge and experience in 
teaching to students at AAU. In 2003, he 
founded VasLab, one of Thailand’s most 
successful architectural design practices.

หลงัจบการศ่กษาจากมหาวิที่ยาลยัโคลมัเบ่ยใน 
สหรฐั์อเมรกิา วส ุวิรัชัศิลป์ั ได้กลับปัระเที่ศไที่ย
และเป็ันอาจารย์สอนสถาปััตยกรรมท่ี่� AAU ใน
ช่ัวงระหว่างปัี พั.ศ. 2545-2549 โดยได้นำ
ความร่้ และปัระสบการณ์มาใช้ัในการสอนให้กับ
นกัศ่กษาของ AAU ในปัี 2546 วสุได้ก่อตั�ง 
VasLab สำนักงานออกแบบสถาปััตยกรรมที่่�
ปัระสบความสำเรจ็มากท่ี่�สดุแห่งหน่�งของไที่ย
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“I am similar to many 
students who have 
attended the Hua 
Mak Campus. We like 
what is known as the 
portico at the front 
door. The dean’s 
room is visible upon 
entry, and the dean’s 
secretary office is  
also there. However, 
if you were to ask me 
which part of ABAC I 
like most, I would say 
the skywalk.”

Peerapat Wimolrungkarat
Professional Photographer
AR4

“ผมก็คล้ายกับหลาย ๆ คนท่ีเคยเรียนท่ี
หัวหมาก เราจะชอบตรงท่ีเรียกว่าหน้าซุ้ม 
คือตรงบริเวณประตูทางเข้า ท่ีเข้ามาก็
จะเจอห้องคณบดี และห้องเลขาคณบดี 
แต่ถ้าหากเล่าต่อไปว่าชอบมุมไหนของ 
ABAC ผมก็จะชอบตรงบริเวณทางเช่ือม 
sky walk”

aka ADDCANDID, Peerapat is a former 
personal photographer of Mr. Abhisit 
Vejjajiva (the 27th Prime Minister of 
Thailand), a former photo editor at online 
news agency momentum.co, and The 
Standard. Currently, he is the Leica 
Ambassador (Thailand) and a member of 
Street Photo Thailand and Architectural 
Photographers @ somethingarchitecture.

พ่ัรพััฒน์ วมิลรังครตัน์ หรือ ADDCANDID เป็ัน
อด่ตชั่างภาพัปัระจ�าตัวคุณอภิสิที่ธ์ิ� เวชัชัาชั่วะ 
(นายกรัฐ์มนตร่คนท่ี่� 27 ของปัระเที่ศไที่ย), 
และเคยเป็ันบรรณาธ์กิารภาพัถ่ายของส�านักข่าว
ออนไลน์ The Momentum.co, บรรณาธ์ิการ
ภาพัถ่ายของส�านักข่าวออนไลน์ The Standard 
ปััจจุบันเปั็น Leica Ambassador (Thailand) 
และเป็ันสมาชิักกลุม่สตร่ที่โฟัโต้ ไที่ยแลนด์ และ
ช่ัางภาพัสถาปััตยกรรม @ somethingarchi-
tecture
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“Ultimately, all of 
the work that we do, 
be it architecture, 
graphics, DJs, or 
acting, all follows 
the same working 
process. If asked,
what do we get from 
studying? I believe 
we trained for the 
career we have today 
through the processes 
we learned at AAU.”

Nat Kitcharit
Actor / Architect 
Founder, FMO Studio 
AR16

“สุดท้ายไม่ว่าจะเป็นงานสถาปัตย์ 
กราฟิก ดีเจ หรือนักแสดงท่ีเราทำาน้ัน 
ล้วนมีกระบวนการการทำางานเดียวกัน
หมดเลย ถ้าหากจะถามว่าเราได้อะไร
จากการเรียน เรารู้สึกว่าเราได้ฝึกซ้อม
เพ่ืออาชีพท่ีเราเป็นอยู่ในทุกวันน้ีด้วย
กระบวนการท่ีศึกษาจาก AAU”

An architect and co-founder of FMO Studio. 
Other than architecture and design, he is 
also interested in various fields of the arts, 
such as performing arts and acting. Nat 
Kitcharit is also an actor, having done other 
jobs such as DJ as well.

ณฏัิฐ์์ กิจจริต เป็ันสถาปันิกผ้่ร่วมก่อตั�ง FMO 
Studio นอกจากน่�ยงัสนใจด้านศิลปัะการแสดง
หลากหลาย โดยเป็ันทัี่�งนกัแสดง และงานอื�น ๆ 
เช่ัน ด่เจ อก่ด้วย
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AAU x ILLI is a collaborative project between the School of Archi-
tecture and Design, Assumption University (AAU) and the Interna-
tional Landscape Lighting Institute (ILLI), a not-for-profit landscape 
architecture lighting design institute. As a part of the 25th anni-
versary celebration of AAU, the event was partnered with Thailand 
Association of Landscape Architects (TALA), Association of Siamese 
Architects under Royal Patronage (ASA) and art4d with supports 
from Lightenna, Unilamp, Ligman, Evotech & Lighting House, 
Mosaic Eins, Thaweemongkol Construction. ‘A Gold(AU) Night | 
Light up in the garden’ was a part of AAU x ILLI, supervised by  
Asst.Prof. Chutarat Laomanacharoen and Ajarn Peeraanong 
Wongtanakornchai, and was held on Saturday, January 28 2023, 
at the library area, Thai garden and pavilion at the Hua Mak Campus 
of Assumption University.

2023
A Gold(AU) Night | Light up in the garden’ was 
a part of AAU x ILLI, a collaborative project 
between AAU and the International Land-
scape Lighting Institute (ILLI).

Light the 
Night Gold
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The event began with a panel discussion moderated by ILLI Board 
Member Janet Lennox Moyer to learn more about landscape lighting 
design through works and model projects. The next was a round 
table activity to discuss and exchange ideas among lighting design 
experts in landscape architecture in Thailand, along with the ILLI 
Board, on the issue of lighting design in landscape architecture; 
how it could support landscape architecture, and how it could be 
used to enhance landscape architecture. Before the workshop, 
participants were allowed to explore the properties of lighting 

AAU x ILLI เปั็นโครงการความร่วมมือระหว่างคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวิที่ยาลัย
อัสสัมชััญ (AAU) กับ International Landscape Lighting Institute (ILLI) สถาบันสอนการ
ออกแบบแสงในที่างภม่สิถาปััตยกรรมที่่�ไม่แสวงหาผลกำไร เป็ันส่วนหน่�งของกจิกรรมเพัื�อเฉลมิฉลอง
วาระครบรอบ 25 ปีัของการก่อตั�งคณะสถาปััตยกรรมและการออกแบบ มหาวทิี่ยาลยัอสัสมัชััญ ภายใต้
ความร่วมมือจาก สมาคมสถาปันิกสยามในพัระบรมราชั่ปัถัมภ์ (ASA) สมาคมภ่มิสถาปันิกแห่ง
ปัระเที่ศไที่ย (TALA), และ art4d โดยได้รับการสนับสนุนจาก Lightenna, Unilamp, Ligman, 
Evotech & Lighting House, Mosaic Eins, Thaweemongkol Construction กจิกรรม ‘A Gold(AU) 
Night | Light up in the garden’ เปั็นโครงการภายใต้การรับผิดชัอบด่แลโดยผ่้ชั่วยศาสตราจารย์ 
จุฑิารัตน์ เหล่ามานะเจริญ และอาจารย์พั่รอนงค์ วงศ์ธ์นากรชััย จัดข่�นในวันเสาร์ที่่� 28 มกราคม 
พั.ศ. 2566 ที่่�ผ่านมา ณ บริเวณห้องสมุด สวนและศาลาไที่ย มหาวิที่ยาลัยอัสสัมชััญ วิที่ยาเขต
หัวหมาก
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กจิกรรมเริ�มต้นด้วยการบรรยายโดยคณะกรรมการจาก ILLI และ Janet Lennox Moyer เพัื�อสร้าง
องค์ความร้่และความเข้าใจเก่�ยวกบัการออกแบบแสงสว่างในงานภมิ่สถาปััตยกรรมผ่านตัวอย่างผลงาน
ออกแบบ ต่อด้วยกิจกรรม round table พัด่คุยแลกเปัล่�ยนความคดิเหน็ระหว่างผ่เ้ช่ั�ยวชัาญด้านการ
ออกแบบแสงสว่างในงานภมิ่สถาปััตยกรรมของปัระเที่ศไที่ย ร่วมกับคณะกรรมการจาก ILLI ภายใต้
ปัระเด็นการออกแบบแสงสว่างในงานภมิ่สถาปััตยกรรมสามารถสนับสนนุหรือมค่วามสำคัญอย่างไร
กบังานภม่สิถาปััตยกรรม และสถานการณ์ความเป็ันไปัของการออกแบบแสงสว่างในงานภมิ่สถาปััตย- 
กรรมในระดับนานาชัาติ ก่อนกิจกรรมเวร์ิกชัอปัได้เปิัดโอกาสให้ผ่เ้ข้าร่วมได้ที่ำความเข้าใจในคุณสมบตัิ
ของดวงโคม พัร้อมที่ั�งที่ดลองการจัดแสงสว่าง และเย่�ยมชัมการจัดโคมส่องสว่างในชั่วงเวลากลางวัน
ที่่�ชั่วยเผยอ่กบริบที่การรับร่้ พัร้อมสร้างความตระหนักร่้ในการค�าน่งถ่งความส�าคัญของร่ปัลักษณ์
และคุณสมบัติของโคมส่องสว่างในพัื�นที่่�ภ่มิสถาปััตยกรรมที่่�ต้องตั�งอย่่ใกล้ชัิดกับผ่้คนและสามารถ
มองเห็นได้ นอกจากน่�ยังม่กิจกรรมชัมไฟัในยามเย็นที่่�พัาผ่้เข้าร่วมไปัไกลกว่าการเข้าใจถ่งเที่คโนโลย่
รป่ัแบบใหม่ การติดตั�ง และจดัการแสงสว่างในพืั�นท่ี่�จริง ส่ก่ารสร้างพืั�นท่ี่�สุนที่รย่ะจากการแต่งแต้ม
สส่นัในภ่มสิถาปััตยกรรมด้วยแสงสว่าง

fixtures by experimenting with lighting and visiting the installation 
during the daytime, which helped revealing another perception 
context, as well as raising awareness of the importance of the appea- 
rance and design of lighting fixtures in landscape architecture that 
must be located close to people and directly visible. An evening 
light show helped attendees understand new technologies, instal-
lation and management of actual lighting to create a space by 
illuminating the architectural landscape.
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This project was a great opportunity not only for the students to 
gain more knowledge and understanding from the different perspec- 
tives of the speakers, but it was also an excellent opportunity for 
entrepreneurs, including professionals in related fields such as 
lighting designers, landscape architects, and others, to be able to 
experiment with lighting fixtures in various areas of the Assumption  
University Huamark Campus. This activity, therefore, helps to create,  
enhance, and increase knowledge in all aspects of lighting design 
in landscape architecture, particularly, the exchange of knowledge 
and understanding at the regional and international levels through 
the lectures and talks of the design experts.

ตลอดช่ัวงระยะเวลาการจัดกจิกรรม นอกจากผ่เ้ข้าร่วมกิจกรรมในกลุ่มนกัศก่ษาท่ี่�จะได้เพัิ�มพัน่ความร่ ้ 
ความเข้าใจจากปัระสบการณ์ที่่�แตกต่างกันระหว่างมุมมองจากผ่้บรรยายแล้ว ยังเปั็นโอกาสอันด่ของ
ผ่ป้ัระกอบการ รวมถง่ผ่ป้ัระกอบวิชัาชัพ่ัในสายงานที่่�เก่�ยวข้อง ที่ั�งนกัออกแบบแสงสว่าง ภมิ่สถาปันิก 
และบุคคลอื�น ๆ  ได้สามารถที่ดลองติดตั�งโคมไฟัส่องสว่างในพัื�นท่ี่�ท่ี่�หลากหลายของมหาวทิี่ยาลยัอสัสมัชัญั 
วทิี่ยาเขตหวัหมาก ซึ่่�งนำไปัส่่ความเข้าใจและการรับร่ถ้ง่คณุสมบัตหิรอืข้อจำกัดกบัพัื�นท่ี่�การใช้ังานจริงได้
อย่างชัดัเจน กิจกรรมในครั�งน่�จง่ช่ัวยทัี่�งสร้าง เสริม และเพัิ�มองค์ความร่ใ้นทุี่ก ๆ ด้านของการออกแบบ
แสงสว่างในงานภมิ่สถาปััตยกรรม โดยเฉพัาะอย่างยิ�งการแลกเปัล่�ยนความร้่ความเข้าใจในระดบัภม่ภิาค
และสากล จากการบรรยายและพัด่คุยของเหล่านักออกแบบผ้่ที่รงคณุวฒุิ
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At present, international students comprise over fifty percent of the 
student body at AAU, and their number continues to rise annually. 
In the context of an international community, cohabitation and 
education would foster diversity in all facets of study and education. 
Additionally, it has a substantial impact on the domain and concerns 
associated with selecting design and architecture as the focus of 
one’s thesis project, as it requires students to address the progress, 
actualization, and continued ambitions of their native countries in 
some fashion.

ด้วยจำนวนนักศ่กษาต่างชัาติที่่�เพัิ�มข่�นอย่างต่อเนื�องในทีุ่ก ๆ ปัี จนกระที่ั�งกลายเปั็นสัดส่วนเกินกว่า
คร่�งของนักศ่กษา คณะสถาปััตยกรรมศาสตร์และการออกแบบ มหาวิที่ยาลัยอัสสัมชััญ การอย่่
ร่วมกันและเร่ยนร่้ใต้กรอบความเปั็นชัุมชันนานาชัาติ ย่อมก่อให้เกิดเปั็นความหลากหลายในทุี่ก
ที่ิศที่างของการศ่กษาเร่ยนร่้ สืบต่อเนื�องจนม่ผลสำคัญต่อพัื�นที่่�และปัระเด็นในการเลือกที่ำงาน
ออกแบบและสถาปััตยกรรมในโครงการวิที่ยานิพันธ์์ เพัื�อให้ตอบรับไปักับการปัรับพััฒนาต่ความ
และต่อยอดขับเคลื�อนพัื�นที่่�ถิ�นกำเนิดของตัวนักศ่กษาโดยปัริยายไม่ว่าที่างใดก็ที่างหน่�ง 

Site Matters

International students make up over 50% of the 
student body at AAU, fostering diversity in study 
and education. This diversity impacts the focus of 
thesis projects in design and architecture, as 
students must address the progress and ambitions 
of their native countries. The thesis examination
committee discussed the opportunities brought 
up by international students and the reciprocal 
learning among faculty members.
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Prior to developing a thesis project, students must initiate contem-
plation of the issues that captivate their independent thought. 
In addition to the ethnic diversity of the international student body, 
the programs developed by these individuals are also heavily 
influenced by place and location. Complex geography, the manner 
in which they conceptualize and interpret various design-related 
issues, and countries in the former Soviet Union or Asia are some of 
these factors. An elaborate was provided by Dr. Satanan Chanowanna, 
a member of the thesis examination committee.

Additionally, the thesis work challenges faced by international 
students and the reciprocal learning among faculty members were
discussed by Dr. Satanan. “Not only students, however, are required 
to conduct research. In order to facilitate the interpretation and 
differentiation of design issues, we regarded all of these variables
as motivating factors for the thesis examination committee faculty 
members to acquire knowledge, explore new spaces, and address 
the challenges and concerns raised by international students in 
the field of design. Furthermore, it demands that we exceed the 
boundaries of what we know.”

An honorary guest member of the thesis examination committee, 
Pisit Rojanavanich, was similarly taken aback by the students’ 
eagerness to explore a wide range of spatially diverse thesis project 
topics in the Department of Architecture at AAU. This aspect renders 

เนื�องด้วยจุดริเริ�มของการพััฒนาโครงการวิที่ยานิพันธ์์ของนักศ่กษาจะต้องคิดเริ�มต้นด้วยปัระเด็น 
ที่่�ต้องการขบคิดได้อย่างอิสระ ร่วมไปักับความหลากหลายที่างเชัื�อชัาติของนักศ่กษาต่างชัาติ 
โครงการต่าง ๆ ที่่�ได้รับการออกแบบของนักศ่กษาเหล่านั�นจ่งโดดเด่นด้วยพัื�นที่่� ซึ่่�งไม่เพั่ยงแต่
ในเชัิงภ่มิภาคท่ี่�ตั�งอย่่ เชั่น ปัระเที่ศในเอเชั่ย ไปัจนถ่งปัระเที่ศในอด่ตสหภาพัโซึ่เว่ยต แต่รวมไปั
ถ่งในเชิังภ่มิศาสตร์อันสลับซึ่ับซึ่้อน และกระบวนการวิธ์่คิดต่ความต่อปัระเด็นต่าง ๆ ในการ
ออกแบบด้วยเชั่นกัน อาจารย์ ดร.ศตนันที่์ ชัโนวรรณะ หน่�งในคณะกรรมการตรวจวิที่ยานิพันธ์์
กล่าว

อาจารย์ ดร.ศตนันที่์ ยังได้พั่ดถ่งการเร่ยนร่้ซึ่่�งกันและกันระหว่างคณาจารย์กับโจที่ย์การที่ำงาน
วิที่ยานิพันธ์์ของนักศ่กษาต่างชัาติ “แน่นอนเปั็นอย่างยิ�งว่า ไม่ใชั่เพั่ยงแต่นักศ่กษาที่่�ต้องที่ำการ
ค้นคว้าหาความร่้ เพัื�อต่ความและแตกปัระเด็นการออกแบบ ในขณะเด่ยวกัน สิ�งเหล่าน่�ก็นับเปั็น
แรงขับเคลื�อนคณาจารย์กรรมการตรวจวิที่ยานิพันธ์์ให้ต้องเร่ยนร่้ สืบค้น ตอบรับไปักับองค์ความร่้ 
พัื�นที่่� และโจที่ย์ที่่�นักศ่กษาต่างชัาติหยิบยกข่�นมาที่ำการออกแบบ ก็ที่ำให้เราต้องไปัไกลกว่าข่ด
จำกัดขอบของเขตความร่้ของเราเชั่นกัน” 

อาจารย์พิัศิษฐ์์ โรจนวานิชั กรรมการตรวจวิที่ยานิพันธ์์อ่กที่่านหน่�ง ก็ม่ความคิดเห็นที่่�สอดคล้อง
กัน อาจารย์พัิศิษฐ์์ แสดงความปัระที่ับใจ ในความเปัิดกว้าง บนความหลากหลายเชัิงพัื�นที่่�ของ
หัวข้อโครงการวิที่ยานิพันธ์์ของนักศ่กษาภาควิชัาสถาปััตยกรรมของ AAU ว่าที่ำให้เกิดความ
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In addition, Ajarn Porawan provided her assessment and viewpoint 
regarding the trajectory of the thesis examination, culminating in the 
following statement: “I was extremely impressed. I had the privilege 
of reviewing the theses of numerous AAU alums who have since 
attained professional success. Following this, what might the next 
step be? We will, if at all possible, review these on an international 
level. We might commence by examining the ASEAN countries. An 
infinite flow of information will ensue, fostering the growth and 
progress of both faculty members and students across diverse 
disciplines.”

อาจารย์ปัรวันยังเล่าถ่งความปัระที่ับใจและเสนอความเห็นถ่งที่ิศที่างการตรวจวิที่ยานิพันธ์์ที่ิ�งที่้าย 
ไว้ว่า “อาจารย์ร่้ส่กปัระทัี่บใจอย่างมาก ที่่�ได้ม่โอกาสตรวจวิที่ยานิพันธ์์ของเหล่านักศ่กษาศิษย์
เก่า AAU ที่่�สำเร็จการศ่กษาไปัและปัระสบความสำเร็จในวิชัาชั่พั ในก้าวต่อไปัหากเปั็นไปัได้ที่่�
เราจะสามารถตรวจวิที่ยานิพันธ์์ร่วมกันในระดับนานาชัาติได้ อาจจะเริ�มต้นที่่�กลุ่มปัระเที่ศอาเซึ่่ยน
ก่อน ก็จะเกิดการแลกเปัล่�ยนองค์ความร่้และนำไปัส่่การต่อยอดในด้านต่าง ๆ ที่ั�งต่อตัวนักศ่กษา
และคณาจารย์เองอย่างไม่ร่้จบ”

the discipline intriguing across multiple domains. Additionally, he 
proposes prospective avenues for advancement that AAU ought 
to pursue: “The locations of the topics explored in students’ thesis 
projects are diverse. Consider a scenario in which technological 
advancements in artificial intelligence can be utilized to assist in 
the adaptation and improvement of work, such as structural work. 
If this is the case, the response to the question will be filled with 
intriguing variety, thereby giving diversity an even more refined 
aspect.”

One of the thesis examiners, Ajarn Porawan Kokiatsanti, identified 
an additional intriguing facet that emerges from this diversity in 
the context of interior design. This diversity fosters enjoyment 
in collaborative endeavors, thereby preparing student groups for 
collaboration. Additionally, it strengthens students’ immunity and 
enables them to confront a variety of situations that may arise 
during their professional careers after graduation.

น่าสนใจ ในปัระเด็นต่าง ๆ มากมาย พัร้อมเสนอแนะถ่งทิี่ศที่างที่่�ในอนาคตที่่�คณะควรผลักดัน
ให้ดำเนินไปัไว้อย่างน่าคิดว่า “หัวข้อโครงการวิที่ยานิพันธ์์ของนักศ่กษาม่ที่่�ตั�งที่่�หลากหลาย หาก
สามารถนำความก้าวหน้าที่างเที่คโนโลย่ปััญญาปัระดิษฐ์์เข้ามาชั่วยปัรับปัระยุกต์เสริมในส่วน
การที่ำงานด้วยยกตัวอย่าง ในระดับของงานโครงสร้าง ก็จะตอบโจที่ย์ไปักับความหลากหลายให้
น่าติดตาม และสร้างมิติอันสลับซึ่ับซึ่้อนให้กับความหลากหลายยิ�งข่�นไปัอ่ก”

สำหรับในสาขาวิชัาสถาปััตยกรรมภายในและการออกแบบภายใน อาจารย์ปัรวัน ก่อเก่ยรติสันติ 
หน่�งในกรรมการตรวจวิที่ยานิพันธ์์อ่กที่่านได้กล่าวถ่งอ่กแง่มุมที่่�เกิดข่�นจากความหลากหลายน่�
อย่างน่าสนใจ ว่าความหลากหลายน่�ก่อให้เกิดความสนุกสนานจากการที่ำงานร่วมกัน อันนำไปั
ส่่การเตร่ยมความพัร้อมในการที่ำงานเปั็นที่่มระหว่างกลุ่มนักศ่กษาที่่�เกิดข่�น นอกจากน่�ยังเปั็น
การสร้างภ่มิคุ้มกันของความสามารถในการรับมือกับสถานการณ์อันหลากหลายที่่�จะเกิดข่�น เมื�อ
นักศ่กษาจบการศ่กษาและไปัปัระกอบวิชัาชั่พัในอนาคต 
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For more than 25 years, the International Program of Assumption
University’s Montford del Rosario School of Architecture and Design 
has created a learning environment that has resulted in a collabo-
rative teaching atmosphere for Thai and international students of 
diverse races. AAU has welcomed international students from a 
variety of continents over the years. Although there is a considerable
share of students from neighboring countries such as Burma, 
Cambodia, Vietnam, and China, it is evident that the number of inter-
national students extends beyond one or two nations. This is regarded
as another distinct identity that contributes to advancing and 
promoting a broad range of educational, cultural, and knowledge 
exchange opportunities.

Beyond 
Borders, 
Beyond 
Ideas
AAU has been an international scholar community 
for more than 25 years, promoting a collaborative
learning environment for Thai and international 
students. With a broad student body that contri-
butes to educational, cultural, and information 
exchange possibilities, this dynamic community
allows students to participate in important events 
and work in a variety of roles.

International students currently make up over 60% of AAU’s student 
population. The number is significantly higher than at other univer-
sities. Asst.Prof. Suparath Valaisathien, Dean of AAU, commented 
that when an organization like the Association of Siamese Archi- 
tects under Royal Patronage organizes some international archi-
tects and designers conferences, students from AAU are not only 
invited to participate; it also allows students to work in supporting 
roles and behind-the-scenes work, such as coordinators or liaison for 
the events, which automatically provide opportunities for students 
to work with international architects and designers. This diversified 
nature, which includes a large number of international students, 
has enabled students to participate in many significant events and 
work in a variety of positions and responsibilities, including being 
named one of the profession’s key drivers on numerous occasions. 
One example is being chosen as an institution representative; 
educators from Thailand participated in the Asian Coalition for 
Architecture and Urbanism Project (ACAU).

เปั็นระยะเวลากว่า 25 ปัี ที่่�หลักส่ตรนานาชัาติของคณะสถาปััตยกรรมศาสตร์และการออกแบบ 
มหาวิที่ยาลัยอัสสัมชััญ ได้เสริมสร้างให้เกิดพัื�นที่่�การเร่ยนร่้ซึ่่�งนำไปัส่่การบรรยากาศการเร่ยนการ
สอนร่วมกันระหว่างนักศ่กษาชัาวไที่ยและชัาวต่างชัาติที่่�โดดเด่นด้วยความหลากหลายที่างเชืั�อชัาติ 
หลายปัีที่่�ผ่านมาน่�  AAU ม่นักศ่กษาชัาวต่างชัาติได้เดินที่างมาจากปัระเที่ศต่าง ๆ ในหลากหลาย
ที่ว่ปั แม้จะม่นักศ่กษาจากปัระเที่ศเพัื�อนบ้านอย่าง พัม่า กัมพั่ชัา เว่ยดนาม และจ่น เปั็นสัดส่วน
สำคัญ อย่างไรก็ตามจะเห็นได้ว่า จำนวนนักศ่กษาต่างชัาติก็ไม่ได้ม่เพั่ยงเฉพัาะกลุ่มปัระเที่ศใด
ปัระเที่ศหน่�งเพั่ยงเที่่านั�น น่�จ่งนับเปั็นอ่กหน่�งอัตลักษณ์ที่่�ม่ส่วนชั่วยผลักดันและส่งเสริมให้เกิดมิติที่่�
หลากหลายที่างการศ่กษา การแลกเปัล่�ยนที่างวัฒนธ์รรมและองค์ความร่้ต่าง ๆ ไว้อย่างมากมาย 

ในปััจจุบันจำนวนนักศ่กษาต่างชัาติได้ม่อัตราส่วนราว 60 เปัอร์เซ็ึ่นต์ของนักศ่กษาภายในคณะ 
เรย่กได้ว่าเป็ันจำนวนท่ี่�มากกว่าในมหาวิที่ยาลยัอื�น ๆ อย่างมาก ผศ. ศุภรัฐ์ วลัยเสถย่ร คณบดข่อง 
AAU ให้ความเห็นว่า เมื�อองค์กรภายนอกอย่างสมาคมสถาปันิกสยาม ในพัระบรมราชั่ปัถัมภ์ ม่
การจัดกิจกรรมปัระชัุมสถาปันิกและนักออกแบบระดับนานาชัาติ นอกจากนักศ่กษาจาก AAU จะ
ได้รับเชัิญให้เปั็นหน่�งในผ่้ร่วมกิจกรรมแล้ว ก็ยังเอื�อให้นักศ่กษาได้ฝ่ึกฝ่นในส่วนงานเบื�องหลัง เปั็น
ผ่้ปัระสานงานที่ำงานร่วมกับสมาคมฯ ซึ่่�งได้ใกล้ชัิดกับสถาปันิกและนักออกแบบระดับนานาชัาติไปั
โดยปัริยาย จะเห็นได้ว่า ด้วยความหลากหลายหลาย รวมไปัถ่งจำนวนนักศ่กษาต่างชัาติที่่�ม่อย่่ส่งนั�น 
ย่อมเปัิดโอกาสให้นักศ่กษาได้เข้าร่วมกิจกรรม และที่ำงานในหลากหลายตำแหน่งหน้าที่่�รับผิดชัอบ 
รวมถง่ได้รับเลอืกเป็ันหน่�งในส่วนขับเคลื�อนสำคัญ ๆ ที่างวชิัาชัพ่ัในหลายครั�ง อาทิี่ การได้รับคดัเลือก
เป็ันตวัแที่นสถาบัน การศก่ษาจากปัระเที่ศไที่ยเข้าร่วมเวิร์กชัอปั Asian Coalition for Architecture 
and Urbanism Project (ACAU) เปั็นต้น



Lam Thanh Tuan (Vietnam) 
Design Director, BOHO Decor
AR13 / Architecture

Santy Dono Luangkhot (Laos) 
Architect and Business Owner 
at Prototyp Architect Sole CO.,LTD 
& Man Cave Cafe Bar & Hostel 
AR13 / Architecture

Yilin Zheng (China) 
Junior Architectural Designer at Wilmot 
Sanz, Rockville, MD, USA
AR20 / Architecture

Damara Vicheth (Cambodia)
Interior Architect and 
Car Dealer
AR 21 / Interior Architecture

“The classes I took at AAU provided a strong 
foundation for my creative approach, design 
process, logical thinking, and design direc-
tion, leading to successful projects.”

“Engaging with such a varied student body 
has made me more empathetic, culturally 
sensitive, and open-minded. It has expanded 
my worldview, allowing me to approach archi- 
tectural design with a more inclusive and 
innovative mindset.”

“Interacting with students from various 
countries not only broadened my horizons 
but also improved my communication and 
collaboration skills.”

“The diversity of student nationalities at 
AAU helps me improve my general knowledge 
about different countries. Each country has 
its own culture and trends, which I can learn 
from and use to update my professional skills 
in my home country.”

“สิ�งท่ี่�ได้รบัจากการเร่ยนในแต่ละวชิัาท่ี่� AAU ต่างก็ได้มอบพืั�นฐ์าน
อนัเข้มแข็งสำหรับแนวที่างการสร้างสรรค์และกระบวนการออกแบบ 
ตรรกะกระบวนการคดิ รวมไปัถ่งการเข้าใจถง่แนวที่างการออกแบบ
ท่ี่�สามารถนำโครงการไปัส่่การปัระสบความสำเร็จ”

“การม่ส่วนร่วมกับนักศ่กษาท่ี่�ม่ความหลากหลาย ที่ำให้ผมม่
ความเหน็อกเหน็ใจ อ่อนไหวต่อวัฒนธ์รรม และเปิัดกว้างมากข่�น 
สิ�งน่�ได้ขยายโลกทัี่ศน์ของผม ที่ำให้ผมสามารถเข้าถ่งการออกแบบ
สถาปััตยกรรมด้วยกรอบความคิดท่ี่�ครอบคลุมและสร้างสรรค์
มากข่�น”

“การปัฏิิสัมพัันธ์์ตอบโต้กับนักเร่ยนต่างชัาติเหล่าน่� ไม่เพ่ัยง
ชั่วยเปัิดโลกทัี่ศน์ของฉันให้ขยายกว้างเที่่านั�น แต่ยังต่อยอด
พััฒนาให้ทัี่กษะการสื�อสารและความสามารถที่ำงานร่วมกับ
ผ่้อื�นม่ปัระสิที่ธ์ิสิที่ธ์ิภาพัส่งข่�นไปัอ่กด้วย”

“ความหลากหลายสัญชัาติของนักศ่กษาท่ี่� AAU ชั่วยให้ผมปัรับ
พััฒนาองค์ความร่้ทัี่�วไปัจากพืั�นฐ์านความเข้าใจท่ี่�แตกต่างกัน
ของปัระเที่ศต่าง ๆ ได้ เพัราะแต่ละปัระเที่ศก็ม่แนวที่างเฉพัาะ
หรือเที่รนด์ความสนใจเปั็นของตัวเองซึ่่�งผมสามารถนำกลับมา
ปัรับปัรุงที่ักษะที่างวิชัาชั่พัในปัระเที่ศของผมเองได้”
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The nature of an international community in which students learn 
and exchange cultures with one another creates the potential for 
students to make professional and business connections that 
will allow them to communicate in the future; for example, many 
students have exchanged contacts to import or export products 
in the countries among friends and colleagues who formed rela-
tionships while studying together at AAU, which is something that 
always happens. Furthermore, it contributes to the advancement 
of a profession and the knowledge exchange between students and 
faculty members. It is because AAU has signed Memorandums of 
Understanding with a number of universities in diverse regions. In 
this section, Ajarn Suparat shared an intriguing vision for driving 
further cooperation: “We will strive to create more cooperation 
with foreign universities, both within the region and in Europe, 
to promote exchange between AAU and other institutions at the 
international level so that it can occur in many more dimensions.”

ด้วยลักษณะชัุมชันนานาชัาติที่่�เหล่านักศ่กษาได้เร่ยนร่้และแลกเปัล่�ยนวัฒนธ์รรมซึ่่�งกันและกัน 
ยังก่อให้เกิดศักยภาพัของการสร้างสายสัมพัันธ์์ที่างวิชัาชั่พัและธุ์รกิจที่่�จะสามารถติดต่อกันได้ใน
อนาคต เชั่น นักศ่กษาหลายคนได้แลกเปัล่�ยนคอนแที่ค เพัื�อการติดต่อนำเข้าหรือส่งสินค้าไปั
จำหน่ายในปัระเที่ศของเพัื�อนที่่�ได้สานสัมพัันธ์์ในขณะศ่กษาร่วมกันที่่� AAU ซึ่่�งเปั็นสิ�งที่่�เกิดข่�น
อย่่เสมอที่่� AAU นอกจากนั�นแล้วยังนำไปัส่่การสร้างอาชั่พั และแลกเปัล่�ยนองค์ความร่้ที่ั�งในส่วน
ของนักศ่กษาและคณาจารย์อ่กมากมาย อันเนื�องมาจากการที่ำ MOU ร่วมกับสถาบันจำนวนมาก
ที่่�ตั�งอย่่ในภ่มิภาคต่าง ๆ โดยในส่วนน่� อาจารย์ศุภรัฐ์ ได้แสดงวิสัยที่ัศน์ที่่�จะผลักดันความร่วมมือ
ต่อไปัไว้อย่างน่าสนใจว่า “เราจะพัยายามสร้างความร่วมมือกับมหาวิที่ยาลัยต่างชัาติให้มากยิ�งข่�น 
ที่ั�งภายในภ่มิภาคและในยุโรปั เพัื�อส่งเสริมให้เกิดการแลกเปัล่�ยนระหว่าง AAU และสถาบันอื�น ๆ 
ในระดับนานาชัาติให้สามารถเกิดข่�นได้มากมายหลายมิติยิ�ง ๆ ข่�นไปั”



Nadeeja Wijenayaka (Sri Lanka)
 Chartered Architect
AR 11 / Architecture

Li Hung Chang (Taiwanese) 
Interior Designer 
AR22 / Interior Design

Allison Perry Canters (Netherlands)
Design Manager
AR17 / Product Design

Ruqaya Ibrahim Khalil (Iraq)
Freelance Architect
AR 15 / Architecture

Muhammad Bagus Aditya (Indonesian)
Architect Team Leader at AlienDC
AR11/ Architecture

“AAU challenges us to think critically, question 
assumptions and approach problems from 
multiple perspectives. This hones my ability to 
analyze information, make informed decisions 
and solve complex problems in my profes- 
sional life.”

“Well, since that everyone is from different 
countries with different backgrounds and 
cultures, we can always learn something new 
from each other, and by doing so, we able to 
improve ourselves even more or even adapt 
those skills into our design.”

“While my design process has grown over 
the years it still follows the same principles 
that I learned during my time at Assumption 
university. As well as communicating with 
clients or team members follows a similar 
pattern to discussions with the Ajarns and 
other students about the projects we were 
working on.”

““Cross-Cultural Adaptation” I have learned 
that there are no borders or boundaries in 
architecture. Sure, cultures may differ from 
one place to another, but the basic principles 
and needs remain the same across the globe.”

“The international community and atmos-
phere at AAU was always welcoming and was 
a great way to view perspectives from so many 
other cultures. Building relationships was of 
no issue as the friendly Thai culture helped 
bridging friendships and closeness.”

“I cultivated a strong sense of learning agility. 
The program honed my ability to think inno-
vatively and encouraged me to explore uncon-
ventional ideas. My education provided me 
with a diverse knowledge base in design and 
problem-solving strategies.”

“AAU มักจะที่้าที่ายให้เราคิดอย่างม่วิจารณญาณ ตั�งคำถาม
ร่วมกับสมมุติฐ์าน และแก้ไขปััญหาจากหลายมุมมอง ด้วย
ความร่้ความเข้าใจเหล่าน่�เอง ได้หล่อหลอมและขัดเกลาเปั็น
ความสามารถให้กับฉัน ในการวิเคราะห์ข้อม่ล ตัดสินใจอย่าง
ชัาญฉลาด และรับมือแก้ไขปััญหาที่่�ซัึ่บซึ่้อนในชั่วิตการที่ำงาน
ของฉัน”

“เนื�องจากทีุ่กคนมาจากหลากหลายปัระเที่ศที่่�ม่ภ่มิหลังและ
วัฒนธ์รรมแตกต่างกัน เราจ่งสามารถเร่ยนร่้สิ�งใหม่ ๆ จากกัน
และกันได้เสมอ และการที่ำเชั่นนั�น ที่ำให้เราสามารถพััฒนา
ตนเองได้มากยิ�งข่�น หรือแม้กระที่ั�งปัรับปัรุงนำแนวคิดและ
ที่ักษะเหล่านั�นมาใชั้ในการออกแบบของเรา”

“แม้ว่ากระบวนการออกแบบของฉันจะพััฒนาข่�นเรื�อย ๆ ในชั่วง
หลายปัีที่่�ผ่านมา แต่ก็ยังคงดำเนินไปับนหลักการเด่ยวกับที่่�ฉันได้
เร่ยนร่้ระหว่างที่่�ศ่กษาอย่่ที่่�มหาวิที่ยาลัยอัสสัมชััญ เชั่นเด่ยวกับ
การสื�อสารกับล่กค้าหรือสมาชัิกในที่่มเก่�ยวกับโครงการที่่�เรากำลัง
ที่ำอย่่ ก็ม่ความคล้ายคล่งกับบที่สนที่นาระหว่างฉันกับอาจารย์
และเพัื�อนนักศ่กษาคนอื�น ๆ”

“การปัรับตัวข้ามวัฒนธ์รรม” ที่ำให้ฉันได้เร่ยนร่้ว่าสถาปััตยกรรม
ไม่ได้ม่ขอบเขตหรือการกำหนดท่ี่�ตายตัว แน่นอนว่าวัฒนธ์รรม
อาจแตกต่างกันไปัในแต่ละท่ี่� แต่หลักการพืั�นฐ์านและความต้องการ
ทัี่�วโลกนั�นล้วนเปั็นสิ�งท่ี่�เหมือนกัน”

“ความเปั็นชุัมชันและบรรยากาศนานาชัาติท่ี่� AAU ได้ให้การ
ต้อนรับอย่างอบอุ่นต่อตัวผมอย่่เสมอ และน่�นับว่าเปั็นโอกาส
อันด่ท่ี่�ชั่วยให้ผมได้มองและพิัจารณาด้วยมุมมองมากมายผ่าน
วัฒนธ์รรมอื�น ๆ สำหรับผมแล้ว การสร้างความสัมพัันธ์์นั�น
ไม่ม่ปััญหาแต่อย่างใด เพัราะวัฒนธ์รรมไที่ยท่ี่�เปั็นมิตรได้ชั่วย
สานสัมพันัธ์์ให้เกิดเป็ันมิตรภาพัและสร้างความใกล้ชิัดได้เป็ันอย่างด”่

“ฉันได้รับการปัล่กฝ่ังทัี่กษะการที่ำความเข้าใจในสิ�งต่าง ๆ และ
สามารถเร่ยนร่้ได้อย่างรวดเร็ว ด้วยการเร่ยนการสอนของที่่�น่�  
ได้ส่งเสริมให้ฉันม่ความสามารถในการคิดอย่างสร้างสรรค์และ
สนับสนุนให้ฉันได้ไตร่ตรองและมองหาแนวคิดที่่�แปัลกแตกต่าง 
อ่กที่ั�งยังชั่วยให้ฉันม่ฐ์านความร่้ที่่�หลากหลายในด้านการออกแบบ 
พัร้อมกับกลยุที่ธ์์ในการแก้ไขปััญหา”

Komara Mohamed (Guinea)
Architect
AR9 / Architecture
“I strongly believe being around people who 
are different from us makes us more creative, 
diligent, and hard-working. ”

“ผมเชัื�อมั�นเปั็นอย่างยิ�งว่า การได้อย่่ที่่ามกลางผ่้คนท่ี่�แตกต่าง
จากเรา จะที่ำให้เราม่ความคิดสร้างสรรค์ ขยัน และที่ำงานหนัก
มากยิ�งข่�น”

Karma Minjur Selden (Bhutan)
Architect, Gyalsung Infra
AR15 / Architecture

Julio Fernandes Pinto (Timor-Leste)
Head of Experimentation, UNDP 
Timor-Leste Accelerator Lab
AR17 / Architecture
“AAU provided me with valuable expertise in 
the design field, fostering creative thinking 
and innovation. The challenging projects I 
undertook at AAU laid a solid foundation for 
my career success, which is directly applicable 
to my role today.”

“AAU ได้อบรมสั�งสอนผมจนมค่วามเชั่�ยวชัาญที่างด้านการออกแบบ 
ซึ่่�งม่คุณค่าอย่างส่งต่อการส่งเสริมให้เกิดวามคิดสร้างสรรค์และ
การสรรค์สร้างนวัตกรรม โครงการต่าง ๆ ที่่�ม่ความที่้าที่ายซึ่่�ง
ผมได้ลงมือที่ำขณะเปั็นนักศ่กษาที่่� AAU สิ�งน่�ได้วางรากฐ์าน
ท่ี่�มั�นคงสำหรับความสำเร็จในอาชั่พัการงานของผม ซึ่่�งล้วนแต่
สามารถนำไปัใชั้โดยตรงกับตำแหน่งหน้าที่่�ของผมในปััจจุบัน”
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Academic Year 2008
Ms. Thitaya Lorthaison was selected to be 
one of nine student delegation from Thai-
land to join the ARCASIA student Jamboree 
Workshop in Busan, Korea

Team of students from 3rd year Architecture 
Department received Honorable Mention 
from Association of Siamese Architectus 
(ASA) Student Exhibition Booth Competition 
2008

Academic Year 2009
Project “The rival of Hybrid Canel Shopping 
District by Mr. Weesupa Phothong, Mr. 
Wannayook Bandhaya, Mr.Chayapat Teeka-
thananont, Mr. Mohamed Aditya won Honor-
able Mention Awards for Urban Design Award 
2009 by Association of Thai Urban Designer 
(TUDA)

Project “Experience the Walk” by Mr.Saran 
Phongkajorn, Ms.Kanitthanut Luenthavee, 
Mr.Xin Zhang, Mr.Natwat Warojdulyavat won 
Honorable Mention Awards for Urban Design 
Award 2009 by Association of Thai Urban 
Designer (TUDA)

Team of students from 3rd year Interior 
Architecture Department won 2nd Winner 
Award for Interior in Trend 2009; Student 
Exhibition Booth Competition by TTF Inter-
national Co.,Ltd 

Academic Year 2010
Thesis Project by Ms. Bud Nitaya got in the 
Final Round from Architecture Student 
Thesis of the year 2009-2010 organized by 
CDSAST

Team of students from 4th year Interior Archi-
tecture Department won 2nd winner award 
for TIDA Festival 2010 University Booth 
Competition by Thailand Interior Design 
Association (TIDA)

Academic Year 2012
Team of students from 3rd year Architecture 
Department received Finalist Award from 
Association of Siamese Architects (ASA) 
Student Exhibition Booth Competition 2013
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For the past 25 years, the School of Architecture and Design at 
Assumption University (AAU) has encouraged students to submit 
designs for national and international competitions to increase their 
design experience and potential. Asst.Prof. Prima Viriyavadhana 
discusses guidelines and regulations for encouraging students to 
participate in competitions on various occasions. Entering design 
competitions can help students develop their work, and on many 
occasions, they often get the opportunity to present their work inter-
nationally.

Many of the contributions are student thesis projects, demonstrating 
the potential and success of the school’s teaching. Meanwhile, AAU 
has organized interesting design competitions integrated into studio 
courses to facilitate student learning. Students can also submit work 
to participate in domestic and international competitions. Ajarn Prima 
emphasized, “In the future, AAU will continue to support students 
and aspire to push them towards participating in international com-
petitions even more.”

ตลอดชั่วงระยะเวลากว่า 25 ปัีที่่�ผ่านมา คณะสถาปััตยกรรมศาสตร์และการออกแบบ มหาวิที่ยาลัย
อัสสัมชััญ (AAU) พัยายามดำเนินตามหน่�งในนโยบายหลักที่างด้านการศ่กษา คือการผลักดันและ
ส่งเสริมให้นักศ่กษาได้จัดส่งผลงานออกแบบเข้าร่วมเวที่่ปัระกวดที่ั�งในปัระเที่ศและระดับนานาชัาติ 
ด้วยหวังเปั็นอย่างยิ�งที่่�จะเปั็นส่วนหน่�งในการสร้างเสริมศักยภาพั รวมไปัถ่งปัระสบการณ์ที่างด้าน
การออกแบบแก่กลุ่มนกัศก่ษาให้ที่วย่ิ�งข่�นไปั ผศ. พัริมา วริิยวฒัน์ เล่าถง่แนวที่างและนโยบายส่งเสริม
ผลักดันการส่งผลงานนักศ่กษาเข้าปัระกวดในโอกาสต่าง ๆ โดยในหลาย ๆ โอกาส การส่งผลงาน
เข้าปัระกวดของเหล่านักศ่กษาก็เปั็นหน่�งในเส้นที่างที่่�ต่อยอดให้นักศ่กษาสามารถม่โอกาสได้พััฒนา
ผลงานของตนเอง อ่กที่ั�งเดินที่างไปันำเสนอผลงานต่อสาธ์ารณะ 

ผลงานท่ี่�จัดส่งเข้าร่วมในหลายครั�งจะเปั็นผลงานออกแบบจากโครงการวิที่ยานิพันธ์์ของนักศ่กษา 
เพัื�อแสดงให้เหน็ถง่ศกัยภาพัและผลสำเรจ็ของการเรย่นการสอนของคณะฯ และในขณะเดย่วกันนั�น
ที่าง AAU ก็ได้จัดโครงการปัระกวดแบบที่่�ม่ความน่าสนใจบ่รณาการผนวกเข้าไว้ในรายวิชัา studio 
เพัื�อให้นักศก่ษาได้เรย่นร่ ้อก่ที่ั�งจัดส่งผลงานของตนเองเข้าร่วมปัระกวดที่ั�งในปัระเที่ศและต่างปัระเที่ศ 
อาจารย์พัริมา อธ์ิบายเสริมและกล่าวที่ิ�งที่้ายว่า “ในอนาคตต่อจากน่�ไปั ที่าง AAU ก็จะยังส่งเสริม
นักศ่กษาอย่างต่อเนื�อง และคาดหวังที่่�จะผลักดันนักศ่กษาไปัส่่การปัระกวดในระดับนานาชัาติให้
มากยิ�งข่�นกว่าน่�อ่กด้วย”

Hall of Fame
AAU has been encouraging students to submit for 
national and international design competitions. This 
enables students to develop their work and showcase 
their teaching and learning potential. AAU has 
integrated design competitions into studio courses 
and plans to continue supporting students in interna-
tional competitions.



Ms. Darasawin Chumee,  Ms. Walaiporn 
Pongnukrohsiri, Mr. Chawanun Prasongwiwat, 
3rd year Architecture Students won the prize 
“First runner up” from the design competi-
tion “Architecture Museum of 21st Century”, 
organized by B1 Magazine

Mr.Thanonchai Watlom and Ms.Nunticha 
Yuncharoen, 4th year Architecture Students 
got selected to be 1 of the 20 selected work 
to exhibit in the ASA annual Exhibition 2015 
under the theme “ASA NEXT|ตัวตน คนไที่ย ”, 
organized by Association of Siamese Archi-
tects (ASA)

Mr.Thanachai Kaewchai and Ms.Chalida 
Olarnrak,  5th year Interior Architecture 
Students won the “Bronze Prize” in Nippon 
Young Design Competition 20214, organized 
by Nippon Paint Thailand

Mr.Kritanan Nonthasuk, 3rd year Interior 
Architecture Students won the “2nd runner-
up” from the design competition VC Fabric 
Young Designer Contest 2014 under the 
theme “Timeless Dress UP”, organized by
 VC Fabric

Thesis Project by Mr.Mohammad Bagus 
Aditya got Selected under the category of 
International Thesis Project by Archiprix 
International 2013 at Moscow

Mr. Reze Toustaei Khoshkbijari received 
Bronze Award for Nippon Piant’s Young 
Designer Thailand 2012

Ms. Charinthorn Sapkrueyart received Finalist 
Award from Elle Deco Design Competition 
2012

Academic Year 2013
Project from Mr.Adeel Gilani got selected to 
be One of Two Representative from Thailand 
for ARCASIA Student Design Competition 
2013

Thesis Project title “The Contemporary 
Buddhist Temple” by Ms. Kwanchanok  
Weschasart received Honorary Award from 
World Architecture Community Awards

Thesis Project by Mr.Santipong Sittilarpsopon 
received Pupular Vote for Thesis Award from 
TOY Arch Thailand 

Ms. Katanyuta Praditassanee thesis title 
“Sanctuary of Enlightenment” and Mr. 
Sasawat Khoosuwan thesis title “Muay Thai 
Experience Center” Got into the12 Finalist 
from Thailand Interior Design Association 
(TIDA) Thesis Award 2014 

Ajarn Nattapol Suphawong lecturer from 
Department of Architecture received Special 
Prize from 2014 KSDS International Spring 
Invitational Exhibition

Academic or Professional 
Awards 2014
School’s Exhibition Booth designed by 3rd 
year Architecture Student won the prize 
“Best of the Best” at the ASA annual Exhibi-
tion 2015 under the theme “ASA NEXT|ตัวตน 
คนไที่ย ”, organized by Association of Siamese 
Architects (ASA)

Ms.Gunpirom Limdomrongkul and Mr.Wuttipat
Varongsinghara work have been selected 
to be the 7 finalist in the design competi-
tion Bathroom Space design Award orga-
nized by American Standard

Mr. Phanvong Saithong and Mr. Artit Treethip-
thikhung, as part of a team, won the 1st and 
3rd prizes at the IAIDAC’s Student Workshop  
2014 for their project on shelters for disaster, 
organized by Interior Architecture and Interior 
Design Academic Council of Thailand

Academic or Professional 
Awards 2015
Mr. Thun Kirdpanya, 3rd Year Interior Archi- 
tecture Student received “Consalation Prize”
from the VC Fabric Young Designers Contest 
2015, Organized by VC Fabric

Mr. Thanandpong Maipiya , 3rd Year Archi-
tecture student won “Gold Award” from 
Nippon Paint Thailand Young Designer 
Award 2015-Design with Heart, Organized 
by Nippon Paint (Thailand)
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called Southeast Asian Global Undergraduates 
Leaders’ Program “SEAGULL 2017”, Organized 
by the Institute of Societal Leadership, Singa-
pore Management University

Mr.Alus Na Thalang, 4th Year Interior Design 
Student received “2nd Prize Award” from 
Thesis of the Year 2016, Organized by Thai-
land Interior Designer Association (TIDA)

Ms. Chanakarn Laohabutr and Ms.  Angwara 
Buabhan, 5th year Architecture students 
were selected to be the 20 finalist teams 
to participate in Archiprix SEA2016 workshop, 
organized by Archiprix SEA at Institut 
Teknologi Bandung

Mr.Zin Mar Tun, 5th Year Interior Architec-
ture student received “Best Color Choice 
Award” from Asia Young Designer Award, 
Organized by Nippon Paint Thailand

Ajarn Worawan Talodsuk, Lecturer from 
Department of Interior Architecture Depart-
ment received 1st prize winner for Interior 
Renovation Competition of Government 
Saving Bank Ratchdamnoen Branch, orga-
nized by the Government Saving Bank.

Mr. Mong Shuang Tan, 3rd Year Architecture 
student won “Silver Award” from Nippon 
Paint Thailand Young Designer Award 2015-
Design with Heart, organized by Nippon 
Paint (Thailand)

Mr. Arthit Treethipthikun, 5th Year Interior 
Architecture Student received “Interior 
Design-Best Color Choice Award” from 
Nippon Paint Thailand Young Designer 
Award 2015-Design with Heart, organized 
by Nippon Paint

Ms. Walaiporn Pongnukrohsiri and Ms. 
Pantaree Kasempatanasuk, 4th Year Archi-
tecture Student received “Honorable Award” 
from Film City Tower: Bollywood Reimaged, 
organized by Archasm Association (India)

Ajarn Suparath Valaisathien, Lecturer from 
Department of Architecture received “Best 
Lecturer Award” from Nippon Paint Thailand 
Young Designer Award 2015-Design with 
Heart, organized by Nippon Paint (Thailand)

Ms. Kittivara Unchansastr, Mr. Kongkham 
Luangkhot, Ms.Pongchan Maiyarat, Ms. 
Pattamawan Pratummintr, and Mr.Jaroon 

Tipparat, a term from 3rd Year Architecture 
Student received “2nd runner up Prize” from 
LIVE STAGE design competition 2016 under 
the concept “YAK”, organized by MAYA Music 
Festival

Mr. Julio Fernandes Pinto, 3rd Year Architec-
ture student has been selected to attend 
an exclusive education program, Southeast 
Asian Global Undergraduates Leaders’ 
Programme, organised by the Institute of 
Societal Leadership, Singapore Management 
University

Ms.Matusorn Surachattumrongrat, Alumni 
from Interior Architecture received “First 
Prize Award” from Young Talent Design 
Project 2015, organized by Elle Decoration 
(Thailand)

Academic or Professional 
Awards 2016
Ms. Thanwarin Sakuncharoenrat, 4th Year 
Architecture student has been selected to 
be one of the representative from Thailand 
to attend an exclusive education program 

The project: “Smart City Development for 
Ari Community” proposed by a term from 
department of Architect in collaboration 
with Phaya-Thai District, SPARC and Patai 
Group been selected to be one of the 14 
teams in Smart Cities-Clean Energy Design 
Competition from the Ministry of Energy

Academic or Professional 
Awards 2017
Ms. Waranya Chularak, Ms. Patrapon Wijit-
tongruang, Mr. Sirichart Chinnachot, and 
Mr. Thun Kirdpanya, 2018, Golden Award 
for Thai PBS Museum Campaign: Living 
Museum by Gen Z, organized by Thai Public-
Broadcasting Service (Thai PBS)

Mr. Theeraphobthanin Chaisukhirunphoki-
naward, 2017, Honorable Mention Award for 
Nippon Young Designer Competition 2017 
“You for Tomorrow” Design Competition, 
organized by Nippon Paint Thailand.

Mr. Naratorn Lapapong and Ms. Shoon Le 
Yee Oo, 2017, 3rd Prize for “Living with Flood” 
Design Competition, organized by Nippon 
Paint Thailand
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Academic or Professional 
Awards 2020
Ms. Naya Vanishchinchai, 2020, Top 5 Award 
for The Inspire Design Lamp Design Contest
2020: The Rotate, organized by The Inspire 
Design (Lamp Design)

Academic or Professional 
Awards 2021
Mr.Punyawat Supapitakpong , “Vipassana 
Center The Bond of Nature” and Ms.Tanya 
Lin, “Bridging the Cultural Generation Gap” 
got into Finalist Preliminary Round Archi-
tectural Category for AYDA Awards organized
by Nippon Paint 

Project “Nomad Worker Housing Complex” 
by Mr.Kawin Tanakawin got into Finalist 
Round Architectural Category for AYDA 
Awards organized by Nippon Paint 2021

Academic or Professional 
Awards 2022
Project “Playful Journey” by  Mr. Chiwoand 
Virakrodh and Project “Breeze for Breath”  

Mr. Jaroon Tipparat, Ms. Pongchan Maiyarat, 
Ms. Nittha Wuttibenjapolchai, Ms. Paweesaya 
Pittayataratorn, Mr. Thanakorn Khamrum, 
Mr. Thanadpong Maipiya, and Mr. Islam 
Mamedov, 2017, 2nd Runner up Award for 
Imagine the Future Design Competition, 
organized by The Shell Company of Thailand 
Limited

Ms. Pongchan Maiyarat, 2018, Selected
Student’s Thesis of the Year, organized by 
World Architecture Organization

Ms. Vasinee Mayazes, Ms. Keerati Reecharoen, 
Mr. Parraraphon Premwhaew, Mr. Chawakorn 
Hongthong, Ms. Manlika Arong, and Ms. 
Pannita Ratchataarpha, 2018, 2nd Prize for 
Community Design Workshop, organized 
by Rajamangala University of Technology 
Rattanakorin

Mr. Panya Chamchoy, Ms.Juthathip Janhut, 
Ms, Wen Jin and Ajarn Peeraanong Wong-
tanakornchai, 2017, 2nd Prize for “Light in 
Blind” Philips Lighting Challenge, organized 
by Philips Lighting University Thailand

Academic or Professional 
Awards 2018 
Mr. Kritanan Nonthasuk, 2018, Best Thesis 
of the Year TIDA Thesis Award 2018 for Thesis 
project “Fill in the blank, Thailand education 
counseling center,” organized by TIDA

Mr. Affal Heemman, 2018, Honorable Mention  
Award from VC Fabric Young Designer Contest 
2018 for “My Style of Healthy Hub” Organized 
by VC Fabric 

Ms.Lindelwe Danai Nziramasanga, 2018, 
Best Color Choice Award in Architecture 
Category from  Nippon Paint’s Asia Young 
Designer Competition 2018, organized by 
Nippon Paint

Mr. Chaisongkram Kaewngoen, 5th Year 
Interior Architecture student granted to 
continue Tokamachi Park Landscape Lighting 
design for Tokamachi city in Japan, Organized 
by Tokamachi City and HK Lighting

by  Ms.Winanchaya Siripattanakosol got into 
Finalist Preliminary Round Architectural 
Category, from AYDA Awards organized by 
Nippon Paint

Academic or Professional 
Awards 2023
Project “Green Sprint Heights” by  Mr.Pranai 
Daowsuk received Best Color Choice Award 
from AYDA Awards by Nippon Paint 2023

Ajarn Orn-laor Hamsettee, Lecturer from 
Department of Interior Architecture received 
“Outstanding Senior Academic and Profes-
sional Award in Other Related Fields” from 
CDAST Award 2023 organized by Council of 
Deans of Architecture Schools of Thailand

Ajarn Dr. Wasana Sitti-issara, Lecturer from 
Department of Interior Design received 
“Outstanding New Generation Academic 
and Professional Award in the Field of Interior 
Architecture” from CDAST Award 2023 
organized by Council of Deans of Architec-
ture Schools of Thailand
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BuilderSmart ก่อตั�งข่�นในปัีพั.ศ. 2544 
โดยกลุ่มผ่้บริหารที่่�ม่ปัระสบการณ์ยาวนาน
ในอุตสาหกรรมการก่อสร้างและงานตกแต่ง
ภายใน พัวกเขามองเห็นความต้องการ
ผลิตภัณฑิ์และโซึ่ล่ชัันที่่�ม่คุณภาพัด่และ
สร้างสรรค์สำหรับตลาดในปัระเที่ศไที่ย จ่ง
ได้ก่อตั�งเปั็นบริษัที่เพัื�อผลิตและจัดจำหน่าย
วัสดุก่อสร้างสำหรับผลิตภัณฑิ์ปั่พัื�น ระบบ
ผนัง และฝ่้าเพัดานยิปัซึ่ั�ม จนปัระสบความ
สำเร็จอย่างส่ง และได้เข้าจดที่ะเบ่ยนใน
ตลาดหลักที่รัพัย์ ในปัี 2551 เปั้าหมาย
ส่งสุดของ BuilderSmart คือการเปั็นผ่้นำ
ด้านนวัตกรรมสำหรับอาคารสำนักงานและที่่�
อย่่อาศัย เพัื�อให้เจ้าของโครงการ สถาปันิก 

SEE Jorakay
Crocodile, or Jorakay in Thai, is a 
cement product for construction 
purposes invented by Jorakay 
Corporation Co., Ltd., which was 
established in 1992 by a group of 
100% Thai people and operates 
by adhering to the philosophy of 
the word “family. Thus, “crocodile” 
is used as a symbol and product 
name. Jorakay products are there-
fore different from other products 
by pioneering and inventing 
new innovations and, as a result, 
creating a new standard for the 
market as the number one in sales 
continuously and being able to 
sell crocodile products through 
a network of stores carrying over 
4,000 construction materials both 
domestically and internationally.

In 2018, the company developed 
a new concept for color products 
that is safe for the environment 
with new innovations from 
Graphenstone using natural raw 
materials able to absorb carbon 
dioxide. It was the first to receive 
the Cradle to Cradle standard. In 
2021, it was set up as a new brand 
under the name SEE Jorakay.

ThaiBev
Thai Beverage Public Company 
Limited (ThaiBev) is a leading 
beverage company in Southeast 
Asia, with its largest presence in 
Thailand. Established in 2006, 
ThaiBev expanded its presence in 
the region through the acquisi-
tion of Fraser and Neave Limited 

Thawee Mongkol
Thaweemongkol Construction 
(2000) was established by Thawee-
wat Mongkoladisai and Thanawat 
Mongkoladisai , with an innovative 
concept by having a well-rounded 
person in charge of every project 
and developing construction work 

บริษัที่ ไที่ยเบฟัเวอเรจ จำกัด (มหาชัน) 
หรือไที่ยเบฟัเปั็นบริษัที่เครื�องดื�มชัั�นนำใน
ภ่มิภาคเอเชั่ยตะวันออกเฉ่ยงใต้ โดยม่ฐ์าน
ที่่�ใหญ่ที่่�สุดในปัระเที่ศไที่ย ไที่ยเบฟัก่อตั�งข่�น
ในปัี 2549 และขยายธ์ุรกิจในภ่มิภาคผ่าน
การซึ่ื�อกิจการ Fraser and Neave Limited 
ในปัี 2555 กลุ่ม Grand Royal ในเม่ยนมาร์
ในปัี 2560 และอื�น ๆ บริษัที่ยังดำเนินธ์ุรกิจ
ร้านอาหารญ่�ปัุ่นและธ์ุรกิจอาหารพัร้อมปัรุง
และพัร้อมที่าน ผ่านบริษัที่ย่อย ได้แก่ บริษัที่ 
โออิชัิ กรุ๊ปั จำกัด (มหาชัน) และ Food of 
Asia เปั็นต้น

thaibev.com

บริษัที่ ที่ว่มงคลก่อสร้าง (2000) จำกัด 
ก่อตั�งโดยคณุที่วว่ฒัน์ มงคลอดสิยั และคณุ
ธ์นวฒัน์ มงคลอดิสัย ด้วยแนวคิดในการ
นำผ่้ม่ความร่้เข้ามาควบคุมงานและพััฒนา
งานก่อสร้างให้ก้าวหน้ากว่าบริษัที่อื�น ๆ 
ปััจจุบัน บริษัที่ ที่ว่มงคลก่อสร้าง (2000) 
ได้รับการยอมรับว่าเปั็นผ่้นำในงานก่อสร้าง
คุณภาพัส่ง และเปั็นบริษัที่ที่่�ม่ชั่างฝ่ีมือมาก
ที่่�สุดแห่งหน่�งในปัระเที่ศไที่ย ม่ความสามารถ
และความพัร้อมดำเนินงานก่อสร้างอย่างครบ
วงจร ม่ความพัร้อมในการที่ำงานก่อสร้างที่่�
หลากหลาย เพัื�อตอบสนองทีุ่กความต้องการ
ของล่กค้าและสถาปันิกผ่้มองหางานก่อสร้าง
ที่่�ม่คุณภาพัระดับส่งสุด

thaweemongkol.co.th

BuilderSmart
BuilderSmart was founded in 2001 
by a group of executives who have 
long experience in the building 
industry and interior work. They 
saw the need for good-quality and 
innovative products and solutions 
for the Thai market. The compa-
ny became a building materials 
manufacturer and distributor for 
flooring solutions and gypsum wall 
and ceiling systems. Since then, it 
has been successful in growing its 
business to eventually list on the 
Market for Alternative Investments 
(MAI) in 2008. BuilderSmart’s 
ultimate goal is to be the leader 
and bring high-quality outcomes 
for project owners, architects, 
interior designers, and contractors 
for better environments, safety, 
and comfort.

SV Architects
Founded in 2019 by Suchart Banna-
panya and Vichien Wongnimmarn, 
SV Architects is a Bangkok-based 
architecture practice with a 
multidisciplinary design service 
provided by a talented team work-
ing together. SV is committed to 
design excellence and progressive 
innovation. The practice believes 
that there is more capacity for 
creativity and innovation through 
collaborative team efforts than just 
individual efforts. Given this belief, 
together with the right environ-
ment, they attract many talented 
young design enthusiasts who 
share this philosophy.

“จระเข้” เปั็นผลิตภัณฑิ์ด้านซึ่่เมนต์เพัื�อ
งานก่อสร้าง จากการคิดค้นของบริษัที่ 
จระเข้ คอร์ปัอเรชัั�น จำกัด ซึ่่�งก่อตั�งในปัี 
พั.ศ. 2535 โดยกลุ่มคนไที่ย 100% และ
ดำเนินธ์ุรกิจโดยย่ดถือปัรัชัญาของคำว่า 
“ครอบครัว” จ่งใชั้ “จระเข้” เปั็นสัญลักษณ์
และชัื�อสินค้า ผลิตภัณฑิ์ของจระเข้จ่งแตก
ต่างจากผลิตภัณฑิ์อื�น ๆ โดยม่การบุกเบิก 
คิดค้นนวัตกรรมใหม่ ๆ จนสร้างมาตรฐ์าน
ใหม่ให้ตลาด พัร้อมสร้างยอดขายเปั็นอันดับ
หน่�งมาอย่างต่อเนื�อง และสามารถจำหน่าย
สินค้าจระเข้ผ่านเครือข่ายร้านค้า วัสดุ
ก่อสร้างกว่า 4,000 แห่งที่ั�งในปัระเที่ศและ
ต่างปัระเที่ศ

ในปัี พั.ศ. 2561 บริษัที่ได้พััฒนาผลิตภัณฑิ์
ส่แนวคิดใหม่ ที่่�ปัลอดภัยกับสิ�งแวดล้อม 
ด้วยนวัตกรรมใหม่จากกราเฟั่นสโตน ที่่�
ใชั้วัตถุดิบจากธ์รรมชัาติ สามารถด่ดซัึ่บ
คาร์บอนไดออกไซึ่ด์ เปั็นรายแรกที่่�ได้รับ
มาตรฐ์าน Cradle to Cradle และในปัี 
พั.ศ. 2564 ได้ตั�งเปั็นแบรนด์ใหม่ ภายใต้
ชัื�อ SEE Jorakay

seejorakay.com

SV Architects ก่อตั�งข่�นในปัี 2562 โดย
สุชัาติ บรรณปััญญาและวิเชั่ยร วงศ์นิมมาน 
เปั็นสำนักงานออกแบบสถาปััตยกรรม ที่่�ให้
บริการออกแบบสหสาขาวิชัาชั่พัโดยที่่มงาน
ที่่�ม่ความสามารถซึ่่�งที่ำงานร่วมกัน SV มุ่ง
มั�นส่่ความเปั็นเลิศด้านการออกแบบและ
นวัตกรรมที่่�ก้าวหน้า โดยม่ความเชัื�อว่าการ
ที่ำงานเปั็นที่่มสามารถเพัิ�มปัระสิที่ธ์ิภาพัมาก
ข่�นในเชัิงความคิดสร้างสรรค์และการพััฒนา
แนวที่างใหม่ ๆ ได้มากกว่าการที่ำงานแบบ
เอกเที่ศ ด้วยความเชัื�อน่� ปัระกอบกับสภาพั
แวดล้อมที่่�เหมาะสม SV จ่งม่นักออกแบบ
รุ่นเยาว์ที่่�ม่พัรสวรรค์มากมายที่่�ร่วมแบ่งปััน
ปัรัชัญาน่�

sv-arch.com

in 2012, the Grand Royal Group 
in Myanmar in 2017, and others. 
The company operates Japanese 
restaurants and ready-to-cook 
and ready-to-eat food businesses 
through its subsidiaries, Oishi 
Group Public Company Limited and 
Food of Asia.

to advance other companies. 
Nowadays, the company is recog-
nized as a leader in high-quality 
construction work and is one of the 
most skilled companies in Thailand, 
with the ability to carry out a full 
range of construction work to meet 
all the needs of customers and 
architects looking for the highest 
quality construction.

Aluzat
Aluzat is a leading aluminum man-
ufacturer well known for its special-
ization in skylights, windows, and 
doors for more than 15 years, with 
technical design by the company’s 
experts. Aluzat’s job is well known 
as beautiful, durable, and safe. 
Aluzat also specializes in design 
glass, such as heat- and sound-re-
sistant glass. Most products are 
certified by the Thai Industrial 
Standard, while most accessories 
and raw materials are imported. 
The technician team at Aluzat is 
skilled, experienced, enthusiastic, 
and dynamic.

Captain Paint
Captain Paint is a leading paint 
brand in Thailand, founded in 1976. 
The company has since expanded 
its product offerings to include 
water paints, oil paints, anti-rust 
primers, cement primers, and coat-
ing products. In 1983, the company 
moved its office to Soi Na Thong. 
In 1987, it launched 100% acrylic 
water paint and other durable paint 
products suitable for Thailand’s 
environment to expand its market 
base and introduce modern tech-
nology, including computerized 
automatic color mixers. In 2010, 
Captain Paint changed its name to 
Captain Coating Co., Ltd., managed 
under the TOA Group.

TOA
TOA is a leading paint and coating 
manufacturer in AEC, offering 
a diverse range of products for 
coatings and construction mate-
rials. Their mission is to enhance 
customer life quality and aesthetic 
beauty. TOA manufactures and dis-
tributes decorative and non-dec-
orative products through its ex-
tensive distribution network. Their 
growth pillars include enhancing 
brand engagement, expanding 
beyond paints with next-genera-
tion construction chemicals and 
materials, and accelerating growth 
in overseas businesses (AEC) with 
inclusive solution portfolios.

Aluzat เปั็นผ่้ผลิตอะล่มิเน่ยมชัั�นนำท่ี่�เปั็น
ร่้จักกันด่ในด้านความเช่ั�ยวชัาญด้านงานชั่อง
แสง หน้าต่าง และปัระต่ มากว่า 15 ปัี ด้วย
การออกแบบที่างเที่คนิคโดยผ่้เชั่�ยวชัาญของ
บริษัที่ งานของ Aluzat ม่ความโดดเด่นเรื�อง
ความสวยงาม ที่นที่าน ปัลอดภัย Aluzat 
ยังเชั่�ยวชัาญด้านกระจกด่ไซึ่น์ เชั่น กระจก
กันความร้อนและเส่ยง ผลิตภัณฑิ์ส่วน
ใหญ่ได้รับการรับรองมาตรฐ์านผลิตภัณฑิ์
อุตสาหกรรม ในขณะท่ี่�อุปักรณ์และวัตถุดิบ
ส่วนใหญ่นำเข้าจากต่างปัระเที่ศ ที่่มชั่าง
เที่คนิคของ Aluzat ยังม่ความเชั่�ยวชัาญ 
ปัระสบการณ์ และม่ความกระตือรือร้นท่ี่�จะ
ที่ำให้ผลงานม่คุณภาพัส่งสุด

aluzat.com

ส่กัปัตัน เปั็นแบรนด์ส่ชัั�นนำในปัระเที่ศไที่ย 
ก่อตั�งในปัี พั.ศ. 2519 บริษัที่ได้ขยายการนำ
เสนอผลิตภัณฑิ์ให้ครอบคลุมถ่งส่น�ำ ส่
น�ำมัน ส่รองพัื�นปั้องกันสนิม ส่รองพัื�นป่ัน 
และผลิตภัณฑิ์เคลือบผิว ในปัี พั.ศ. 2526 

TOA เปั็นผ่้ผลิตส่และสารเคลือบชัั�นนำใน
ปัระเที่ศไที่ยและภ่มิภาคอาเซ่ึ่ยน โดยนำ
เสนอผลิตภัณฑิ์ท่ี่�หลากหลายสำหรับส่ที่า
อาคารและวัสดุก่อสร้าง ภารกิจของบริษัที่
คือการยกระดับคุณภาพัชั่วิตของล่กค้าและ
ความสวยงาม TOA ผลิตและจัดจำหน่าย
ผลิตภัณฑิ์ตกแต่งและอื�น ๆ ผ่านเครือข่าย
การจัดจำหน่ายที่่�กว้างขวาง โดยม่เสาหลัก
ในการพััฒนาได้แก่การเสริมสร้างความ
ผ่กพัันกับแบรนด์ การขยายขอบเขตนอก
เหนือจากส่ด้วยเคม่ภัณฑิ์และวัสดุก่อสร้าง
ยุคหน้า และการเร่งการเติบโตในธ์ุรกิจใน
ต่างปัระเที่ศ (AEC) ด้วยการนำเสนอโซึ่ล่ชััน
การใชั้งานที่่�ครอบคลุมและตอบสนองความ
ต้องการรอบด้าน

toagroup.com

มัณฑินากร และผ่้รับเหมาได้ผลลัพัธ์์คุณภาพั
ส่งสำหรับสภาพัแวดล้อม ความปัลอดภัย 
และความสะดวกสบายมากข่�น

buildersmart.com

บริษัที่ได้ย้ายสำนักงานไปัท่ี่�ซึ่อยนาที่อง ในปัี 
พั.ศ. 2530 ได้เปัิดตัวส่น�ำอะคร่ลิก 100% 
และผลิตภัณฑิ์ส่ท่ี่�ที่นที่านอื�น ๆ ท่ี่�เหมาะ
กับสภาพัแวดล้อมของปัระเที่ศไที่ย เพืั�อ
ขยายฐ์านตลาดและนำเสนอเที่คโนโลย่ท่ี่�ทัี่น
สมัย ซ่ึ่�งรวมถ่งเครื�องผสมส่อัตโนมัติด้วย
คอมพัิวเตอร์ ในปัี พั.ศ. 2553 ส่กัปัตัน
ได้เปัล่�ยนชัื�อเปั็นบริษัที่ กัปัตัน เพั้นที่์ 
(ปัระเที่ศไที่ย) จำกัด ซ่ึ่�งบริหารงานภายใต้
กลุ่มท่ี่โอเอ

captaincoating.com
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